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BODY MEASUREMENTS CM/INCH

o S 84-92 162-170 3-36 54'-57" 9
[— M 92-100 168-176 36-39 56" 519" 10
L 100-108 174-182 39-8 5"-60" 10

X 108-116 180- 188 83-46 511"-62" il

Bod M 116-124 186-194 46-49 61"-64" il
h9i9¥ﬂ 3ML 124-132 192-200 49-5 63'-67" n
L 132-140 200-208 52-55 67"-610" n

SHL 140-148 28-216 55-58 610"-71 1

THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a Ieau altere les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). » Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito antiestatico
serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk (zo
wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen).  Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). - M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Far e] tvéttas. Tvdttning paverkar

ormagan (antistatbehandli tvdttas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosds hatdssal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosddik). - Neprat. Prani m& dopad na ochranné vlastnosti odévu (napt. smyvani antistatické vrstvy).  He nepu.
MaLumHHoTO Npake Bb3feiicTBa BbpXY neiicTBie AHTUCTATK BT LLe ce oTmue). - Neprat. Pranie
ma vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). « Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zasita pred elektrostati¢nim nabojem se spere). - Nu spalati. Spélarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse vlja pesta). - Yikamayin.
Yikama, koruma performansini etkiler (Gregin antistatik ozellik kaybolur). « Mnv mhévete T @oppa. To mhbatpo
emnpedleltny mapeyopevn mpoatacia (.. n @opua Ba xdoet Tic avrioTatikég g 1816TNTEC). - Ne prati. Pranje utjece na
zastitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo). « He cTupath. Cuipka BAMAET Ha 3alMTHbIE XapaKTePUCTUKN
(Hanpumep, CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKITE COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser.  Non stirare. « No planchar. « Nao passar a ferro.  Niet strijken. « Skal ikke

i * strykes. - Ma ikke stryges. - Far e] strykas. - Fi saassilittaa. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagu. - Nezehlit.

AE5A « Ne likati. » Nu calcati cu fierul de célcat. - Nelyginti.  Negludint. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopedetai o
aldépwpa. - Ne glacati.  He raguro.

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

«Firej « Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. « Ne szdritsa géppel.  Nesusit
v suSicce. « He cywn mawumhHo. - Nesusit v susicke. - Ne susiti v stroju - Nu puneti in masina de uscat rufe. - NedZiovinti
dziovykléje. - Neveikt atisko Zavesanu. - Arge masinkui .+ Kurutma makinesinde k « Anayopebetat

1) xprion oteyvwtnpiov. - Ne susiti u susilici. - He noaeprarb MalwmHHoit cTupke.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. - Non lavare a secco.  No limpiar en seco. « Nao

2 limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Ma ikke kemisk renses. - Fr ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. - Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. « He nouncTsait upe3 xummuyecko

/ unctene. « Necistit chemicky. - Ne kemicno Cistiti. - Nu curatati chimic.  Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko

& © tirisanu. » Arge piiiidke da. « Kuru temizleme yapmayin. - Amayopebetat o oteyvo kabdpiopa. « Ne Cistiti u

kemijskoj Cistionici. - He noasepraTb xumuueckoii uncrke.

Do not bleach. « Nicht bleichen. « Ne pas utiliser de javel. Non candeggiare. « No utilizar blanqueador. « Nao utilizar
alvejante. - Niet bleken. - Md ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Far ej blekas. - i saa valkaista. - Nie wybiela. - Ne fehéritse.
- Nebélit. - He u36ensaii. - NepouZivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi indlbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge

- i valgendage. - Camasir suyu .« Amayopevetat n xprion 0. « Ne izbjeljivati. - He otbenvBartb.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS @ Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - Tychem® 6000 F FaceSeal model TF611T s the
model name for a hooded protective coverall with overtaped seams, arubber seal on the hood, attached non-dissipative undergloves, dissipative socks and
waist elastication. This instruction for use providesinformation cnthiscoverall.o&marking - Coverall complies with requirements for category lll personal
protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by
SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINK, Finland, identified by the EC Notified Body numher0598,° Indicates compliance with European
standards for chemical pmteaiveclmhing.@ Protection against particulate radioactive contamination according to EN 1073—2:2002A0Thec0verall
is antistatically treated inside and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 if properly grounded. This does not
include the non-dissipative undergloves attached to the cuffs. eFuH—hody protection“types”achieved by the coverall defined by the European standards for
chemical protective clothing: EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 and Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6).
This coverall also fulfills the requirements of EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-Band Type G—BA&The rubber seal material used in this garment has
notbeen tested according to EN 14126,@Wearershculd read theseinstructions for use. @) Sizing pictogram indicates body measurements (cm &inches/
feet) &correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct siz (oumryoforigin.@ Date of manufacture. @Flammab\e
material. Keep away from fire. This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environmems,m Donot re-use. ®® Other certification(s) information independent of the CE marking and the European notified body.

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:
Tychem® 6000 F FABRIC PHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 > 2000 cycles 6/6**
Flex cracking resistance EN1507854 Method B >1000cycles 1/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >20N 26
Tensile strength ENIS013934-1 >100N 3/6
Punctureresistance EN863 >10N 26
Surface resistance at RH 25%*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | inside <2,5x10°0hm N/A

N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 **Pressure pot *** See limitations of use
TYCHEM® 6000 F FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN IS0 6530)

Chemical Penetrationindex - EN Class* Repellencyindex - EN Class*
Sulphuricacid (30%) 3B
Sodium hydroxide (10%) 33 33
0-Kylene 33 33
Butan-1-ol 33 33

* According to EN 14325:2004
RUBBER SEAL RESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN150 6530)

Chemical Penetration index - EN Class* Repellency index - EN Class*
Sulphuricacid (30%) 33 33
Sodium hydroxide (10%) 3B 3B
o-Xylene 33 33
Butan-1-ol 33 33

* According to EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F FABRIC AND TAPED SEAMS RESISTANCE TO PERMEATION BY LIQUIDS (EN 150 6529 METHOD A - BREAKT!

Chemical Breakthrough time (min; ENClass*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

* According to EN 14325:2004

Chemical Breakthrough time (min; ENClass*
Aceticacid (glacial >30 26
Methanol >10 1/6
Toluene 0 nodlassification

Sulphuricacid (98%)

>480
*According to EN 14325:2004
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TYCHEM® 6000 F FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS
Test Testmethod ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids uslng symhell( blood 15016603 6/6

ion by blood-bome pathagens using
BERe‘ﬁ'o“ghager i 15016604 Procedure /6

Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 6/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols 150/DIS 22611 33
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 33

* According to EN 14126:2003
WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Testmethod Test result ENClass
Type 3: Jet test (EN1S0 17491-3) Pass* N/A
Type 4: High level spray test (EN 150 17491-4, Method B) Pass N/A
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass**+ L., 82/90<30%,8/10<15% *** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13
Type 6: Low level spray test (EN 10 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrenqth (EN1S0 13935-2) > 125N *ee*e 46"

N/A=Notapplicable  *Test performed with taped cuffs  **Test performed with taped cuffs, ankles and zipper flap
**%82/90 means 91,1 %Ly, values < 30 % and 8/10 means 80 % L,values <15%  ****According to EN 14325:2004 *****N/A on rubber seam
Forfurtheri ion about the barrier I tyour supplier or DuPont: www.ipp.dupont.com

p!

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverall is designed to protect workers from
hazardous substances, or sensitive products and processes from contamination by people. It typically used, depending on chemical toxicity and exposure
conditions, for protection against certain inorganic and organic liquids and intensive or pressurized liquid sprays, where the exposure pressure is not higher
than the one used in the Type 3 test method. A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and
additional taping around the cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection. This coverall provides protection against fine
particles (Type 5), intensive or pressurized liquid sprays (Type 3), intensive liquid sprays (Type 4) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). Tychem® 6000 F
fabric used for this coverall hax passed a\l m of EN 14126 2003 (protective dlothing against infective agents). Under the exposure conditions as defined in
EN14126:2003and Its conclude that tf il offersabarrieragainst infective agents.

LIMITATIONS OF USE:Thi and/orfabricsare not flame resi hould notbe used i flame, sparksorin potentially flam-
mable environments. Tyvek® melts at 135°C (275°F), the fabric coating melts at 98°C (208 °F). Itis possible that a type: ofexposureto bio hazards not corresponding
to the tightness level of the garment may lead to a bio-contamination of the user. This coverall contains natural rubber latex which may cause allergic reactions
insome sensitized individuals. The latex-containing natural rubber elastics used in the garment s located in the waist elastic, itis covered by a stitching/covering
thread to minimise the risk of direct skin contact with the elasticitself. DuPont cannot eliminate the risk that a wearer may comeinto contact with Latex. The mate-
rial used in the face mask seal area may cause allergic skin reaction. Anyone who begms to exhibitan aIIerglt responsedunng the use of DuPont produm shouId

immediately cease using these products. Exposure to certain very fine particles, i id spraysand splashes of g
ofhighermechanicastrength and barrierproperties than those offerec by ths coveral. Theuser must itabl togarment ibility before use.
Inaddition, the user shall verify the fabricand chemical dataforthe sut d.Forenh tion and to achieve the laimed protection

incertain applications, taping of cuffs, ankles and zipper flap will be necessary. Despite the double cuff and attact love, tapingis required to obtain a tight
connection between outerglove and outersleeve. The user shall verify that the mask fits the hood design and that tight taping is possible in case the application
would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appearin the fabric or tape since those could act s channels. The rubber hood
opening seal helps to ensure a tight fit of the hood around the mask. The attached socks are designed to be dissipative and worn inside safety shoes or boots only.
This coverall meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008 when measured according to EN 1149-1:2006, but has the antistatic coating applied to
theinside surface only. This shall be taken into consideration if the garment s grounded. The antistatic treatment s only effective in a relative humidity of 25% or
above and the user shall ensure proper grounding of both the garmemand the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suitand the wearer

needs to be continuously achieved in such a way as th L the person wearing the electrostatic dissipative protective dothing and the earth shall
be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a groundmg cable, or by any other sunable means. Elenrostauc dnsnpatlve pro—
tective clothing shall not be opened or removed whilstin presence of flammable or expl heres or while handling explosiv

Electrostatic dissipative protective dothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the responsible safety engineer. The eIe(—
trostatic dissipative performance of the electmstatlc d|55|pat|ve coverall @nbe affected by relanve humidity, wear and tear, possible contamination and ageing.

E\earostamdlssmauvepmlemven ] overallnon: Is during normal use (induding bending and movements). Despite
theantistatic pictogram, the attached non-dissipati isolate the wearer’s hands from objects in contact with hands. If this coverall isintended for use
inexplosiv heres, a suppl y grounding mect for objectsin comaﬂwithlhewearer'shandsis required, e.. grounding cable. In situations
where static dissipation levelis a critical performance property, endusers hould evaluate the of their enti ble as worn induding outer gar-
ments, inner garments, footwear and other PPE. Furtheri be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment

suitable foryour job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user: shaII be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall
andancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipmentetc.) and for how long this coverall can be worn on aspecificjob with respect toits protec-
tive performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall notaccept any responsibilitywhatsoeverfor improperuse of this coverall.

RESPONSIBILITYOF USER:ltisth ibility of the usertoselect which re appropriate for each intended jwhich meetall speci-

andindustry standards. This garment is intended to help reduce the potentlal forinjury, but no protective apparel alone, can eliminate allrisk of
|nJury Protective apparel must be used in conjunction with general safety practices. This garment s designed for single use. Itis the responsibility of the wearer to
inspect hat including fabric, zippers, seams, interfaces, etc are in good working condition, are not damaged, and will provide
adequate protection for the operation andchemicalsto beencoumered Failure tofully inspect garments may result in serious injury to the wearer. Never wear gar-
ments that have not been fully inspected. Any garment which does ot pass inspection should be removed from service |mmed|ate|y Never weara garment that

is inated, altered or damaged. Ifthis garment q use, fetreat iately o safe thoroughly

)
" b TS

asrequired, thendisposeofitina Iti g wearer, and the wearer’s supervisor and employertoexamlnethe(ondmon of
the garment before and during use to be sure that the: garmem issuitable for use n that environment by that employee.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wearthe coverall.
STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15°C (59°F) and 25°C (77°F)inthe dark (cardboard box) with no UV light exposure.
DuPonthas performed tests according to ASTM D-572 with the condlusion that this fabric retains adequate physical strength overa period of 10years. The ntistatic

properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. The rubber seal material has not been tested.
Productshall be transportedand stored inits original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments s regu-
lated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFIRMITY: Declaration of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk.

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT“ Marke. 0 HerstellerdesSchutzanzugs.°Mudellhezei(hnung ~Tychem® 6000 F FaceSeal
model TF6HT ist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze, iberklebten Nahten, Gummiabdichtung an der Kapuze, beiteten nicht-
huhen, ablei ahigen Socken und Gummizug in der Taille. Diese Gebrauchsanweisung enthalt Informationen iiber diesen

Schutzanzug. o CE-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht den europdischen Richtlinien iber persanliche Schutzausriistungen, Kategorie Ill, gemé
Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- undQuaInatss\cherungszemﬁkatserfolgtedurth SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkmlement\e}) 00217 HELSINKI,
Finland. (odederZemﬁnerungssteIIe 0598 oWEISIandIE'" insti mit d e Standards ir Chemikaliensicherheitss idung hin.
Oscutzvor Partikelnach EN 1073-2:2002. @@ Der istinnen anistatisch und bietet bei iBer
Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung gema® EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2008. Dies gilt nicht fiir die an den Armeln angearbeiteten
nicht-ableitfahigen | drperschutztypen, die von diesem Schutzanzug erreicht wurden, gema den européischen Standards fiir
Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 14605: 2005+A1 2009 (Typ3 undTyp4), EN1S0 13982-1:2004-+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005-+A1:2009 (Typ 6).
Dieser Sct erfilltauBerdem die von EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ 4-B, Typ 5-Bund Typ 6-B. &Dasm dieser Schutzkleidung verwendete
Material fiir die Gummiabdichtung wurde nicht nach EN 14126 getestet. o Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzleidung lesen.
Das GriBenpiktogramm zeigt KorpermaBe (cm und Fuﬁj und ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ihren KorpermaBen

entsprechende 6roBe aus. @) (3] Material. Von Flammen fernhalten. Dieses Kleidungsstiick und/oder
diese Materialien sind nicht flammhemmend und diirfen nichtin Gegenwart von groBer Hitze, nffenem Feuer Funkenbildung oderin potentiell brandgefahrdeten
Umget ingesetzt werden. mmuu ed d .®®erara ifizi bhéngig von der CE- i und der

europaischen Zertifizierungsstelle.
LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

Tychem® 6000 F PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS
Test Testmethode Testergebnis EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN530 Methode 2 >2.000Zyklen 6/6**
Biegerissfestigkeit ENIS07854 Methode B >1.000Zyklen 1/6**
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >20N 26
Tugfestigkeit ENIS013934-1 >100N 3/6
DurchstoBfestiqkeit EN863 >10N 26
Oberflachenwiderstand bei 25 %r. F/RH*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 Innenseite <2,5x10°0hm NA
N/A=Nichtanwendbar *GemaB EN14325:2004 ** Druckbehalter *** Einsatzeinschrankungen beachten
Chemikalie Penetrationsindex— EN-Klasse* Abweisungsindex— EN-Klasse*

Schwefelsaure (30 %)

Natriumhydroxid (10%) 3B 33
o-Xylol 33 33
Butan-1-o0l 33 33

*Gemal EN 14325:2004
GUMMIABDICHTUNG WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN1S06530)
Chemikalie Penetrationsindex — EN-Klasse* Abweisungsindex — EN-Klasse*

Schwefelsaure (30 %)

Natriumhydroxid (10 %) 33 33
[0-Xylol 33 33
Butan-1-ol 33 3B

*GemaB EN14325:2004

IFU.3



TYCHEM® 6000 F MATERIAL UND UBERKLEBTE NAHTE — WIDERSTAND GEGEN PERMEATIONVON FLUSSIGKEITEN

(EN1S0 6529 METHODE A — DURCHBRUCHZEIT BEI 1 jg/cm/min)

Chemikalie Durchbruchzeit (min) EN-Klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
n-Hexan >480 6/6

*Gemald EN 14325:2004

GUMMIABDICHTUNG UND GUMMINAHTE ~ WIDERSTAND GEGEN PERMEATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN IS0 6529 METHODE A~ DURCHBRUCHZEIT BEI 1 pg/cm?/min)

Chemikalie Durchbruchzeit (min] EN-Klasse*
Essigsaure (Eisessi >30 26
Methanol >10 1/6
Toluol 0 keine Einstufung
Schwefelsaure (98 %) >480 6/6

* Gemald EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN

Test Testmethode EN-Klasse*
netrationvon B er
umerVerwen(fung vonsynthenschem BI t) o 15016603 6/6
Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregen, die durch
Iutubenrage% werden (unterVerwendun des‘ﬂ?usPth 174) 15016604 Verfehren C 6/6
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Flissigkeiten ENI1S022610 6/6
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen | 150/DIS 22611 33
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben 15022612 33
* Gemdls EN 14126:2003

Testmethode Testergebnis EN-Klasse
Typ3:Jet-Test (ENIS017491-3) Bestanden* N/A
Typ4: Spray-Test mit hoher Intensitt (EN 150 17491-4, Methode B) Bestanden N/A
i o Bestanden*™ L, 82190 <30%-L8/10 < 15%+ WA
Schutzfaktor gemaf EN 1073-2 >5 13**
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN IS0 17491-4, Methode A) Bestanden N/A
Nahtfestigkeit (ENISO 13935-2) > 125N 46+
N/A=Nichtanwendbar  *Testmitabgeklebten Armabschliissen  **Testmitabgeklebten A i Beinabschli d abgeklebter ReiBverschlussabdeckung
**8)/90 bedeutet: 91, 1%al\er Ly Wene<3()%und 8/1[]bedeulet 80%allerL-Werte<15%  ****GemadBEN 14325:2004  *****N/Afiir Gumminaht

Filr ur istung wenden Sie sich bitte an lhren Lieferanten oder an DuPont: www.ipp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz
von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
Typisches Anwendungsgebiet ist, in Abhangigkeit von der Toxizitét und den Expositionshedi der Schutz vor besti anorganischen und organischen
Flissigkeiten und Spriihnebeln von hoher Intensitt oder unter hohem Druck, wobei der Expositionsdruck den im Typ-3-Test verwendeten Druck nicht iibersteigt.
Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze verbunden ist, und zusétzliches Abkleben der
Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Dieser Schutzanzug bietet
Schutz gegen feine Partikel (Typ 5), intensive Spriihnebel oder unter Druck stehende Fliissigkeiten (Typ 3), intensive Spriihnebel (Typ 4) und begrenzten Schutz
gegen Fliissigkeitsspritzer oder Spriihnebel (Typ 6). Tychem® 6000 F, das fiir diesen Schutzanzug verwendete Material, hat alle Tests gemaR EN 14126:2003
(S(hutzkleldung gegen Infeknonseneger) bextanden Die unter den in EN 14126:2003 deﬁmenen und in der ohen stehenden Tabelle aufgefiihrten
2 isse lassen darauf schlieBen, dass das Material eine B; geg: darstellt.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleid iick und/oder diese Materialien sind nicht flammf d und diirfen nicht in
Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt
bei 135 °C (275 °F), die Beschichtung bei 98 °C (208 °F). Es ist mdglich, dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad
der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Tragers fiihrt. Dieser Schutzanzug enthalt Naturkautschuklatex, welches bei
sensibilisierten Personen allergische Reaktion auslsen kann. In diesem Schutzanzug enthélt der Gummizug in der Taille Naturkautschuklatex. Dieser ist
mit einer Naht/Stoffabdeckung bedeckt, um direkten Hautkontakt mit dem Gummizug zu minimieren. DuPont kann jedoch nicht ausschlieBen, dass der
Trager mit dem Latex in Kontakt kommt. Das Material der Gummiabdichtung am Gesicht kann allergische Hautreaktionen verursachen. Bei Anzeichen
einer allergischen Reaktion wahrend der Benutzung von DuPont-Produkten sollte die Benutzung sofort beendet werden. Die Exposition gegeniiber
bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzem geféhrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hherer
mechanischer Festigkeit und hoheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Trager muss vor dem Gebrauth sicherstellen, dass die
Kleldungﬁudle JEWE\|IgE Substanzgeelgnenst Zudemsollte derTréger die Material- und chemischen P fatenfiir die verwendeten Subst:

Int bereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen sowie der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um
die entsprechende Schunwukung 2u erzielen. Trotz der Doppelmanschette und des angebrachten Innenhandschuhs ist das Sichern mit Klebeband
erforderlich, um eine feste Verbindung zwischen AuBenhandschuh und AuBendrmel zu erreichen. Der Tréger hat sicherzustellen, dass Maske und Kapuze
miteinander kompatibel sind und dass - falls erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich
keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kanale fiir Kontaminationen dienen kannten. Die Gummiabdichtung an der Kapuze unterstiitzt bei der
Herstellung einer dichten Abdichtung der Gesichtsmaske. Die angearbeiteten Socken sind ableitfahig und ausschlieBlich zum Tragen in Sicherheitsstiefeln
oder -Schuhen vorgesehen. Dieser Schutzanzug erfiillt die Anforderungen hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gemaB EN 1149-5:2008 bei
Messung gemaﬂ EN 1149-1:2006; Jedu(h |sl dle annstansche Beschichtung nur auf der Innenseite aufgebracht. Dies ist zu beriicksichtigen, wenn das

iick geerdet werden soll. Di tistung st nurfunktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter
Erdung von Anzug und Trdger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der
Widerstand zwischen dem Tréger der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°Ohm betrégt. Dies ldsst sich durch entsprechendes
Schuhwerk henden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung
darf nichtin Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen
gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf in sauerstoffangereicherten Atmosphéren nicht ohne die vorherige
Tustimmung des verantwortlichen Sicherheitsingenieurs eingesetzt werden. Die antistatische Wirkung des Schutzanzugs kann durch die relative
Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend
des normalen Gebrauchs (auch beim Bicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt
sind. Ungeachtet des Antistatik-Piktogramms isolieren die nicht-ableitfahigen Innenhandschuhe die Hande des Trégers von getragenen Objekten. Beim
Einsatz des Schutzanzuges in explosionsfahigen Umge sind zusatzliche Erd ichtungen fiir Objekte erforderlich, die mit den Handen in
Kontakt geraten, z. B. Erdungskabel. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung eine kritische GroRe darstellt,
muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und
weiterer persdnlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz iberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen
Sie sicher, dass die gewahite Schutzkleidung fiir Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei Ihrem Lieferanten oder bei DuPont.
Nur der Tréger selbst ist verantwortlich fiir die korrekte Kombination des Ganzkdrper-Schutzanzugs mit erganzenden Ausriistungen (Handschuhe, Stiefel,
Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschétzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung,

desTragek ts sowie der Wérmebel DuPont ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgemaRen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VERANTWORTLICHKEIT DES ANWENDERS: Esliegt in der Verantwortlichkeit des Anwenders, die geeignete Schutzausriistung fiir
den geplanten Einsatzzweck auszuwahlen und die Einhaltung aller staatlichen Richtlinien und Industrienormen sicherzustellen. Diese Schutzkleidung
wurde fiir die Reduzierung von Verletzungsrisiken entwickelt, jedoch kann keine Schutzkleidung allein das Verletzungstisiko komplett eliminieren.
Schutzkleidung muss in Verbindung mit der Einhaltung allgemeiner Richtlinien fir die Sicherheit werden. Dieses Kleid fick wurde fiir
den einmaligen Gebrauch entwickelt. Es liegt in der Verantwortlichkeit des Trégers, die Kleidungsstiicke vor Gebrauch zu inspizieren, um sicherzustellen,
dass alle Komponenten, einschlieBlich des Materials, der ReiBverschliisse, Nahte, Verbindungen usw. einen qut funktionierenden Zustand aufweisen,
nicht beschadigt sind und fiir die geplanten Tatigkeiten und Chemikalien einen angemessenen Schutz darstellen. Benutzung der Schutzkleidung
ohne vorherige vollsténdige Inspektion kann emsthafte Verletzungen des Trégers zur Folge haben. Tragen Sie niemals Schutzkleidung, die nicht zuvor
vollstandig iberpriift wurde. Kleidung, an der wahrend der Inspektion Mangel festgestellt wurden, sollte unverziiglich entfernt werden. Tragen Sie
niemals Kleidung, die kontaminiert, verndert oder beschadigt ist. Falls die Schutzkleidung wahrend der Benutzung beschédigt wird, ziehen Sie sich
unverziiglich in einen sicheren Bereich zuriick, dekontaminieren Sie die Kleidung entsprechend der Anforderungen und entsorgen Sie sie nach einem
sicheren Vierfahren. Es liegt in der Verantwortlichkeit des Trégers, seines\ und seines Arbeitgebers, die Schutzausriistung auf deren Eignung
zum Einsatz durch diesen Mitarbeiter in der gegebenen Umgebung zu iberpriifen.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 °C (59 °F) bis 25 °C
(77 °F). Von DuPont durchgefiihrte Tests gemaB ASTM D-572 haben gezeigt, dass das Material eine angemessene mechanische Festigkeit iber eine
Dauer von 10 Jahren behilt. Die antistatischen Eigenschaften kannen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die
ableitenden Elgenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Material der Gummiabdichtung am Gesicht wurde nicht getestet. Das Produkt muss

inseiner Ori P gelagertundtransportiert werden.

ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
Entsorgung kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformittserklérung kann hier heruntergeladen werden: www.safespec dupont.co.uk.

CONSIGNES DUTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEURE @) Marque déposée. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification dumodle ~
Tychem® 6000 F FaceSeal model TF611T estla deﬂgnaﬂond ‘une combinaison de protection avetcapu(he coutures recouvertes, joint en caoutchouca la caputhe,
sous-gants non-dissipatifs attachés, ch ives et élastique autour de la taille. Lesp instructions d'utilisation fournissent desi
relatives a cette combinaison. o Marquage CE - (ene combinaison respecte les mgencesdex équipements de protection individuelle de catégorie |1l
définies par la législation européenne dans le reglement (UE) 2016/425. Les certificats dexamens de type et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS
Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, identifié par le numéro dorganisme notifié CE 0598. olnd\que laconformité auxnormes
européennes en matiére de vétements de protection chimique. oPrctemcn contrelacontamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002.
0 Cette combinaison bénéficie d'un traitement antistatique a Intérieur et offre une protection électrostatique conforme a la norme EN 1149-1:2006,
comprenant la norme EN 1149-5:2008 avec une mise a la terre appropriée. Cela ne concerne pas les sous-gants non-dissipatifs attachés aux poignets.
«Types » de protection corporelle intégrale atteints par cette combinaison selon les normes européennes en matire de vétements de protection
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chimique : EN 14605:2005 +A1:2009 (Type 3 et Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Cette combinaison
répond également aux exigences de la norme EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B et Type 6-B. A Le matériau du joint en caoutchouc utilisé
dans ce vétementn'a pas fa\t chjet detestsse\on lanorme EN 14126. o Il est recommandeé a I'utilisateur de lire les présentes instructions dutilisation.
Lepic d i du corps (en cmeten pieds/pouces) etle code de corrélation alalettre. Prenez vos mensurations et choisissez
lataille adaptée. @ Pays dorigine. @@ Date defabricaton. @ Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ces matériaux ne sont pas
ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et détincelles, ni dans des envi

Ne pas réutiliser. é fons relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE etd'un orgamsme notifié européen.

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

Tychem® 6000 F PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance al'abrasion EN 530, Méthode 2 >2000cycles 6/6**
Résistance ala flexion ENIS07854, Méthode B >1000cycles 1/6**
Résistance ala déchirure trapézoidale | EN1S09073-4 >20N 2/6
Résistance a la traction ENIS013934-1 >100N 3/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 26
Résistance de surface a 25 % d'HR*** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | intérieur <2,5%10°ohm NA

N/A=Non applicable *Selonla norme EN 14325:2004 ** Pot sous pression *** Consulter les imites d'utilisation

TYCHEM® 6000 F RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Indiciaﬁ;ﬁ%ﬂiwn -
Acide sulfurique (30%) 33 33
Hydroxyde de sodium (10%) 3B 33
o-Xyléne 33 33
Butan-1-ol 33 3B

*Selon [anorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU JOINT EN CAOUTCHOUC A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN1S06530)

Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Ind'ciﬂ;’ggﬂfo" .
Acidesulfurique (30%) 3B 3B
Hydroxyde de sodium (10 %) 3B 3B
o-Kyléne 33 3B
Butan-1-of 33 33

* Selonlanorme EN 14325:2004
TYCHEM®6000F RESISTANCE DU MATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION DE LIQUIDES
(EN 1506529 METHODE A TEMPS DE PASSAGE A 1 ug/cm?/min)

Substance chimique Temps de passage (min (lasse EN*
Méthanol >480 6/6
Chlorobenzéne >480 6/6
Acétonitrile >480 6/6
Toluéne >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

] * Selon lanorme EN 14325:2004
RESISTANCE DU JOINT EN CAOUTCHOUCET DES COUTURES CAOUTCHOUTEES A LA PERMEATION DE LIQUIDES
(ENIS0 6529 METHODE A~ TEMPS DE PASSAGE A 1 yg/cm?/min)

Substance chimique Temps de passage Classe EN*
Acide acétique (glacial >30 26
Méthanol >10 1/6
Toluéne 0 aucune dlassification
Acide sulfurique (98 %) > 480

*Selon [a norme EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION D'AGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*

Résistance ala pénétration du sang et des

fluides corporels en utilisant du sang synthétique 15016603 616
Résistance ala pénétration des pathogenes véhiculés i

parlesang en utilisant le bactériophage Phi-X174 150 16604ProcédureC 616
Résistance ala pénétration par desliquides contaminés ENIS022610 6/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologiquement contaminés 150/DIS 22611 33
Résistance ala pénétration par des poussires biologiquement contaminées |15022612 3B

*Selon [anorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type3: Essaiau jet (EN1S017491-3) Réussi* N/A
Type 4:Essaiala pulvérisation de haute intensité (EN IS0 17491-4, méthode B) | Réussi N/A
Type 5 Essai de fuite vers lintérieur d'aérosols de particules (EN1S013982-2) | Réussi** « ,,82/90 <30%-L8/10<15%*** N/A
Facteur de pro nt\'cnselonIanormeENWOB»Z >5 13*
: Réussi N/A
Forcedescoumres (EN15013935-2) > 125 NFx*** 46"

N/A=Nonapplicable ~ *Testréalisé avec poignets recouverts de ruban adhésif **Test réalisé avec poignets, chevilles et rabat de fermeture
aglissiére recouverts de ruban adhésif  ***82/90signifie que 91,1 % des valeurs Li., < 30% et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15 %
6% Selonlanorme EN 14325:2004  *****NAsur coutures caoutchoutées

Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : www.ipp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre les
substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon
la toxicité chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre certains liquides inorganiques et organiques et contre des projections de liquides
pressurisés ou intensives, lorsque la pression dexposition nexcéde pas celle qui est appliquée dans la méthode dessai du Type 3. Pour atteindre le niveau
de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions dexposition, bien relié a la capuche, ainsi qu'un ruban
adhésif supplémentaire autour des poignets, des chevilles et sur le rabat de fermeture a glissiere. Cette combinaison protége des particules fines (Type 5),
des brouillards denses ou sous pression (Type 3), des vaporisations denses de liquides (Type 4) et des aspersions ou des projections limitées de liquides(Type 6).
Le matériau Tychem® 6000 F utilisé pour la confection de cette combinaison a passé avec succés tous les tests de la norme EN 14126:2003 (vétements de
protection contre les agents infectieux). Dans les conditions d'exposition définies dans la norme EN 14126:2003 et récapitulées dans le tableau ci-dessus,
les résultats obtenus permettent de conclure que ce matériau constitue une barriére contre les agentsinfectieux.

LIMITES D'UTILISATION : Ce vétement el/ou ces matériaux ne sont pas |gn|fuges et ne doivent pas étre utilisés  proximité de source de
chaleur, de flamme nue et d‘étincelles, ni dans des envir bles. Tyvek® fond a 135 °C, le revétement du matériau
fond a 98 °C. Il est possible qu‘une exposition a des dangers blologlques quine correspondent pas au niveau détanchéité du vétement puisse induire
une contamination biologique de I'utilisateur. Cette combinaison contient du latex de caoutchouc naturel susceptible de provoquer une réaction
allergique chez les personnes qui y sont sensibles. Les élastiques en caoutchouc naturel contenant du latex utilisés dans ce vétement sont localisés
dans [élastique delataille. Celui-ci est recouvert de fil pour réduire le risque de contact direct entre [€lastique et la peau. DuPont n'est pas en mesure
d'éliminer totalement le risque pour ['utilisateur d'entrer en contact avec le latex. Le matériau utilisé au niveau du joint étanche & la capuche est
susceptible de provoquer une réaction allergique cutanée. Toute personne qui commence & présenter des signes de réaction allergique au cours de
I'utilisation des produits DuPont doit cesser immédiatement d'utiliser ces produits. Lexposition a certaines particules trés fines, & des pulvérisations
intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une plus grande résistance
mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette combinaison. Lutilisateur doit s'assurer de la compatibilité de tout réactif
avec le vétement avant son utilisation. En outre, ['utilisateur doit consulter les données du matériau et de perméation chimique relatives aux
substances utilisées. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est nécessaire
d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles et le rabat de fermeture a glissiere. Malgré la double manchette et le gant intérieur
attaché, il est nécessaire d‘appliquer du ruban adhésif pour obtenir une connexion étanche entre le gant extérieur et la gaine extérieure. Il incombe
al'utilisateur de vérifier que le masque est bien adapté a la forme de la capuche et quil est possible 'y appliquer correctement un ruban adhésif dans
le cadre des applications qui le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban
adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Le joint en caoutchouc autour de ['ouverture de la capuche vise a assurer un ajustement optimal de
la capuche autour du masque. Les chaussettes attachées sont congues pour étre dissipatives et ne doivent étre portées qu'a l'intérieur de chaussures
ou de bottes de sécurité. Cette combinaison répond aux exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures
prises conformément & la norme EN 1149-1:2006, mais le revétement antistatique n'est appliqué que sur la surface intérieure. Cela est a prendre en
considération si le vétement est mis a la terre. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humldne relative de 25 % ou plus et |'utilisateur
doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur. Les propriétés élec i ives de la combinaison et de I'utilisateur
doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vetememdusmaleurel la terre soit inférieure a 10° ohm,
par exemple par ['utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un céble de mise a la terre, ou par d‘autres moyens adaptés. Il ne faut pas
ouvrir ou enlever e vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphére inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de
substances inflammables ou explosives. Il ne faut pas utiliser le vétement électrostatique dissipatif dans une atmosphere a haute teneur en oxygéne
sans 'approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la combinaison de dissipation électrostatique
peuvent étre altérées par 'humidité relative, I'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement électrostatique
dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur
se penche ou se déplace). En dépit du pictogramme indiquant le caractére antistatique de la combinaison, les sous-gants non-dissipatifs attachés
isolent les mains de ['utilisateur des objets en contact avec celles-ci. Si cette combinaison doit étre utilisée dans une atmosphére explosive, il convient
d'utiliser un dispositif de mise a la terre supplémentaire pour les objets en contact avec les mains de I'utilisateur, tel qu'un cable de mise a la terre.
Dans les situations ol a dissipation statique est un critére de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les performances de Iensemble entier,
porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. DuPont peut vous
fournir des informations supplémentaires sur la mise & la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de
conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. L'utilisateur est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et
de ses équipements auxiliaires (gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant
un travail particulier, en considération de ses performances de protection, du confort et du stress. DuPont décline toute responsabilité quant a une
utilisation inappropriée de cette combinaison.
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RESPONSABILITE DE L'UTILISATEUR : Il est de la responsabilité de I'utilisateur de choisir les vétements appropriés a chaque
utilisation prévue et conformes a toutes les normes administratives et du secteur. Ce vétement est congu pour réduire le risque de blessure, mais
aucun dispositif de protection seul nest capable déliminer tout risque daccident. Tout vétement de protection doit étre utilisé conjointement
avec ['application des bonnes pratiques de sécurité. Ce vétement est a usage unique. Il incombe & I'utilisateur dinspecter le vétement pour
vérifier que tous ses composants, notamment le tissu, les fermetures a glissiére, les coutures, les interfaces, etc., sont en bon état, ne présentent
pas dendommagement et sont capables d‘assurer une protection suffisante dans le cadre de I'action & réaliser et des produits chimiques quil est
prévu de rencontrer. Un défaut d'inspection peut étre a lorigine de blessures graves pour I'utilisateur. Ne portez jamais de vétements sans les avoir
soigneusement inspectés. Un vétement qui ne passe pas Iinspection avec succés doit étre mis hors service immédiatement. Ne portez jamais un
vétement qui a été contaminé, est altéré ou end 6. Si ce vétement est end é pendant son utilisation, revenez immédiatement dans
un envi sfir, déc i i le vétement selon les besoins, puis mettez-le au rebut de maniére sécurisée. Il est de la
responsabilité de 'utilisateur du vétement, ainsi que du superviseur et de l'employeur de celui-ci, d'examiner état du vétement avant et pendant son
utilisation, afin de vérifier quil est bien adapté a I'utilisation par I'employé dans Ienvironnement prévu.

PREPARATION A L'UTILISATION :Dans éventualité peu probable de la présence d'un défaut, ne portez pasla combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : (ette combinaison peut étre stockée entre 15 °C (59 °F) et 25 °C (77 °F) dans l'obscurité (boite en carton) et
sans exposition au rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais selon la norme ASTM D-572, concluant au fait que ce matériau conserve
une résistance mécanique adéquate pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. Lutilisateur doit s'assurer que les
performances de dissipation sont suffisantes pour I'application visée. Le matériau du joint en caoutchouc n'a pas fait ['objet de tests. Le produit doit
étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

ELIMINATION : Cette combinaison peut étre incinérée ou enterrée dans un site denfouissement contrdlé sans nuire & Ienvironnement.
Lélimination des vétements contaminés est réglementée parles législations nationales et locales.

DECLARATION DE CONFORMITE :Ladéclaration de conformité est téléchargeable a I'adresse : www.safespec.dupont.co.uk.

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA @ Marchio registrato. @) Produttore della tuta. @) Identificazione del modello:
Tychem® 6000 F FaceSeal model TF611T il nome del modello di una tuta protettiva dotata di cuciture rinforzate con nastro, guamizione in gomma sul cappuccio,
sottoguanti privi di proprieta dissipative integrati, calzini con proprieta dissipative e di elasticoin vita. Le presentiistruzioni per | isconoi ioni su questatuta.
0 Marchio CE: la tuta soddisfa i requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria Ill alla legislazione europea,
(UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598. e Indica la conformita alle norme europee in materia di indumenti
per la protezione dagli agenti chimici. 0 Protezione contro la contaminazione radioattiva da particolato conformemente allo standard EN 1073-
2:2002. o Questa tuta viene sottoposta a un trattamento antistatico e offre protezione elettrostatica in conformita allo standard EN 1149-1:2006,
ag che allo standard EN 1149-5:2008 se la messa a terra & corretta. Cio pero non riguarda i sottoguanti privi di proprieta dissipative fissati ai polsini
Le"tipologie” diprotezione ilcorp ! definite daglistandard europeii ia diindumentiper ione dagliagenti chi
EN14605:2005+ A1:2009 (tipi 3 e4), EN1S0 13982-1:2004+A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 +A1:2009 (tipo 6). Questatuta oddisfainoltreirequisitidi cuiallostandard
EN14126:2003 peritipi3-B,4-8,5-Be-B. /AN llmateriale dll izione p ind ¢ inconformita allostandard EN 14126.
Lutilizzatore deve essere a conoscenza dell jistruzioni mso.@" i
conil codice formato dalettere. Verificare ie mi I .m!‘ igi .@Datadi prcduzione.@Mater‘\ale‘mﬁammabile.Tenere
lontano dal fuoco. Questoind utonon éignifugo e non deve esser i imita difontidi calore, i lib intilleoi I i
; b, @) Non-itizare. () @Al jonirelativealle ertifcazoniinipendential archio Ee dalorgan peonotif
PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:
Tychem® 6000 F PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

nisureind isure del corpo (cm e pollci/piedi) e la correlazione

Tare 3 taqli
sceglierelatag|

Prova Metododiprova Risultato Classe EN*
Resistenza all abrasione EN530 (metodo2) >2.000cidi 6/6**
Resistenza allarottura perflessione ENI507854 (metodoB) >1.000cidi 1/6**
Resistenzaallostrappotrapezoidale | ENIS09073-4 >N 26
Resistenza lla trazione ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenza lla perforazione EN863 >10N 26
Resttaupericalecon, ENT1A9-12006-EN1149-52008 | itema<2,5110°Ohm A

N/A=Nonapplicabile *In conformita allostandard EN 14325:2004 **Cameraa pressione ***Vederele limitazioni d'uso
TYCHEM® 6000 F — RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)

Composto chimico Indice di penetrazione — Classe EN* Indice direpellenza — Classe EN*
Acidossolforico (30%) 33
Idrossido disodio (10%) 3B 3B
o-xilene 33 33
1-butanolo 33 33

*In conformita allo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELLA GUARNIZIONE IN GOMMA ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 1S06530)

Composto chimico Indice di penetrazione — Classe EN* Indice direpellenza — Classe EN*
Addosolforico (30%) 33 3B
Idrossido disodio (10%) 33 33
o-xilene 33 33
1-butanolo 33 3B

*In conformita allo standard EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F - RESISTENZA DELTESSUTO E DELLE CUCITURE NASTRATE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI
(EN 1506529 (METODO A) ~TEMPO DI PERMEAZIONE A 1 ug/cm’/min)

Composto chimico Tempo di permeazione (min) Classe EN*
Metanolo >480 6/6
Clorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-sano >480 6/6

*In conformita allostandard EN 14325:2004

RESISTENZA DELLA GUARNIZIONE IN GOMMAE DELLE CUCITURE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI
(EN1506529 (METODO A) ~TEMPO DI PERMEAZIONE A 1 ug/cm?/min)

Composto chimico Tempo dipermeazione (min Classe EN*
Acidoacetico (glaciale) >30 26
Metanolo >10 1/6
Toluene 0 Nessuna lassificazione
Acidossolforico (98%) > 480

*In conformita allo standard EN 14325:2004
TYCHEM®6000 F —RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metododiprova Classe EN*
Resistenza alla penetrazione di sanque e fuidi corporei usando sanguesintetico | 15016603 6/6
Resistenza alla penetrazione di patogeni ematogeni usando il batteriofago Phi-X174 | 150 16604 (procedura () 6/6
Resistenza alla penetrazione diliquidi contaminati ENIS022610 6/6
Resistenza lla penetrazione di aerosol biologicamente contaminati 150/DIS 22611 33
Resistenza lla penetrazione di polvere biologicamente contaminata 15022612 3B

*In conformita allo standard EN 14126:2003
PRESTAZIONIDELLINTERATUTA

Metododiprova Risultato della prova ClasseEN
Tipo3: prova al getto (EN1S017491-3) Superata* N/A
Tipo4:provaallospruzzodialtolivello (EN1S0 17491-4, metodo B) Superata NA
TipoS:prova per ‘,“{‘f‘e'!“'[!aZ"’.”i%ﬁ';%ﬁi’gg;_‘;‘)‘e"“‘a Superata*™-L,,, 82/%0 < 30%-LB/10< 150+ WA
Fattore diprotezione in conformita llo standard EN 1073-2 >5 3%
Tipo6: prova allo spruzzo dibassoivello (EN1S0 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN 150 13935-2) > 125 NF**#* 46™*+*

N/A=Nonapplicabile *Prova effettuata con polsi, cappuccioe avigli i **Provaeff Isi, cappuccio, cavigli i

*ox g/90sgniicacheil 91,19 divaloiL,, < 0% e8/10sigifcache [80% devloriL.< 15% *** Inconformitallostandard N 14325:2004
*¢N/Aalla cuciturasugomma
Perulteriorii isull ioni di barri il fi

DuPont:www.ipp.dupont.com

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta é concepita per proteqgere i lavoratori
dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizione
e tossicita chimica, generalmente viene usata per fornire una protezione da determinati liquidi inorganici e organici e da spruzzi liquidii intensi o di liquidi pressurizzati
quando la pressione a cui si & esposti non & superiore a quella utilizzata nel metodo di prova di tipo 3. Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera
pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni i esposizione e collegato ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno alle caviglie e alla patta con
cerniera. Questa tuta fornisce una protezione contro particelle fini (tipo 5), spruzziliquidi intensi o di liquidi pressurizzati (tipo 3), spruzziliquidi intensi (tipo 4) e schizzi
ospruzziliquidi di entita moderata (tipo 6). Il essuto usato per Tychem® 6000 F ha superato tutte iste dallo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione
contro gli agentiinfettivi). Nelle condizioni di esposizione di cui allo standard EN 14126:2003, menzionate anche nella tabella precedente, i risultati i di
concludere che il materiale svolge una funzione di barriera contro i agenti infettivi.

LIMITAZIONI D'USO: questo indumento /o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oinambienti potenzialmente infiammabili. || Tyvek® fonde a 135°C, il rivestimento in tessuto fonde a 98°C. E possibile che un tipo di esposizione a rischi biologici
non corrispondente al livello di tenuta di questi indumenti provochi una biocontaminazione dell'utilizzatore. Questa tuta contiene lattice di gomma naturale che
pud G iallergichenellep ibili | lattice. Gli elasticiin gomma naturale contenente lattice usati per questoindumentositrovanoin vita,
sono coperti da punti o da un filo di copertura per ridurre al minimoil ischio di contatto diretto della cute con gli elastici stessi. DuPont non pud eliminare l rischio
che chiindossala tuta venga a contatto con l lattice. Il materiale usato per i sigillo della maschera facciale puo causare una reazione cutanea allergica. Chiunque
presentii primi sintomi di risposta allergica mentre utilizza prodotti DuPont deve jerneimmedi I'uso. Lesposizione ad alcune particelle molto fini,
aspruzzie schizzi liquidiintensi di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pits elevate di quelle offerte da questa
tuta. Lutilizzatore deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Deve inoltre controllare i dati del tessuto e di permeazione
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chimica per le sostanze utilizzate. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni sara necessario rinforzare
polsi, caviglie e patta con ceriera con nastro adesivo. Nonostantei doppi polsini ei guanti interni, sono necessari nastri per ottenere un collegamento perfetto tra
iguanti estemi e le maniche esterne. L'utilizzatore deve accertarsi che la maschera combaci con l cappuccio e che si possa nastrare saldamente, se [applicazione
lorichiede. Prestare attenzione, quando si applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Il sigillo in
gomma intorno al cappuccio favorisce [a stretta aderenza del cappuccio intorno alla maschera. | calzini integrati sono concepiti per avere proprieta dissipative
e per essere indossati esclusivamente allintero di scarpe o scarponi di sicurezza. Questa tuta soddisfa i requisiti i resistivita superficile di cui allo standard
EN 1149-5:2008 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006, ma il rivestimento antistatico & applicato solo sulla superficie interna. Occorre tenere
conto i cio selind @ collegatoamassa. |l istatico é efficace sol idita relativa del 25% o maggiore e se |'utilizzatore provvede a una
messa a terra corretta sia dellindumento che di chi lo indossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono
essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10° 0hm, ad esempio
indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, I'uso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema doneo. Lindumento di protezione
on pmpneta dmlpanve delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto 0 rimossoin atmosfere |nﬁammah||| oesplosive o quandn si maneggiano sostanze

,,,.u iv \’ dument d\protezmne ietadi dl! carich deve esser inatr rearn((hnemosmgeno
dellasicurezza res h restazioni dissipative delle cariche el iche della tuta possono

dall um\dna relatwa, dall'usura, da un'eventuale contaminazione e dall mvec(hmmento Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche

he deve coprire p tutti | materiali non conformi durante 'uso normale (inclusi i movimenti e le pieghe i tali materiali). Anche se

& presenteil pittogramma cheindica proprieta antistatiche, isottoguantinon dissipativiisolano le mani di chi utilizza la tuta dagli oggetti a contatto con le mani.
Se questa tuta verra utilizzata in atmosfere esplosive, & necessario un meccanismo di messa a terra supplementare per gh 0ggettia contatto con le mani dichi
indossa la tuta, ad esempio un cavo di messa a terra. Nelle situazioni i cuiil livello di dissipazione delle carich he éuna i

fondamentale, gl\ utilizzatori finali devono valutare le prestazioni i tutto I'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, le alzature e alti
DPI. DuPont puo fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto Iindumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza,
contattare il proprio fornitore o DuPont. L'utilizzatore sara I'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi
ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta possa essere indossata per un lavoro specifico tenuto
conto delle sue prestazioni di protezione, della loro comodita o dello stress da calore. DuPont dedlina qualsiasi responsabilita per 'uso n tto di questa tuta.

RESPONSABILITA DELL'UTILIZZATORE: & responsabilita dell utilizzatore selezionae gli indumenti appropriati per ogni uso previsto
e che soddisfano tutte le norme amministrative e gli standard di settore specificati. Questo indumento & destinato a ridurre eventuali lesioni, ma nessun
capo di abbigliamento da solo pud eliminare ogni rischio di lesione. Gli indumenti protettivi devono essere usati in associazione a procedure di sicurezza
generali. Questo indumento & monouso. £ responsabilita di chi indossa la tuta controllare gliindumenti per accertarsi che tutti i componenti (tessuto, cerniere,
cuditure, interfacce, ecc.) siano un buone condizioni operative, non siano dannegg‘me eoffrano una protezione adeguata all‘utilizzo e agli agenti chimici con cui
siviene a contatto. Il mancato controllo degliindumenti nella loro interezza puo determlnare \eswnl qravi per chi || indossa. Non |ndoxsare mai |ndumem| (he non
sonostati controllatinella oo interezza. Eventualiindumenti che non abbi rimossidall'u

mai un indumento contaminato, alterato o danneggiato. Se questo indumento rimane danneggiato durante I'uso, ritirarsi immediatamente in un ambiente
sicuro, decontaminare interamente [indumento in base a quanto previsto, quindi smaftirlo in modo sicuro. E responsabilia di chi indossa Findumento, del suo
superwsore edel suo datore di \avoro esammare le condizioni dellindumento prima e durante ['uso per accertarsi che lindumento sia adatto all'uso in quello
pecifi biente da parte di quel di

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta puo essere conservata tra i 15°C e i 25°C al riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi
UV. DuPont ha effettuato prove in conformna allo standard ASTM D-572 traendo la conclusione che questo tessuto mantlene una resistenza fisica adeguata perun
penodod\wanm Ler p ta idursi conil tempo. L' deve assicurarsi chelep pative siano ufﬁrwml per" I

Il izionei testato. Il p d traspor Il f g

SMALTIMENTO: questa tutta pud essere incenerita o seppellita in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per 'ambiente. Lo smaltimento
. S ivanazionalealocal

D!

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA:la dichiarazione di conformita pud essere scaricataallindirizzo www.safespec.dupont.co.uk.

ESP/ INSTRUCCIONES DEUSO

ETIQUETA INTERIOR @ Marca registrada. 0 Fabricante del mono (ovemI)Ao Identificacidn del modelo: Tychem® 6000 F FaceSeal model TF611T es
la denominacién del modelo de overol de proteccidn con capucha, costuras recubiertas, precinto de goma en la capucha, guantes interiores sin capacidad de disipacion
electroestdtica, calcetines con capacidad de disipacion electroestatica y eldstico en la cintura. Esta instruccion de uso proporciona informacidn sobre este overol.
eMar(ado CE: el overol cumple con los requisitos de equipo de proteccion personal de categoria Il de acuerdo aa legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425.
Los certificados de examen de tipoy de iento de [a calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, P0. Box30 (Sarkmlementle3) 00211HELSINKI Finland, e
\dentlﬁnados porel Organlsmo notificado dela (Enumer00598 °Ind|ca elc delasnormas europ p i GProtecuon
inacion por particulas radiacti (infanorma EN 1073-2:200; verol I I estaticoi yofr nelectroestatica
seginlanormaEN 1149-1 2006 incluyendo lanorma EN 1149-5:2008 cuand tadoatierra. Estonoincl i
dedisipacion electroestatica unidosa los pufios. @) Tipos“d iond igue el overol definidos por dasd
quimica: EN 14605:2005+ A1:2009 (Tipo 3y Tipo ), EN \5013982 1 2004+A1 ZO10(T\poS)yENl3034 2005+ A1:2009(Tipo6). Esteovero\tamb\en(umple\osrequlsnos
delasnormas EN 14126:2003 Tipo 3-B, Tipo4-B, Tipo 5-By Tipo 6-B. AEI precinto de goma que se utiliza en esta prenda no se ha sometido a pruebas conformes a EN
14126. QEI usuario debeleer estas instrucciones de uso. @ l pictograma de tallas indica las medidas corporales (en cm y pulgadas/pies) y su correlacion con un
cddigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta. OPalxdeongen QFE(ha defabricacion. @Matenal inflamable. Mantener alejado
del fuego. Estos tejidos, oprendas noson \gnlfugosynodeben utilizarse cerca de(alefamon Ilamas (hlspasoentomosdetraba]omﬂamables @Noreutlllzar ®
Otrainformacion d pendiente del marcado CE y del org

CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:

Tychem® 6000 F PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Método de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaalaabrasién EN530Método2 >2000ciclos 6/6**
Resistenciaaroturasal doblarse ENIS07854 MétodoB >1000ciclos 1/6%
Resistenciaa las rasqaduras trapezoidales | EN1509073-4 >20N 26
Resistenciaalatraccion ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenciaa las perforaciones EN863 >10N 26
Resgondosiperinl  geer | ENTIO-12006-EN1149.52008 | denrodeunrango <2, 100hm WA

N/A=Noaplicable *Conformea EN14325:2004 ** Recipiente de presion *** Consulte as limitaciones de uso
TYCHEM® 6000 F RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (ENIS06530)

_ Quimica Indice de penetracion — Clase EN* Indice derepelenda— Clase EN]
Addosulfirico (30%) 3B 3B
Hidroxido de sodio (10 %) 3B 33
0-xileno 33 33
Butan-1-ol 33 33

* Conforme a EN 14325:2004

Quimica Indice de penetracién — Clase EN* Indice derepelenda— Clase EN']

Acido sulfirico (30 %) 33 33
Hidroxido de sodio (10 %) 3B 33
0-xileno 33 33
Butan-1-ol 313 3B

* Conforme a EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F RESISTENCIA DELTEJIDOY LAS COSTURAS RECUBIERTAS A LA PERMEACION DELIQUIDOS (método EN IS0 6529 A~ TIEMPO DE PERMEACIONA 1

Quimica Tiempo de permeacion (min) Clase EN*

Metanol >480 6/6
Clorobenceno >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6
n-Hexano >480 6/6

*Conforme a EN 14325:2004
RESISTENCIA DELTEJIDOY PRECINTO DE GOMA A LA PERMEACION DELIQUIDOS (método EN IS0 6529 A—TIEMPO DE PERMEACION A 1 yg/cm?/min)
_ Quimica Tiempo de permeacidn (min; Clase EN*
Acido acético (glacial >30 26
Metanol >10 1/6
Tolueno 0 sin dlasificacion
Acido sulfirico (98 %) > 480

* Conforme a EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PENETRACION DE AGENTES INFECCIOS0S

Prueba Método de prueba Clase EN*

Resistenciaala penetracion de sangre y fluidos

(orgoralesutlllzgndosangre slmenga ! 15016603 616
Resistenciaa la penetracion de patdgenos transmitidos i

gorlasangreusgndoel bacten(#ago hi-X174 IS016604Procedimiento 616
Resistenciaa la penetracion de liquidos contaminados ENIS022610 6/6
Resistenciaa la penetracion de aerosoles bioldgicamente contaminados 150/DIS 22611 33
Resistenciaala penetracion de polvo bioldgicamente contaminado 15022612 33

*Conforme a EN 14126:2003

PRUEBAS DERENDIMIENTO DELTRAJE COMPLETO

Métodode prueba Resultadodelaprueba ClaseEN
Tipo3: Prueba de chorro (EN 150 17491-3) Aprobado* N/A
Tipo4: Prueba de aerosol de alto nivel (EN 150 17491-4, Método B) Aprobado N/A
Tipo 5: Prueba defuga de particulas d | hacia el interior (EN IS0 13982-2) | Aprobado™*+ L;.,,82/90 <30 %+ L8/10 <15 %*** NA
Factor de proteccion conforme aEN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN150 17491-4, Método A) Aprobado NA
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) > 125 N**## 464+
N/A=Noaplicable  *Pruebarealizada con pufios recubiertos **Prueba realizada con pufiosy tobillos sellads Il olapa

4% 82/90significa que el 91,1% de los valores Ly, < 30 %y 8/10significa que el 80 % de los valores L.< 15% - **** Conformea EN 14325:2004
400N A al precinto de goma
Para obtenermds informacion sobre la capacidad de barrera, pdngase en contacto con su proveedor o con DuPont: www.ipp.dupont.com
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EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol estd disefiado para
proteger alos traba]adores (untra las suslarmas pellgmsas 0.los productos y procesos sensibles contra la contaminacién de las personas. Sequin la toxicidad quimica
y las condiciones de exp proteccion contra algunos liquidos inorganicos y organicos, y aerosoles liquidos intensivos o presurizados,
donde a presidn de la exposicién no sea mayor que la utilizada en el Método de prueba del Tipo 3. Para conseguir la susodicha proteccidn se exige una mdscara de
rostro completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de exposicion y tenga una conexin estanca con la capucha y los cierres adicionales alrededor de
los pufios, Ios tothns yla cremallera con sclapa Este overol aporta proteccion contra particulas finas (Tipo 5), aerosoles liquidos intensivos o presurizados (Tipo 3),
aerosoles liquid ivos (Tipo4) y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6). Tychem® 6000 F El tejido que se utiliza para este overol ha superado todas
las pmebas EN 14126:2003 (ropa de proteccidn contra agentes |nfecuosus) En las condiciones de exposicion definidas en EN 14126:2003 ylas citadas en la tabla
anterior, los resultados obtenidos concluyen que el material ofrece una barrera contra los agentes infecciosos.

LIMITACIONES DE USO: Estos tejidos, o prendas, no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de calefaccion, llamas, chispas o entornos de
trabajo inflamables. Tyvek® se funde a 135 °C (275 °F), el recubrimiento del tejido se funde a 98 °C (208 °F). Es posible que algun tipo de exposicion a
peligros bioldgicos no correspondiente al nivel de estanqueidad de la prenda pueda dar lugar a una biocontaminacin del usuario. Este overol contiene
latex de caucho natural que puede producir reacciones alérgicas en algunas personas sensibles a este material. Los eldsticos de caucho natural con latex
utilizados en la prenda se encuentran situados en la cintura y estan recubiertos por una costura para reducir al minimo el riesgo de contacto directo de la
piel con el eldstico. DuPont no puede eliminar el riesgo de que un usuario entre en contacto con el latex. El material utilizado enla zona de precintado de la
mascara puede producir una reaccion alérgica de [a piel. Las personas que comiencen a experimentar una respuesta alérgica durante el uso de productos
DuPont deben dejar de utilizarlos de inmediato. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de sustancias
peligrosas puede exigir el uso de overoles de una fuerza mecénica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este overol. El usuario debe
asegurarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Ademds, el usuario deberé verificar el tejido y los
datos de permeacion quimica de las sustancias utilizadas. Para aumentarla proteccién y conseguir la proteccion reivindicada en determinadas aplicaciones,
serd necesario recubrir pufios, tobillos y cremallera con solapa. A pesar del doble pufio y el guante interno incluido, es necesario usar cintas protectoras
para lograr una conexidn estanca entre el guante externo y la manga externa. El usuario deberd verificar si la méscara se adecta al disefio de la capuchay
si el sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacion asi lo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella
o en el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. El precinto de caucho de apertura de la capucha garantiza un ajuste perfecto de la capucha
alrededor de la méscara. Los calcetines integrados estan disefiados para que ofrezcan disipacion electroestatica y se lleven Gnicamente dentro de zapatos
0 botas de sequridad. Este overol cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2008 cuando se mide conforme a EN 1149-1:2006, pero el
recubrimiento antiestatico lo tiene aplicado solo ena superficie interior. Esto se deberé tener en cuenta sila prenda estd conectada a tierra. El tratamiento
antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberé asequrar una conexion a tierra adecuada tanto de
la prenda como del usuario. La capacidad de disipacion electroesttica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma
manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacin electroestatica y la tierra debe ser menor de 10°0hm,
es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las
prendas de proteccién con capacidad de disipacion electroestatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables
0 explosivas o durante la manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacion electroestatica
no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno sin la aprobacion previa del responsable de seguridad. La humedad relativa, el desgaste,
la posible contaminacion y la antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacion electroestatica del overol de proteccion con capacidad de disipacion
electroestdtica. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica deberan cubrir todo el material no homol
durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). A pesar del pictograma antiestatico, los guantes interiores sin capacidad de disipacion
electroestdtica integrados aislan las manos del usuario de los objetos en contacto con las manos. Si este overol se va a utilizar en atmasferas explosivas,
serequiere un mecanismo de conexion a tierra ad\aonal comoun cableatierra, para los objetos en contacto con las manos del usuario. Ensituaciones donde
el nivel de disipacion estatica sea una propiedad fund. | del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal
y comolo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccion personal. DuPont puede aportar informacion adicional
sobre la conexidn a tiema. Aseguirese de elegir la prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pongase en contacto con su
proveedor o con DuPont. El usuario seré el tinico que pueda determinar la combinacidn correcta del overol de cuerpo completo y sus accesorios (guantes,
botas, equipo de proteccion respiratoria, etc.) y durante cunto tiempo se podra utilizar esta prenda para un trabajo especifico en relacién con su capacidad
de proteccion, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de este overol.
RESPONSABILIDAD DEL USUARIO s responsabilidad del usuario seleccionar prendas que resulten adecuadas para cada uso previsto
yretinan todos los req pecificados porel yelsector. El uso previsto de esta prenda es ayudar a reducir la posibilidad de lesiones, pero ninguna
ropa de proteccidn elimina por completo el i nesgu de lesiones. La ropa de proteccion debe utilizarse junto con practicas de sequridad generales. Esta prenda
estd disefiada para un solo uso. s responsabilidad del usuario inspeccionar las prendas para asegurarse de que todos los componentes, incluidos tejido,
cremalleras, costuras, interfaces, etc,, estén en buen estado, no estén dafados y proporcionen una proteccién adecuada para las operaciones y las sustancias
quimicas que afronten. Una inspeccion incompleta de las prendas puede producir lesiones graves al usuario. No deben utilizarse prendas que no se hayan
inspeccionado por completo. Las prendas que no superen la inspeccidn deben ponerse fuera de circulacion de inmediato. No deben utilizarse prendas que
hayan sufrido contaminacion, modificaciones o dafios. Si se dafia esta prenda durante el uso, acuda de inmediato a un entorno sequro, descontamine a fondo
la prenda como corresponda y, a continuacidn, deséchela de una manera segura. s responsabilidad del usuario de la prenda, y del supervisor y empleador
del usuario, examinar el estado de la prenda antes y durante el uso para garantizar que el usuario pueda utilizar la prenda con seguridad en ese entorno.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el overol.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este overol puede almacenarse a una temperatura de 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) en la oscuridad
(caja de cartdn) sin exposicion alaluz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas conformes a ASTM D-572 cuyos resultados indican que este tejido conserva
una calidad fisica adecuada durante un periodo de 10 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asequrarse
de que la capacidad de disipacion sea suficiente para la aplicacion. El material del precinto de goma no se ha sometido a pruebas. El producto deberd
transportarsey almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Este overol puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el medioambiente . La eliminacion de prendas
contaminadas esta regulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La dedaracién de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk.

PORTUGUES INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETAINTERIORoMavoacomerc\al @ Febricante davesti Identificagdo do modelo~Tychem® 6000 FaceSeal
mode\TF(zHT domodelo de vesti protega ="”7ecos1ura5(0mﬁiasobreposta umseludeborra(hanocapuz Iuvasmtenoresnaodlmpatwas
presas, meias dissipativas e cintura eldstica. Estas instrugdes de util bre esta vestimenta. @) Marcado (E— A vestimenta satisfaz os req
referentes a equi de protegdo individual da categoria lll,nos termos da legislagao europeia, regul (UE) 2016/425. 05(emﬁcadosdeexamedellpoede
garamladequalldadeforamemltldospeIaSGSFlmkoOy,PO Box30 (Sérkiniementie3) ﬂﬂmHELSINKI Finland, identificada pel

0598. €@ Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vestuario de protegdo contra produtos quimicos. @) Protegdo contra comammagac radioativa
naforma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002. 0»\ vestimenta possui um tratamento interior antiestatico e proporciona protegdo eletrostatica em
conformidade com a norma EN 1149-1: 2006 (eanorma EN 1149 52008 se dewdamemellgadoaterm) Esta vestlmema naomclulas Iuvasmienores nau dlssmatlvas
presas aos punhos. @) Tipos“d d

EN14605:2005+AT: 09(T\p03eTlpo4) N \5013982 1 2004+A1 ZO10(T|p05 eEN13034 2005+A1 2009(T|p06) Estavesllrnematambem(umprensrequlsnos
danorma EN14126 2003, Ti Tp03 BTlpo4 BTlpoS BeTipo6-B. & docomanormaEN 14126.
@ousiirodere cio QY Opicogamadetamanhosindcaasmedidasdo opo(cmepaleqadasié pondénda oot
deletras“‘ fidasdocorpoeselc @ Pais deorigem. @) Data e fabri @ ial inflamivel. Manterafastado dofogo.
Estapegad 30 6 resi i Y d chamaabertaou faiscas, bi fall inflamévei

@Naoreuuhzar@@ i 30(3es) de certificagioindepend d 30CEedoorgan ficadoeuropeu.

DESEMPENHO DESTAVESTIMENTA:

Tychem® 6000 F — PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténciaaabrasao EN530, método2 >2.000ciclos 6/6**
Resisténciaaflexdo ENIS07854, método B >1.000ciclos /6%
Resisténciaao rasgamento trapezoidal | ENIS09073-4 >20N 26
Resisténciaa tracdo ENIS013934-1 > 100N 3/6
Resisténcia a perfuragdo EN863 >10N 26
Resisténciadasuperficiea HRdeZS%*** EN1149-1:2006-EN1149-5:2008 | interior <2,5x10°0hm NA

a 25:2004 ** Camara de pressao ***Verlimitacdes de utilizacao

TYCHEM® 6000 F — RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO POR LIQUIDOS (EN1506530)
o Indice de penetracio — Indice derepeléncia—
HipIs i normaEN* el
Acidosulfirico (30%) 3B 33
Hidrdxido de s6dio (10%) 3B 3B
0-xileno 33 33
Butan-1-ol 33 33

*De acordo com anorma EN 14325:2004

RESISTENCIA DO SELO DEBORRACHA APENETR: 1DOS (EN 150 6530)

o Indice de penetragio— Indice derepeléncia—
) Produto guimico (Iassed;’normaEN* Qasedanomath”
Adidosulfirico (30%) 3B 33
Hidréxido de sodio (10%) 33 33
o-xileno 33 33
Butan-1-o0l 33 33

*Deacordo com anorma EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F — RESISTENCIA DOTECIDO E DAS COSTURAS COM FITA A PERMEACAO PORLIQUIDOS (ENIS0 6529 METODO A~

Produto quimico Tempo de penetracao (min
Metanol >480
Clorobenzeno >480
Acetonitrilo >480
Tolueno >480
n-Hexano > 480

*Deacordo com anormaEN 14325:2004

IFU.8



RESISTENCIA DO SELO DE BORRACHA E DA FITA DE BORRACHA A PERMEACAQ PORLIQUIDOS (EN IS0 6529, METODO A TEMPO DE PENETRACAO A1 ug/c/min)

, Produto quimico Tempo de penetrago (min Classe danorma EN*
Acido acético (glacial >30 26
Metanol >10 1/6

Tolueno 0 sem dassificacio
Adido sulfirico (98%) 6/6

*De acordo com anorma EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F — RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO DE AGENTES INFECCI0S0S

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*
Resisténciaa penetraco de sanque e fluidos corpora'\x utilizando sanque sintético | 15016603 6/6
Resisténcia a penetracao de organismos patogénicos "
transmitidos ppe\asai@glfedutﬁ\’?ando 0 bagte(r’ug)faguo Phi-X174 15016604, procedimentoC 616
Resisténcia a penetraco de liquidos contaminados EN1S022610 6/6
Resisténcia a penetraco de aerossdis biologicamente contaminados 150/DI5 22611 33
Resisténcia a penetraco de poeiras biologicamente contaminadas 15022612 33

*Deacordo com anorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Método de ensaio Resultadodoensaio ClassedanormaEN

Tipo3: Ensaio dejato (EN 150 17491-3) Aprovado*
Tipo4: Ensaio de pulverizacao dealto nivel (ENIS0 17491-4, método B) Aprovado N/A
Tipo5: Ensaio de fuga para o interior de particulas deaerossais (ENIS0 13982-2) | Aprovado™ L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*** NA
Fator de protecdo de acordo com anorma EN 1073-2 >5 13**
Tipo 6: Ensaio de pulverizacao de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) N 467+
N/A=Naoaplicivel *Er lizad h fita  **Ensaio realizad hos, tornozelos comfitaeabadoziper - ***82/90significa91,1%dos

valores Ly, <30%e8/10significa 80% dosvaloresL,<15%  ****Deacordocomanorma EN 14325:2004  *****N/A nafitade borracha

Para mais informagdes sobre a eficdcia da barreira, contacte o seu fonecedor oua DuPont: www.ipp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Esta vestimenta foi concebida para proteger
ostrabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em fungo da toxicidade quimica e das condigdes de
exposigdo, é geralmente usada como protecdo contra determinados liquidos inorganicos e organicos, bem como pulverizabes liquidas intensivas ou pressurizadas,
em que a pressao de exposicdo ndo é superior a utilizada no método de ensaio refativo ao Tipo 3. Para obter a protecdo declarada, é necessdrio utilizar uma méscara
completa com filtro, adequada as condides de exposicio e bem presa ao capuz, bem como aplicar fita adicional em toro dos punhos, tornozelos e aba do ziper. Esta
vestimenta proporciona protecao contra particulas finas (Tipo 5), pulverizacdes liquidas intensivas ou pressurizadas (Tipo 3), pulverizagdes liquidas intensivas (Tipo 4)
e salpicos ou pulverizagdes liquidas limitadas (Tipo 6). 0 tecido do Tychem® 6000 F utilizado nesta vestimenta satisfez todos os ensaios da norma EN 14126:2003
(vestudrio de protegao contra agentes infecciosos). Nas condigdes de exposicao definidas na norma EN 14126:2003 e indicadas na tabela acima, os resultados
obtidos permitem concluir que o material proporciona uma barreira contra agentes infecciosos.

LIMITAGCOES DE UTILIZAGAO: Esta peca de vestudrio e/ou tecido ndo € resistente as chamas e ndo deve ser utiizada perto de calor, chama
aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflaméveis. O Tyvek® derrete a 135°C (275°F), o revestimento de tecido derrete a 98°C (208°F).
Um tipo de exposicao a perigos biolGgicos ndo correspondente ao nivel de estanquidade do elemento de vestuério pode levar a contaminagao bioldgica
do usudrio. Esta vestimenta contém latex de borracha natural que pode causar reagdes alérgicas em individuos sensiveis. Os eldsticos de borracha natural
com latex utilizados no vestudrio situam-se no eldstico da cintura e estéo cobertos por uma linha de costura revestida para minimizar o risco de contacto
direto com o praprio elastico. A DuPont ndo pode eliminar orisco de contacto com o ldtex por parte do usudrio. 0 material utilizado na drea de vedagdo da
méscara pode provocar uma reagao alérgica da pele. Qualquer pessoa que apresente uma reacdo alérgica durante a utilizacéo de produtos DuPont deve
cessar imediatamente a utilizacao desses produtos. A exposigdo a determinadas particulas muito finas, a pulverizagdes liquidas intensas e a salpicos de
substancias perigosas podera exigir vestimentas com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas por esta vestimenta.
0 usudrio deve garantir a compatibilidade adequada entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizago. 0 usudrio também deve verificar os dados
relativos ao tecido e & permeabilidade quimica relativamente a substancia ou substancias usadas. Para reforcar a protegdo e obter a protecdo requerida
em determinadas aplicagdes, serd necessdrio aplicar fita nos punhos, tornozelos e aba do ziper. Apesar do punho duplo e da luva interior presa, é necessério
colocar fita para obter um ajuste hermético entre aluva exterior e amanga exterior. 0 usudrio deve verificar se a mascara se ajusta a configuracdo do capuz
ese é possivel um ajuste hermético, caso a aplicagdo o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para que ndo surjam dobras no tecido ou
nafita que podem funcionar como canais. A vedacao de borracha da abertura do capuz ajuda a garantir um ajuste apertado do capuz o redor da mascara.
As meias presas foram concebidas para serem dissipativas e usadas apenas dentro de sapatos ou botas de sequranca. Esta vestimenta satisfaz os requisitos
de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2008, quando ensaiada de acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto, possui um revestimento
antiestatico aplicado apenas na superficie interior. Este fato deve ser considerado, se a vestimenta for ligada a terra. O tratamento antiestético s
é eficaz em niveis de humidade relativa iquais ou superiores a 25%, o usudrio devera assegurar a correta ligaao a terra tanto da vestimenta quanto
de quem a veste. 0 desempenho de dissipacdo eletrostatica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido continuamente, de forma a
que a resisténcia entre o usudrio do vestuario protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10°0hm (por exemplo, através da utilizacdo de
calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestuério protetor dissipativo eletrostatico
na presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas, ou durante o de substancias inflamaveis ou explosivas. Nao utilizar o vestudrio
protetor dissipativo eletrostatico em atmosferas enriquecidas com oxigénio sem a autorizaao prévia do responsavel pela sequranca. O desempenho de
d|55|pagao e\etmstatua da vest\menta pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminacao e envelhecimento. 0 vesturio protetor

cobrir todos os materiais nao conformes durante a utilizaao normal (incluindo a torcdo e s movimentos).
Apesar do pictograma antiestatico, as luvas interiores nao dlsswanvas presas isolam as maos do usudrio dos objetos em contacto com as maos. Se esta
vestimenta se destinar a uma utilizagdo em atmosferas explosivas, é necessrio um mecanismo suplementar de ligagao  terra para os objetos em
contacto com as maos do usudrio, por exemplo, o cabo de ligacdo a terra. Nas situagoes em que o nivel de dissipacdo estatica é uma caracteristica de
desempenho crucial, o usudrio final deverd avaliar a totalidade do conjunto, incluindo s pecas de vestudrio exteriores e interiores, o calcado e o restante
EP1. A DuPont pode disponibilizar informagdes adicionais sobre ligagdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestuério adequado para o seu trabalho.
Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont. 0 usudrio serd o tinico responsvel pela combinagdo correta da vestimenta de proteco
de corpo inteiro e do equipamento auxiliar (luvas, botas, equipamento de protecao respiratoria, etc.), bem como pela determinacao do tempo em que
esta vestimenta pode ser usada numa tarefa especifica em relagdo a sua eficacia protetora, conforto ou esforgo térmico. A DuPont declina quaisquer
responsabilidades decorrentes da utilizagdo incorreta desta vestimenta.

RESPONSABILIDADE DO USUARIO: 0 usudrio é responsavel por selecionar pegas de vestuario apropriadas para cada utilizagio
e que cumpram todos os padroes governamentais e industriais especificados. Esta peca de vestudrio destina-se a ajudar a reduzir o potencial de leso,
mas nenhum vestudrio de protecdo por i sd pode eliminar todos os riscos de lesdes. O vestudrio de protedo deve ser usado em conjunto com praticas
de sequranca gerais. Esta peca foi concebida para ser utilizada uma tnica vez. 0 usudrio é responsavel por inspecionar as pegas de vestudrio para garantir
que todos os componentes, incluindo tecido, fechos, costuras, interfaces, etc., estdo em boas condigdes de funcionamento, ndo estdo danificados, e que
proporcionardo a protedo adequada durante a utilizagdo e contra os produtos quimicos que possam ser encontrados. A falta de inspecdo completa
das pecas de vestudrio pode resultar em leses graves para a pessoa que as veste. Nao usar pegas de vestudrio que nao tenham sido completamente
inspecionadas. Uma pega de vestudrio que nao passe a inspegao deve serimediatamente retirada de servico. Nao usar uma pega de vestudrio contaminada,
alterada ou danificada. Se esta peca de vestudrio se danificar durante a utilizagao, dirija-se imediatamente para um ambiente sequro, descontamine-a
totalmente conforme necessério, e elimine-a de forma segura. E da responsabilidade da pessoa que veste a vestimenta, do seu supervisor e do seu patréo
examinar o estado da vestimenta antes e durante a sua utilizagao para garantir que este pode ser utilizado nesse ambiente e por esse funciondrio.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: Nocasoimprovavel da existéncia de defeitos, ndo utilize a vestimenta.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Esta vesti pode ser da a temy entre 15°C (59°F) e 25°C (77°F) no escuro
(caixa de cartdo) e sem exposicao a radiagdo UV. A DuPont realizou ensaios de acordo comanorma ASTM D 572, tendo condluido que o tecido mantém
umaresisténcia fisica adequada durante um periodo de 10 anos. As propried: dem di longo do tempo. O usudrio deve garantir

que a eficécia dissipativa é suficiente para a aplicagdo. 0 material da vedacdo de borracha ndo f0| testado. 0 produto deve ser rransponado earmazenado
naembalagem original.

ELIMINACAO: Estavesti pode serincinerad; da num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de vestudrio
contaminado é requlada por leis nacionais ou locais.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE: Adedaragio de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk.

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET (@ Hand @ Fabrikantvan de overall. @) Modelidentifcati Tychem 6000 FaceSealmodel 117 s demodelaam
voor een beschermende overall met kap, meioverp\akte naden, een rubberen afdichting aan de kap, bevestigde niet-di hoenen, dissipatieve
sokken en rompbescherming. Deze gebruik ijzing bevatii ie over deze overall. Q(E -markering - Overallxvoldoen aan deveremen voor(ategune\ll
persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, ing (EU) 2016/425. en werd uuwtgegeven
door SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body 0598. @ Geeft
aan mei Europese nurmen voor chemische beschermingskleding. 9 Bes(hermlng tegen besmetting met radloaclleve deeltjes volgens EN 1073-2:2002.
Ilisaan d jde antistatisch behandeld en biedt elek bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2008, mits correct geaard.
Exclusief de niet-dissipatiev hoenen die aan d hetten worden e”Typen volledige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald
doordeE hemische beschermingskleding: EN 14605:2005 +A1:2009 (Type 3 enType ), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005
+ A1:2009 (Type 6). Deze overall voldoet eveneens aan de vereisten van EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B en Type 6-B. AHet rubberen afdichtingsmateriaal
dat bij J deze Kledingstukken wmdt gebruikt, is niet getest overeenkomstig EN 14126.€@J) De drager van de kledlngstukken maet deze instructies lezen voorgehvwk

Landvan erkomst. @@ Productiedatum. @) Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze Kledingstukken en/of toffen zijn ietb j

niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vcnken ofi ieel brandb: i mwim i é And
jkvan de CE-markeringen de instanti
PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:
FYSISCHE EIGENSCHAPPEN VAN HETTychem® 6000 F MATERIAAL
Test Testmethode Resultaat EN-Klasse*

Slijtweerstand EN530methode2 >2.000cycli 6/6"*
Buig-en scheurweerstand EN1507854 methode B >1.000cydli /6%
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >20N 26
Treksterkte ENIS013934-1 >100N 3/6

nvt.=nietvantoepassing  *Overeenkomstig EN14325:2004  **Drukvat  ***Zie gebruiksbeperkingen

IFU.9



FYSISCHE EIGENSCHAPPENVAN HET Tychem® 6000 F MATERIAAL

Test Testmethode Resultaat EN-klasse*
Lekweerstand EN863 >10N 26
Oppervlakteweerstand bijRH25%™** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 binnenzijde < 2,5x10°0hm nut
n.v.t. = nietvan toepassing_* Overeenkomstiq EN 14325:2004 **Drukvat ***Zie qebruiksbeperkingen
WEERSTAND VAN DETYCHEM® 6000 F STOF TEGEN INDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN 1506530)
Chemisch Penetratie-index— EN-Klasse* Afstotingsindex—EN-Klasse*

Iwavelzuur (30%) 3B 3B
Natriumhydroxide (10%) 33 33
0-xyleen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Overeenkomstig EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DE RUBBEREN AFDICHTING TEGEN INDRINGENVANVLOEISTOFFEN (EN 150 6530)

Chemisch Penetratie-index— EN-klasse* Afstotingsindex—EN-lasse*
Iwavelzuur (30%) 3B 3B
Natriumhydroxide (10%) 3B 3B
o-xyleen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Overeenkomstig EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DETYCHEM® 6000 F STOF EN DEGEPLAKTENADENTEGEN DOORDRINGENVAN VLOEISTOFFEN

(EN 1506529 METHODE A~ TUDVAN DOORDRINGEN BIJ 1 pg/cm*/min)

Chemisch Doordringingstiid (min] EN-Klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzeen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-hexaan >480 6/6

*Overeenkomstiq EN 14325:2004

(EN 1506529 METHODE A TUDVAN DOORDRINGEN BIJ 1 pg/cm?/min)

Chemisch Doordringingstijd (min; EN-Klasse*
Azijnzuur (glaciaal >30 26
Methanol >10 1/6
Tolueen 0 geen dassificatie
Iwavelzuur (98%) > 480 6/6

*Overeenkomstiq EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DETYCHEM® 6000 F STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA

Test Testmethode EN-Klasse*
Weerstand tegen indringen van bloed en
Ii(haamsvoth%dnmgehguikvan synthetisch bloed 15016603 /6
Weerstand tegen indringen van door bloed overdraagbare 15016604 Procedure 66
ziektekiemend.m.v. bacteriofaaq Phi-X174
Weerstand tegen indringen van besmette vioeistoffen ENIS022610 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeltjes 150/DIS 22611 33
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeelties 15022612 33
*Overeenkomstiq EN 14126:2003
Testmethode Testresultaat EN-Kasse
Type3:vioeistofstraaltest (EN 150 17491-3) Geslaagd* nvt.
Type4:sproeitesthoog niveau (ENIS0 17491-4, methode B) Geslaagd nut.
TypeS:testopi lekkag Ideeltjes (EN15013982-2) Geslaagd™ L., 82/90.<30%+L,8/10 < 15%*** nvt
Beschermingsfactor overeenkomsti EN 1073-2 >5 13*
Type 6: sproeitest[aaq niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nyt.
Naadsterkte (EN15013935-2) > 125N 46
n.vt.=niet passing  *Testui | **Testui d kap, broekspij itsafdekki
% 82/90 betekent91,1% Li.,-waarden < 30%en8/10 betekent 80% L-waarden <15%  **** Overeenkomstig EN 14325:2004  *****n.v.thijrubberen naden
Voormeerinfi fe besch d ucontact uw leverandier of DuPont: www.ipp.dupont.com

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische giftigheid en
de blootstell wordt hij lijk gebruikt voor bescherming tegen bepaald h ganische vloeistoffen en intensieve of onder druk
staande vloeibare besproeiing, waarbij de blootstellingsdruk niet hoger s dan de druk die s gebruikt in de testmethode Type 3. Een volledig gezichtsmasker met filter dat

geschiktis voor de b { p i extra tape rond de mouwen, broekspijpen enritsafdekking, i
om de vereiste bescherming te verkrijgen. Deze overall biedt bescherming tegen fijne deeltjes (Type 5), intensieve of onder druk staande vloeibare besproeiing (Type 3),
intensieve vioeibare besproeiing (Type 4) en beperkte vioeibare spatten of iingen (Type 6). De Tychem® 6000 F stof die voor deze overall is gebruikt, is geslaagd voor
alle testen van EN 14126:2003 (beschermende Kleding tegen besmettelijke agentia). Onder de i i 20als ieerd in EN 14126:2003 en
genoemdindet de tabel, kan uit d | d ludeerd d. t

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze Kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte,
open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135°C (275°F), de deklaag smelt bij 98°C (208°F). Mogelijk raakt de gebruiker
besmet doordat de dichtheid van de kledingstukken onvoldoende bescherming bied tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Deze overall
bevat natuurrubberlatex dat bij bepaalde personen allergische reacties kan oproepen. Het elastische materiaal van latex met natuurrubber dat in de elastische
rompbescherming wordt gebruik, is bedekt met een stikgaren/dekkend garen om te voorkomen dat de huid in direct contact komt met het elastische materiaal.
DuPont kan het risico niet uitsluiten dat een drager in contact komt met het latex. Het materiaal dat wordt gebruikt in de afdichting van het gezichtsmasker,
kan een allergische huidreactie veroorzaken. ledereen die tijdens het gebruik van producten van DuPont een allergische reactie krijgt, moet direct stoppen
met het gebruik van deze producten. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vioeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen, zijn
overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze overall biedt. Vodr gebruik dient de gebruiker zich
ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Daarnaast moet de gebruiker het materiaal en de chemische permeatiegegevens
controleren voor de gebruikte substantie(s). Voor een betere bescherming en om de vereiste bescherming te krijgen in bepaalde toepassingen, is het nodig
de mouwen, broekspijpen en ritsafdekking af te plakken. Ondanks de dubbele manchet en de bevestigde binnenhandschoen is vastbinden vereist om een
dichte verbinding tussen de buitenhandschoen en de buitenste mouw te krijgen. De gebruiker moet controleren of het masker op het kapontwerp past en
of nauwsluitend afplakken mogelijk is als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in de stof
of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. De afdichting aan de rand van de rubberen kap zorgt ervoor dat de kap strak rond het
masker zit. De vastgemaakte sokken zijn ontworpen om dissipatief te zijn en om alleen in veiligheidsschoenen of -laarzen te worden gedragen. Deze overall
voldoet aan de oppervakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2008 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006, maar hebben alleen
een antistatische deklaag aan de binnenzijde. Hiermee wordt rekening gehouden als de kledingstukken zijn geaard. De antistatische behandeling is alleen
effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf.
De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand
tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik
van gepast schoeisel/een gepast vI gebruik van een aardingskabel of andere passende middelen. Elek h dissipatieve beschermingskledi
mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen
wordt gewerkt. Elek isch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen zonder de voorafgaande
goedkeuring van de v delijke veiligheidsingenieur. De elek isch dissipatieve prestaties van de elek isch dissipatieve overall kunnen
worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. El isch dissipatieve beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief
buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. Ondanks het antistatische pictogram zorgen de vastgemaakte,
niet-dissipatieve onderhandschoenen ervoor dat de handen van de gebruiker niet in direct contact komen met voorwerpen. Als deze overall wordt gebruikt in
ingen met explosi moet er een aardi hode zijn voor voorwerpen die door de gebruiker worden beetgepakt, bijvoorbeeld een aardekabel. In

situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting
20als die wordt gedragen, indlusief bovenkledi Jerkleding, schoeisel en andere p lijke beschermingsuitrusting. Meer informatie over de aarding kuntu
verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u et geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leveranier of DuPont.
De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamshescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen,

iligheidsschoeisel, uitrusting voor ademhalingsbescherming, enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbij

houdt met de besch i es, hetd fort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele verantwoordelijkheid voor verkeerd

het materiaal bescherming biedt tegen &

gebruik van deze overall.
VERANTWOORDELIJKHEID VAN DE GEBRUIKER: Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om kledingstukken te kiezen die
faarden. Deze Kledingstuld inderen de

geschikt zijn voor elk beoogd gebruik en die voldoen aan de regelgeving van de overeind en de industri Deze

kans op lichamelijk letsel, maar geen enkele beschermende kleding kan volledige bescherming tegen lichamelijk letsel bieden. Beschermende kleding moet
in combinatie met de algemene veiligheidsvoorschriften worden gebruikt. Deze kleding is bedoeld voor eenmalig gebruik. Het is de verantwoordelijkheid van
de gebruiker om de kleding goed te controleren, om er zeker van te zijn dat alle onderdelen, waaronder de stof, ritssluiti naden, interfaces, enzovoort,
goed werken, niet zijn beschadigd en voldoende bescherming bieden tijdens de werkzaamheden en de chemische stoffen waarmee de gebruiker in aanraking
komt. Als de kleding niet goed wordt gecontroleerd, loopt de drager het risico op emstig lichamelijk letsel. Trek nooit Kleding aan die niet van tevoren goed is
gecontroleerd. Kleding die de controle niet doorstaat, mag niet worden gebruikt en moet onmiddellijk worden verwijderd. Draag nooit kleding die is besmet,
veranderd of beschadigd. Als deze Kleding tijdens het gebruik beschadigd raakt, moet de drager ervan onmiddellik naar een veilige ruimte gaan, de kleding
volgens de geldende richtlijnen grondig ontsmetten en die vervolgens op een veilige manier weggooien. Het s de verantwoordelijkheid van de gebruiker van
de kleding en van de supervisor en werkgever van de gebruiker om de kleding voorafgaand en tijdens het gebruik te controleren om er zeker van te zijn dat die
kleding geschiktis voor de beoogde werkzaamheden in de omgeving waar de werknemer zich bevindt.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag d I nietin het geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG ENTRANSPORT: Deze overall dientin donkere ruimtes (kartonnen doos) te word lagen, meteen tussen 15°C(59°F) en

25°C(77°F) en zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft testen uitgevoerd overeenkomstig ASTM D-572 en kwam tot de conclusie dat deze stof gedurende

meerdan 10jaarvoldoend: ljke sterkte behoudt. De antistatische eigenschappen kunnenin de loop der tijd afmemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat

dedissipatieve prestatie voldoendeis voor het gebruik. Het rubberen afdichtingsmateriaalis niet getest. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen

inde originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of
j | b kledingstukk it geregl il ionale of lokale wetten.

. ate 1), P
D P stortplaats. De verwijdering




NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN (@) Varemerke. @) Produsentav dressen. €9 dentifkasjon avmodellen ~Tychem® 6000 F FaceSeal model 6117
ernavnet pa en vernedress med hette og med teipede sommer, ummitetning pa hetten, tilfestede ikke-utladende underhansker, utladende sokker og elastisitet ved
linning. D isningen inneholder jon som gjelder denne kjeled ing - Kjeled: ppfyller kravene til personlig vemeutstyr
i kategori Il henhold tl europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodj tetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, P0. Box 30
(Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 059 o samsvar med gjeldende europeiske standarder for
vemelaymotk]emika\ier.@Beskynelsemotrad\'oakfwforurensingfrapartiklerihenho\dﬂIEN1073— :200. j antistatisk behandlet pa innsiden og
qir elektrostatisk beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2008 ved korrekt jording. Dette omfatter ikke de ikke-utladende underhanskene
festet til mansjettene. @ "Typene”beskyttelse av hele kroppen som oppnas med denne kjeledressen slik det er definert  europeiske standarder for vernetay mot
kjemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne kjeledressen oppfyller
0gsa kravene i EN 14126:2003 type}—B,WpeH,t;ée 5-Bogtype6-B. ATetningsmaterialetigummisom brukes i dette plagget er ikke testet i henhold til EN 14126

Brukeren mé lese denne Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm og tommer/fot) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mél pé kroppen

for & velge korrekt starrelse. m Opphavsland. @ Produksjonsdato. @ Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra apen ld. Dette plagget og/eller materialene

er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i na
ioay CE-merk

Andre sertifiseringer

rheten av varme, apen ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @ Skal ikke gjenbrukes. ®

det,
9

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

Tychem® 6000 F-MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*

Slitestyrke EN530-metode2 >2000sykluser 6/6**
Motstand mot sprekkdannelse ved boyning | ENIS07854-metode B >1000sykluser 1/6**
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >N 26
Strekkfasthet ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot gjennomstikking EN863 >10N 2/6
Overflatemostand ved RH 25 %*** EN1149-1:2006-EN1149-5:2008 | innside <2,5x10°0hm IR
I/R=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004 **Trykkjele *** Sebegrensninger for bruk
Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-Klasse*|  Avstotningsindeks— EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 3B
Natriumhydroksid (10%) 33 33
[o-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*| henhold il EN 14325:2004

GUMMITETNINGENS MOTSTAND MOT VASKEINNTRENGNING (EN1506530)

Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks —EN-Klasse*| _ Avstotningsindeks — EN-Klasse*
Svovelsyre (30%) 3B 3B
Natriumhydroksid (10%) 33 33
[o-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 3B

* 1 henhold tilEN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F-MATERIALETS 0G DETEIPEDE SAMMENES MOTSTAND MOT V/ESKEGJENNOMTRENGNING (EN 50 6529 METODE A— GJENNOMBRUDDSTIDVED 1 pg/cm?/min)

Kjemikalie Gjennombruddstid (min) EN-Klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*| henhold il EN 14325:2004

GUMMITETNINGENS 0G GUMMISBMMENES MOTSTAND MOTV/ESKEGJENNOMTRENGNING (EN 1506529 METODE A— GJENNOMBRUDDSTIDVED 1 ug/cm?/min)

Kjemikalie Gjennombruddstid (min) EN-Klasse*
Iseddiksyre >30 2/6
Metanol >10 1/6
Toluen 0 Ingen klassifisering
Svovelsyre (98 %)

* | henhold til EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F-MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-Klasse*
Motstand mot blod og kroppsveesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 6/6
Motstand motinntrengning av blodbarne patogener ved brukav Phi-X174 bakteriofag | 150 16604 prosedyre C 6/6
Motstand motinntrengning av kontaminerte vaesker ENIS022610 6/6
Motstand motinntrengning av biologisk kontaminerte aerosoler 150/DIS 22611 33
Motstand motinntrengning av biologisk kontaminert stov 15022612 33

*| henhold il EN 14126:2003

EGENSKAPER FORHEL DRESS

Testmetode Testresultat EN-Klasse
Type3:Straletest (EN1S0 17491-3) Godkjent* IR
Type4: Spruttest — hoy styrke (ENIS0 17491-4, metode B Godkjent IR
Type5: Partil i i je (EN1S013982-2) Godkjent™* L., 82/90.<30%-L,8/10<15%** IR
Beskyttelsesfaktori henhold tilEN 1073-2 >5 13
Type6: Spruttest — lavstyrke (EN1S0 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (ENIS013935-2) > 125 NF* 46"+

I/R=Ikkerelevant  *Testen erutfortmedteip overmansjetter  **Testen erutfort ip overmansjetter, hette, ankler og glidelask
% 82190 betyr91,1%av Lyy-verdier < 30%,098/10 betyr80 % avL-verdier<15%  ****IhenholdtilEN14325:2004  *****|/R pd qummisom

i as hosforhandlereller DuPont: www.ipp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker mot farlige
stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig v forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering brukes den vanligyis il
beskyttelse mot bestemte uorganiske og organiske vaesker og kraftig eller trykksatt vaeskesprut, der eksponeringstrykket ikke er hayere enn det som brukes  testmetode
type 3. En heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt mansjetter, ankler
0g glidelasklaff er nadvendig for & oppna den pstatte graden av beskyttelse. Denne kjeledressen beskytter ot fine partikler (type 5), veeskestrale (type 3), veeskesprut
med hay styrke (type 4) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). Tychem® 6000 F-materialet som brukes  denne kjeledressen, har bestétt alle EN 14126:2003-tester
(vernetay mot smittestoffer). Under eksponeringsforholdene fastsatt i EN 14126:2003 og nevnt i ovenstéende tabell gir de oppnadde resultatene den konklusjon at
materialet utgjor en barriere mot smittestoffer.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialene er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i nzerheten av varme, apen
ild, gnister eller i potensiet brennbare omaivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C (275 °F), belegget smelter ved 98 °C (208 °F). Det kan ikke utelukkes at en
type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fore til biokontaminasjon av brukeren. Denne
kjeledressen inneholder naturgummilateks, som kan gi allergiske reaksjoner hos enkelte sensibiliserte personer. Strikken som inneholder naturgummilateks,
finnes i linningen pé kjeledressen. Den er dekket med en som/dekktrad for & redusere faren for at huden kommer i direkte kontakt med strikken. DuPont
kan ikke eliminere risikoen for at en bruker kan komme i kontakt med lateks. Materialet som brukes i tetningen pa ansiktsmasken, kan fore til en allergisk
reaksjon pd huden. Personer som begynner & merke en allergisk reaksjon ved bruk av DuPont-produkter, md umiddelbart slutte & bruke disse produktene.
Eksponering for svaert fine partikler, kraftig veeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper
enn denne kjeledressen har. Brukeren ma pase at det foreligger egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. Dessuten ma brukeren verifisere
gjennomtrengningsdata for materialet og de kjemiske stoffene som brukes. For & oppnd ytterligere beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse
anvendelser vil det veere nodvendig & teipe over mansjetter, ankler og glideldsklaff. Selv om hansken har dobbel mansjett og tilfestet innerhanske, skal det
brukes tape for gjore det helt tett mellom ytterhansken og ytterermet. Brukeren ma pase at masken passer til hetten, og at det er mulig & teipe godt gjen hvis
anvendelsen krever det. Brukeren ma vaere noye nar teipen péfares, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler.
Gummitetningen rundt hetteapningen bidrar til at hetten sitter bedre rundt masken. De tilfestede sokkene har utladende egenskaper og er beregnet pé kun
abrukesi ko eller-stovler. Denne kjeled ppfyller kravene til overfl diEN 1149-5:2008 nar malingen skjeri henhold til EN 1149-1:2006,
men det antistatiske belegget er kun pa den innvendige overflaten. Dette ma tas i betraktning hvis plagget er koblet il jord. Den antistatiske behandlingen
er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren mé pase god jording av bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens
evne til & utlade statisk elektrisitet skal veere kontinuerlig og oppnds slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk utladende bekledningen
(ESD-bekledning) og jord skal vaere mindre enn 10°0hm, feks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning
ma ikke dpnes eller tas av i brannfarlige eller eksplosive atmosfaerer eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. ESD-bekledning mé ikke

brukes i oksygenrik atmosfeere uten godkj fra ansvarlig sikkerhetsi De elel isk utladende kapene til ESD-dressen kan pavirkes
av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell forurensning og elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk
(0gsa ved baying og andre bevegelser). Til tross for pik om antistatisk kaper isolerer de tilfestede ikke-utladende underhanskene

brukerens hender fra gjenstander brukeren kommer i kontakt med via hendene. His dressen skal brukes i eksplosive atmosfaerer, vil det vere nadvendig
med en supplerende jordingsmekanisme, f.eks. en jordkabel, for gjenstander brukeren kommer i kontakt med via hendene. | situasjoner der elektrostatisk
utladende egenskaper er v kitisk betydning, bar sluttbrukerne vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert
utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fas fra DuPont. Pése at du har riktig plagg for
jobben du skal utfore. Trenger du merinformasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon
av heldekkende vernedress og tilleggsutstyr (hansker, sko, &ndedrettsvem osv.) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pd en bestemt jobb med tanke pa
beskyttende egenskaper, brukskomfort eller varmestress. DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.

BRUKERENS ANSVAR: Det er brukerens ansvar 4 velge plagg som passer til det enkelte formalet, og som oppfyller alle krav spesifisert av
myndigheter og bransjen. Dette plagget skal bidratil a redusere faren for personskade, men ingen vernebekledning alene kan eliminere allrisiko for personskade.
Vernebekledning ma brukesi trad med generell sikkerh ksis. Dette plagget er laget for bruk. Det er ansvar ainspisere plaggene for a sikre
atalle elementer, inkludert materiale, glidelaser, ssmmer, kontaktflater og sa videre, eri god stand, ikke er skadet oq vil g tlstrekkelig beskyttelse i arbeidet og
mot kjemikaler brukeren kan komme i kontakt med. Hvis ikke plaggene inspiseres fullstendig, kan brukeren padra seg alvorlig personskade. Bruk aldri plagg som
ikke har blitt fullstendig inspisert. Plagg som ke bestar inspeksjon, ma tas ut av bruk umiddelbart. Bruk aldri et plagg som er kontaminert, endret eller skadet.
Huis dette plagget blir skadet under bruk, ma du umiddelbart trekke deg tilbake til trygge omgivelser. Dekontaminer plagget hvis nodvendig, og avhend det pa
ensikker mate. Brukeren, brukerens overordnede og arbeidsgiver har ansvar for & undersake plaggets stand for og under bruk for  sikre at plagget egner seq for
brukavnevnte bruker i de aktuelle omgivelsene.
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KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i marke (i kartongen) uten

ingfor ultrafiolettlys. DuPont har gj fort testerihenhold til ASTM D-572 som har konkludert med at materialetikke taperfysisk styrke overen
tirs perlode De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken.
Tetningsmaterialeti gummi erikke testet. Produktet skal fraktes og lagresi originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljget. Avhending av forurensede kler er
regulertavnasjonale ellerlokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaering kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk.

N BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET (@) Varemzzrke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifkation — Tychem® 6000 F FaceSeal modelTF611T er
modelnavnet pd en beskyttende heldragt med haette, tapede somme, gummiforsegling pa haztten, fastgjorte ikke-dissipative underhandsker, dissipative sokker og
elastikitaljen. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt. @) CE-méerkning — Heldragten er i overensstemmelse med kravene for kategori ll
for personligt beskyttelsesudstyr i henhold tilforordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest-og blev udstedt af SGS Fimko Oy, RO. Box 30

(Sarkiniementie 3), OOZﬂHELSINK\ Finland, |dem|ﬁceretmmE"' diget organ med 059 enugum I ] EU- for kemisk
Fockuttalcachaklmni Ktivnartikelkontamineringi henhold il EN 1073-2:2002 et antistatiskbehandling indvendi
ogyder beskyttelse modstamkelektncltet|overensstemmelsemedEN114912006 herundevEM1l4952008med korrekt indelse. D ikke deikk
dissipative underhandsker, som erfastgjort til manchettere. @) "Typer"af EU-standarder for kemisk

beskyne\sesbeklaednmg EN14605:2005 +A1:2009 (type 3 0g type4), EN150 13982- 1 2004+ Al 2010 (type5)og EN 13034 2005 +A1:2009 (type 6). Denne heldragtopfylder
0gsakraveneiEN 14126: 20031ype3 Btype/LB typeﬁ Bogtype6-B. & ndnu ikke ihenhold il ENT4126.
Brugeren skal laese denn isning for brug. over starrelser angiver kropsmal (cm og h it

Kontrollér dine kropsmal, og veelg den korrekte starrelse. 0 Fremstillingsland. Q Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pd afstand af ild. Denne
beklaedmngsgenstand %Her stoffet e ikke ﬂammESIkret oy ma ikke anvendes tzt ved varmekilder, ben ild, qnlster elleri patermeh brandfarlige omgivelser.

igeal kning oq det EU-
pysning o (& gogdetE 9

e

HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test Testmetode Resultat EN-Klasse*

Slidstyrke EN 530 metode2 > 2,000 cyklusser 6/6**
Bestandighed overforrevnedannelse | ENIS07854metodeB >1.000cyklusser 1/6*
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >N 26
Traekstyrke ENIS013934-1 >100N 3/6
Punkturresistens EN863 >10N 26
Overflademodstand paRH25 %™ | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 indvendigt <2,5x10°ohm -

—=kkerelevant *Ihenhold til EN14325:2004  **Trykkande ***Seanvendelsesbegraensninger

TYCHEM® 6000 F — STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VAESKER

o Gennemtreengningsindeks— Indeks forvaeskeafvisende evne —
Kemikelie EN—k?asseq* EN-klasse*
Svovlsyre (30%) 33 33
Natriumhydroxid (10%) 33 33
0-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 3B

*[ henhold il EN 14325:2004
GUMMIFORSEGLINGENS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN1S06530)

el Gennemtreengningsindeks— Indeks forvaeskeafvisende evne —
Kemikale Hriase: N-Klasse*
Svovlsyre 30%) 33 33
Natriumhydroxid (10 %) 3B 3B
0-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 3.3

* | henhold til EN 14325:2004

Kemikalie Gennemtraengningstid (min.) EN-klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

* | henhold tilEN 14325:2004

GUMMIFORSEGLINGENS 0G GUMMISEMMENS MODSTAND MOD GENNEMTR/ENGNING AF VAESKE (EN 150 6529 METODE A — GENNEMTRANGNINGSTIDVED 1 pg/cm?/min.)

Kemikalie Gennemtraengningstid (min.) EN-Klasse*
Iseddikesyre >30 26
Metanol >10 1/6
Toluen 0 ingenklassificering
| Svovlsyre (98%) >480 6/6

*| henhold il EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F — STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Testmetode EN-Klasse*

Modstand mod gennemtreengningafblod

ogkropsvaesker, gdermdeholdgrsylglenskhlod 15016603 6/6
Modstand overfor gennemtreengning af blodbame

smitstoffer, denndgho\derPh\ 74-bakteriofag 1S016604procedure 6/6
Modstand mod gennemtreengning af forurenede veesker ENIS022610 6/6
Modstand mod gennemtreengning af biologisk forurenede aerosoler 150/DIS 22611 33
Modstand mod gennemtreengning af biologisk forurenet stav 15022612 33

*[ henhold til EN 14126:2003

TESTAFHELDRAGTS YDEEVNE

Testmetode Testresultat EN-Klasse
Type3:Jet-test (ENIS0 17491-3) Bestdet*
Type4:Testaf sprojt af stort omfang (EN1S0 17491-4, metode B) Bestaet -
Type 5:Testafindadgdende aerosolpartikler (ENIS0 13982-2) Bestdet**« L., 82/90<30%-L,8/10< 15 %*** -
Beskyttelsesfaktori henhold tilEN 1073-2 >5 13
Type6: Testaf sprojt af mindre omfang (EN1S0 17491-4, metode A) Bestaet -
Somstyrke (ENIS0 13935-2) > 125N 46+
=lIkkerelevant.  *Testudfortmed tap hetter.  **Testudfort manchetter, ankler a
*4*82/90 betyder91,1% Li-veerdier < 30 %, 098/10 betyder80% L-vaerdier<15%.  ***¥| henhold1EN 14325:2004. 4% kke relevant for gummisom
Foryderligere oplysning bedes dukontakte din| dor eller DuPont: www.ipp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod farlige
stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhangigt af forholdene for kemisk takslmel 0g eksponering anvendes den typisk til
beskyttelse mod bestemte uorganiske og organiske vaesker samt intensive eller tryksatte vaeskesprjt, hvor ek Ykket ke er hojere end i type 3 d

Det er nadvendigt med en ansigtsmaske, der daekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og teet omsluttet af haetten, samt tape om
manchetter, ankler og lynlasflap for at opnd den pstaede beskyttelse. Denne heldragt beskytter mod partikler (type 5), intensive eller tryksatte vaeskesprajt (type 3),
intensive vaskesprajt (type 4) og begra:nsede veskesmnk eller -sprajt (type 6). Ty(hem 6000 F - stoffet til denne heldragt har bestdet alle tests i henhold til
ENI4126 2003 (beskyttelsest agenser) Under holdene definereti EN 14126:2003 og nzevnt tabellen ovenfor kan det ud fra

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne bekledningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og ma ikke anvendes tzt ved
varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C (275 °F). Stofbelzegningen smelter ved 98 °C (208 °F).
Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske farer, der ikke tilsvarer bekledningsdelens teethedsniveau, kan medfore biologisk kontaminering af
bruge(en Denne heldragt indeholder naturlig gummilatex, som kan forarsage allergiske reaktioner hos allergikere. Den naturlige latexgummielastik i denne

i er placeret i taljeelastikken og dzekket af en syning/tildaekningstrad for at minimere risikoen for direkte kontakt med huden. DuPont
kan ikke fiere risikoen for, at brugeren kommer i kontakt med latexmaterialet i produktet. Materialet i ansigtsmaskens forseglingsomréde kan fordrsage en
allergisk reaktion i huden. Hvis brugeren begynder at udvise tegn pa en allergisk reaktion under brug af et DuPont-produkt, skal vedkommende straks indstille
brugen. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprojt og staenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hajere mekanisk styrke og med
hajere spaerreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal far anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. Derudover skal
brugeren kontrollere oplysninger om tekstilerme og den kemiske gennemtraengelighed for de stoffer, der anvendes. For aget beskyttelse og for at opnd den
pastaede beskyttelse under visse former for anvendelse skal man tape manchetter, ankler og lynlasflap til. Trods dobbeltmanchet og fastgjort inderhandske
er det nadvendigt at bruge tape for at slutte yderhandske og yderaerme taet sammen. Brugeren skal bekraefte, at masken passer til designet af haetten,
0g at det er muligt at tape stramt sammen, hvis anvendelsen kreever det. Det e nadvendigt at veere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer
folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Hazttens gummidbningsforsegling bidrager til at sikre haettens taette pasform omkring masken.
De fastgjorte sokker er udviklet til at veere dissipative og beeres kun i sikkerhedssko eller -stavler. Denne heldragt opfylder kravene til overflademodstand
i EN 1149-5:2008 ved méling i henhold til EN 1149-1:2006, men den antistatiske belzegning er kun pafart den indvendige overflade. Dette skal tages med
i overvejelseme, hvis bekleedni jen har jordforbindelse. Dragtemnes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller
derover, og brugeren skal sarge for korrekt jordforbindelse af béde dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren
skal opnds kontinuerligt pd en sadan made, at modstanden mellem personen, der er iklaedt den elek iske dissipative & Iseseklzzdning, og jorden
skal veere mindre end 10° ohm — feeks. ved at vaere iklaedt passende fodtoj/bruge et passende quldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende

atmaterialet yder

midler. Elek sk d‘\ssipativ' kyttelsesbekleedni ma |kkeabnes eIIertages afln&*rheden afbrandbareellereksploswnxfarllgeatmoxf&rereller under
handtenngafbrandhareeIIere ive stoffer. Elek beskyttelsesheklaedni iljoer med iftberiget luft uden forudgaend
tilladelse fraden {1 thedsingeniar. Denelel ipativeyd £ 1on ool ke di Idragt kan pavirkes af elativ fugtighed,
slitage, mulig k inering og ldning. Elek isk dissipativ b kytel beklzedning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer

under normal brug (herunder ved bajning og bevaegelse). Pa trods af det antistatiske piktogram isolerer de fastgjorte ikke-dissipative underhandsker brugerens
haender fra genstande, der holdes i henderne. Hvis denne heldragt skal anvendes i omgivelser med eksplosionsfare, kraeves der en jordforbindelsesmekanisme
(feks. et jordkabel) til genstande, som opsamles af brugeren. | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgarende betydning for ydeevnen,
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skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte bekleedning, inklusive yderbeklzedning, inderbeklaedning, fodtaj og andet personligt
Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Serg for, at du har valgt beklzzdning, der egner sig til din opgave. Kontakt

din \everandarellerDuPomforradglvmngherom Brugeren skal selvstaendi vurderedenrene‘ bination af helkropsheskyttelsesdragt og tilharende udstyr
(handsker, fodtaj, & Ise 0sv.), samt hvor lzenge heldragten kan beeresi forbindelse med en bestemt opgave, hvad angr den beskyttende ydeevne,
komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

BRUGERENS ANSVAR: Detert atveelge en bekleedni d, som er egnet il den tilsigtede brug, og som opfyl a\legeldende

og ind ige standarder. Denne by d er beregnet til at reducere risikoen for personskade, men det er vigtigt at papege,
ati |ngen form for beskyttelsestaj helt kan fieme denne risiko. Beskyttelsestoj skal anvendes i forbindelse med gzeldende generel sikkerhedspraksis. Denne
beklzedningsgenstand er kun beregnet til engangsbrug. Det er brugerens ansvar at inspicere bekleedningsgenstanden for at sikre, at alle dens komponenter,
herunder stof, lynldse, somme, samlinger osv., er intakte og fungerer efter hensigten, samt at de yder tilstreekkelig beskyttelse mod de miljoer og kemikalier,

de udsaettes for. Manglende inspektion af beklaedni de kan medfare alvorlig personskade. Brug aldrig heklaedningsgenslande,derikkeergrundigt

inspiceret. Beklzedningsgenstande, der ikke bestar inspektionen, skal straks tages ud af brug. Brug aldrig en bekledni d, somerk ineret, zendret
eller beskadiget. Hvis heklaednmgsgenstanden beskadiges under brug, skal brugeren straks  0psoge et sikert mI|jW, dekonlammere beklaedmngsgenslanden
grundigt og bortskaffe den pa forsvarlig vis. Det er brugerens den il atundersagel fens stand for og

underbrug for at sikre, at den eregnet il brug i det el joaf den pd

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, mé dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i merke (i en papkasse) uden
eksponering for UV-lys. DuPont har udfart tests i henhold til ASTM D-572 og er naet frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstreekkelig fysisk styrke
110 ar. De antistatiske egenskaber kan forringes overtid. Brugeren skal sarge for, at den dissipative ydeevne er tilstrezkkelig til anvendelsen. Gummiforseglingens
materiale erendnu kke testet. Produktet skal transporteres og opbevaresidets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede
dragter skal skei henholdtil nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: 0 Iseserklzering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk.

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT (@) Varumrke. @) Overallens tillverkare. @) ModellD ~ Tychem® 6000 F FaceSeal model TF611T ar
modellnamnet pé en skyddsoverall med huva och tejpade sommar, qummitatning pa huvan, fasta icke-dissipativa innerhandskar, dissipativa strumpor och midjeresar.

Den hr isningen innehdller ionom d overall°(E arkning Il uppfyllerkravenﬁ)'rnsvanlia |ka1egon|||enthEU
forordning 2016/425. Typprovnings- othkvaIneixsaknngscertlﬁkalensta\ldesulavSGSF|mchy,P0 Box30 (Sarkini 3),00217HELSINKI, Finland,

som anmélt organ nr 0598. @) Anger iska standarder for i mumsnumuslGSkyddmm‘ luftburna partiklarinklusive
radloakllvaforenlngarenllgtEN1073ZZOOZ0 I rinvéndigt anti och skyddar mot ingari enlighet med EN 1149-
1:2006 inklusive EN 1149-5:2008 vid korrekt jordning. Det inkluderar inte de icke-dissipativa innerhandskarna som & fésta &rmsluten. G’Typ avhelkroppsskydd som
erhallsmed d Il enligt EU: for ader mot kemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 och typ4), EN IS0 13982-1:2004+ A1:2010 (typ 5)

och EN'13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Overallen uppfyller aven kraven i EN 14126:2003 typ 3-8, typ 4-B, typ 5-Boch typ 6-B. & Materialet som anvands i plaggets
qummitdtning har inte testats enligt EN 14126. @J) Béraren bior [dsa denna bruksanvisning. @ Figuren for val av storlek anger kroppsmétt (cm och tum/fot) och
motsvarande storlekskod. Kontrollera dina métt och valj rtt storlek. @Ursprunqsland @Tlllverkmnqsdatum @Brandfarllgtmatenal Skyddas fran eld. Plagget
oth/ellermatenalenanmeﬂamhardlgaochska mteanvandasnaravarmekallor Gppen eld eller gnistor elleri potentiellt iga miljoer. @) Far ej dteranva

A arkoppladtill CE-mérkningen elleranmalt organi EU.

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

Tychem® 6000 FVAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Klass*
Natningshallfasthet EN530metod2 >2000cykler 6/6**
Motstand mot skadavid bojning ENIS07854metod B >1000cykler 1/6™
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >20N 26
Dragstyrka ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 26
e e EN1149-12006-ENT9-52008 | iiéndigt<25110°chm ejtilimpig

* Enligt EN 14325:2004 **Tryckkammare _*** Seanvéndningsbeqransning

TYCHEM® 6000 FVAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER | VATSKEFORM (EN1S06530)

Kemikalie Penetrationsindex—EN-klass* Frdnstdtningsindex—EN-kI
Svavelsyra (30 %) 3B 3B
Natriumhydroxid (10 %) 3B 3B
[o-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

* Enligt EN 14325:2004

Kemikalie Penetrationsindex— EN-klass* Frénstotningsin ass’
Svavelsyra (30 %) 33 33
Natriumhydroxid (10 %) 3B 3B
[o-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 3B

* Enligt EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 FVAVENS OCH DETEJPADE SOMMARNAS MOTSTAND MOT PERMEATION AVVATSKOR

(EN1S0 6529 METOD A— GENOMBROTTSTIDVID 1 pg/cm?/min)

Kemikalie Genombrottstid (min EN-Klass*
Metanol >480 6/6
Klorbensen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

*EligtEN 143252004
GUVMITETNINGENS OCHDE GUMMERADE SOMMARNAS MOTSTANDSKRAFTMOT PERMEATION AVVATSKOR

(ENIS06529 METOD A— GENOMBROTTSTIDVID 1 g/cm?/min)

_ Kemikalie Genombrottstid (min EN-Klass*
Attiksyra isattika; >30 26
Metanol >10 1/6

Toluen 0 Klassificering saknas
Svavelsyra (98 %) > 480 6/6

* Enligt EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 FVAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och kroppsvéitskor, med syntetiskt blod 15016603 6/6
Motstand mot blodburna smittor, kontrollerat med bakteriofag Phi-X174 15016604 procedur C 6/6
Motstand mot kontaminerade vatskor ENIS022610 6/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 150/DIS 22611 33
Motstand mot biologiskt kontaminerat damm 15022612 33
* Enligt EN 14126:2003

Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ3:Stréltest (ENIS017491-3) Godként* ejtillampligt
Typ4:Hoqnivatest med sprej (EN1S0 17491-4, metod B} Godkant ejtillampligt
Typ5: Lackagetestindt med partikelaerosol (EN 150 13982-2) Godként** L., 82/90 < 30%-L,8/10 < 15 %*** ejtillampligt
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 13*
Typ6: Lagnivatest med sprej (EN1S0 17491-4, metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN1S0 13935-2) > 125 NFx*** 46"+

*Testgenomfort med tejpadedrmslut - **Testgenomfort med tejpade rmslut, benslut och dragkedjeslag
% 82/90 betyder91, % Ly varden <30%o0ch8/10betyder80%L-virden <15%  **** EnhgtEN 14325:2004  *****Ejtillgangligt for gummisim

kta dinl or eller DuPont for att fa meri d da: www.ipp.dupont.com
RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall ir avsedd att skydda personer mot skadliga amnen eller skydda
liga produkter och processermot ination frén manniskor. Den anvéinds typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och orhallanden —som skydd

mot vissa oorganiska och organiska vaitskor och intensiv eller trycksatt sprejad vaitska, dr exponeringstrycket inte Gverstiger det som anvénds testmetod typ 3. Far att
angivet skydd ska uppnas kravs en hel ansiktsmask med filter som &r anpassat for exponeringsforhallandena och som & tétt faist  huvan, samt extra tejp runt &m- och
bensluten samt dragkedjans slag. Overallen skyddar mot fina partiklar (typ 5), intensiv eller trycksatt vatskesprej (typ 3), intensiv vtskesprej (typ 4) och begransade
vaitskestank eller sprej (typ 6). Tychem® 6000 F-véven i overallen & godkénd enligt samtliga tester i EN 14126:2003 (skyddskldder mot smittsamma dmnen). Under
exponeringsforhallandena som anges EN 14126:2003 ochi tabell visar resul materialet skyddar mot smi amnen

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialen ir inte flamhéirdiga och ska inte anvandas nira virmekallor, ppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljer. Tyvek® smalter vid 135 °C (275 °F) och vavskiktet vid 98 °C (208 °F). Det &r mjligt att exponering for biologiska risker
som inte motsvarar plaggets tathet leder till att anvandaren kontamineras biologiskt. Overallen innehaller naturlatex som kan orsaka allergiska reaktioner hos
dverkansliga personer. Det elastiska naturgummit i plagget innehaller latex och finns i midjeresdren, som ticks v en sm/bekladnad for att minimera risken for
direktkontakt mellan resdren och huden. DuPont kan inte garantera att en birare aldrig kommer i kontakt med latex. Materialet som anvéinds vid tétningen runt
ansiktsmasken kan orsaka allergiska hudreaktioner. Den som far allergiska besvar av att anvnda DuPonts produkter ska genast sluta anvanda dem. Exponering
for vissa mycket fina partiklar, intensiv vatskesprej och sténk av farliga &mnen kan krva en overall med hdgre mekanisk styrka och béttre barridregenskaper
an vad denna overall erbjuder. Anvandaren méste kontrollera att plagget klarar av reagenset innan plagget anvands. Anvandaren ska dven verifiera vaven och
de kemiska permeationsuppgifterna for dmnet/amnena som anvénds. For ytterligare skydd och for att uppna det uppgivna skyddet vid viss anvéndning kan
dragkedjans slag samt @rm- och bensluten behdva tejpas. Trots det dubbla rmslutet kravs tejpning for att uppnd en tatovergang mellan ytterhandske och yttre
underarmsskydd. Anvéindaren ska verifiera att masken passar huvans form ochatt tattejpning ar mdjlig om anvand kraver det.Varnoga medattvéven eller
tejpen inte veckas nr du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Gummitatningen vid huvappningen forbattranatnlngen mellan huvan och masken.
Def aravsedda attvara dissipativa och endast béras inuti skyddsskor. Overallen uppfyller kraven pa ytresistiviteti EN 1149-5:2008 som mits enligt
EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pa den inre ytan. Ta hansyn till detta om plagget jordas. Antistatbehandlingen & bara effektiv om den
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relativa luftfuktigheten dr minst 25 %. Anvndaren ska ocksé jorda bide plagget och biraren pa lmpligt sitt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos
bade drakten och béraren behtver uppnds [pande sa att resistansen mellan den som bér de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord & mindre &
10° ohm, exempelvis med hjdlp av lampliga skor eller goly, jordledning eller andra limpliga metoder. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far
inte ppnas eller tas av i utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antéindliga eller explosiva dmnen hanteras. Kléder som skyddar
mot elektrostatiska urladdningar far anvandas i atmosfar med hagre syrekoncentration endast nr det illats av den ansvariga skyddsingenjdren. Egenskaperna
for isk urladdning ho: Ilen som skyddar mot iska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvandning, eventuell
kontamination och aldring. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ska under normal anvandning permanent dvertécka alla material som inte
uppfyller kraven (é@ven vid rérelse och bajning). Trots antistatsymbolen isolerar de icke-dissipativa innerhandskarna bérarens hander fran foremal i kontakt med
handerna. Om overallen avses att béras i explosiv atmosfar kravs en extra jord | exempelvis en jordledning, for foremal som ar i kontakt med
bérarens hander. | situationer dar den statiska urladdningsnivan ar kritisk ska bedtma de samlade forytterplagg, innerplagg, skodon
och dvrig personliq skyddsutrustning som bérs. Mer information om jordning kan fés av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften.
Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha rad. Anvéndaren dr ensam ansvarig for att vlja rétt kombination av heltackande skyddsoverall och G ovng
utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hurldng Ilen kan b feren specifik ark ift med de pa skyddand p
komfort och vérme. DuPont taringet som helst ansvar for foljderna om overallen anvéinds péfel sét.

ANVANDARENS ANSVAR: Det ir anvéndarens ansvar att vja plagg som ar lampliga for den avsedda anvandningen och uppfyller alla bransch-och
myndighetskrav. Plagget & avsett att minska risken for personskador, men inga skyddsklader kan skydda mot alla slags skador. Skyddsklader mste anvéndas
som kompl till allménna forsiktighetsatgarder. Plagget ar avsett for engangsbruk. Det & anvandarens ansvar att understka plagg och kontrollera att alla
delar — inklusive vy, dragkedjor, sommar, skarvar med mera — & gott skick, inte har skadats och ger adekvat skydd mot de kemikalier och under de uppgifter
som forvantas. Bararen kan skadas allvarligt om plaggen inte undersiks noga. Bar aldriq plagg som inte har undersdkts noga. Plagg som inte godkanns vid en
undersokning ska genast tas ur bruk. Bar aldrig plagg som har kontaminerats, foréndrats eller skadats. Om plagget skadas under anvandningen ska du genast
retirera till en saker miljo. Dekontaminera plagget noggrant efter behov och kassera det pa ett sdkert séitt. Béraren av plagget samt birarens arbetsledare och
arbetsgivare ansvarar for att plagget undersiks innan det anvands och bekréftas vara lampligt att anvénda  den avsedda miljon av den avsedda béraren.

FORBEREDELSER: Anvénd inte overallen om den mot formodan r skadad eller trasi.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras mérkt (i UV-skyddad kanong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C (59 till 77 °F).
DuPont har testat véven i enllghet med ASTM D-572. Resultatet visar att vven bibehaller sin styrka i \ra(kllg omfattning under 10 rs tid. De antistatiska
kan forsa j dldem. Anvindaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar ér illréckligt for anvandningen. Materialet i gummitatningen

harintetestats. Transportera och forvara alltid produkteni originalfdrpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller liggas pa avfallsupplag utan miljapaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilagellerandraregelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsikran om dverensstammelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk.

SUoMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ . @) Haalarivalmistejo. @) Mallin tunnistaminen — Tychem® 6000 F FaceSeal modelTF611T
onmallinimi hupulliselle suojahaalarile, jossa on yliteipatut saumat, kunitiiviste hupussa, sahkaa po luskésineet, sahkda pmstavatsukatjavymaron jouste
Ta’mékéynéoh]etar}oaatietcjatéstéhaalarista.o(E-merk‘mté—1 larinoud imuksia, jotka on luokan |1l henkiloy El
asetuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitark ja laadunval ifikaatit on myantanyt SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI,Finland, iimoitetun
laitoksen (EY) numeroltaan 0598. o lImaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta su01aaV|a vaanena kaskewen eumoppala\s\en standardlen noudartamlsta.
eSumaa radioaktiiviselta saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. 0“ lari on Kasitelty sisapuolel i,jase tarjoaa sd uojan
standardin EN 1149-1:2006, mukaanluklenEN114952008 mukaisest, j Joitettu oikein. Tama ei sisélla hihoihin litettyja sahkoé poi

Haalari vaaralta tai haital ita koskevi i dardien mukaan: EN 14605:2005
+A1:2009 (tyyppi 3 jatyyppi4), ENIS0 13982-1 ZOO4+M 22010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6). Tamé haalari tayttad myds standardin EN 14126:2003
tyypin 3-B, tyypin 4-B, tyypin 5 B ja lyypm 6 Bvaatlmukset AT'ssa vaaneessa kaylettya kummwmematenaalla ei ole testattu standardin EN 14126 mukaan.

Kaynajantuhsw‘ k ika Mitoi (am il Ikaa) ja kirjainkood ! Tarklstavanalcsw mitat
| Imi ira @Syrtyvaame Pldakaukanatu\esla jatainama tekstillit ei(vat) ole tulenkestav(i)a, eikd
sna/nutamhukay\taa lentaik istolla i Itissa ympéristossa. ) Eisaakayttaa uudelleen. () @) Muiden sertfikaattien tiedot

ovatiii £ merkinnisti o P

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

Tychem® 6000 F -TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelma Tulos EN-luokka™
Naarmuuntumisenkestavyys EN 530, menetelma 2 >2000syklid 6/6"*
Joustomurtumisensieto EN1507854, menetelma B >1000syklia 1/6%
Puolisuunnikkaan mallisen
repeytymisensieto ENIS09073-4 >20N 26
Vetolujuus ENIS013934-1 >100N 3/6
Puhkeamisenkestévyys EN863 >10N 26
Ptavastusuhteliesa ENT149-12006-ENTI49-5:2008 | isipuoli<2,5x 10°chmia B

*EN14325:2004:n mukaan **Paineastia ***Katso kayttorajoi

TYCHEM® 6000 F-TEKSTIILINKESTAVYYS NESTEID YAVASTAAN (EN1506530)
Kemikaali Lapéisyindeksi — EN-luokka* Hylkimisindeksi— EN-luokka*
Rikkihappo (30%) 33 33
Natriumhydroksidi (10 %) 3B 3B
o-ksyleeni 33 33
Butaani-1-ol 33 33
*EN 14325:2004:n mukaan

KUMITIIVISTEEN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (ENIS06530)

Kemikaali péisyindeksi — EN-luokka™ Hylkimisindeksi — EN-luokka™
Rikkihappo (30%) 33 33
Natriumhydroksidi (10 %) 3B 3B
o-ksyleeni 33 33
Butaani-1-ol 33 3B
*EN 14325:2004:n mukaan
Kemikaali Lapéisyaika (min EN-luokka*
Metanoli >480 6/6
Klooribentseeni >480 6/6
Asetonitriii >480 6/6
Tolueeni >480 6/6
n-heksaani >480 6/6
*EN 14325:2004:n mukaan
KUMITIVISTEEN JAKUMISAUMAN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN1S0 6529, MENETELMA A~ LAPAISYAIKA, 1 ug/cmé/min)
Kemikaali Lapaisyaika (min; EN-luokka™
Etikkahappo (jaetikka >30 26
Metanoli >10 1/6
Tolueeni 0 eiluokitusta
Rikkihappo (98 %) >480 6/6
*EN 14325:2004:n mukaan
Testi Testimenetelma EN-luokka*
Veren ja ruumiinnesteiden [3pai 15016603 6/6
Verenvalityksell leviavien taudinaiheuttajien
ldpaisy nsm)z’mbaktenofa ia Phi-X174ka gttaessa 1S016604-menetelyC /6
Saastuneid den [épdisynsieto ENIS022610 6/6
Biologisestisaastuneiden aerosolien [dpaisyn sieto 150/DIS 22611 33
Biologisestisaastuneen polyn pisyn sieto 15022612 33
*EN 14126:2003:0 mukaan
Testimenetelmé Testitulos EN-luokka
Tyyppi3: Nestesuinkutesti (ENIS0 17491-3) Hyvaksytty* E/S
Tyyppi4: Korkeatasomensuwhketestl (EN1S017491-4, menetelm B Hyvaksytty E/S
TyyppiS: Aerosolihi i (ENIS013982-2) Hyvaksytty** L, 82/90 < 30%-L,8/10 < 159%™+ B
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN1S0 17491-4, menetelmé A) Hyvksytty E/S
Saumavahvuus (EN1S013935-2) > 125 NF**#* 4/6H**
E/S=Eisovellettavi *Testia hih, ﬂ”Fé‘IlE\panuma **Tastid suori hihat, nilkati ketjun lippa nllﬂmmmﬂuma
***82/90tarkoittaa, ettd 91, 1%ij—arv0|sta<30% Ja&/wtarkomaa eftd SO%L -anvoista<15%  ***EN14325:2004:nmukaan Crnene E/S kumlsaumanosalta
Lisétietoj y Dy jalta tai DuPontilta: www.ipp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tama haalari on suunniteltu suojaamaan tyontekijoitd vaarallisilta aineilta
tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperdiselté saastumiselta. Sité kayletaan tyyp\lllsestl kemlalllsen myrkyllisyyden ja altistumisolosuhteiden mukaan —
tietyilta epdorgaanisilta ja orgaanisilta nesteiltd ja intensiivisilté tai painei jos altistumispaine ei ole suurempi kuin tyypin 3
testimenetelmassa kytetty. Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttaa kasvot kokonaan peittévad maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka
on kiinnitetty tiviisti huppuun, seka liséteippausta hihojen, nilkkojen ja vetoketjun lapén ympari/péale. Tama haalari tarjoaa suojaa hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5),
intensiivisilta tai paineistetuilta nestesuihkeilta (tyyppi 3), intensiivisilté nestesuihkeilta (tyypp\ 4) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Tassé haalarissa
kaytertyfychem 6000 F-tekstiili on Iapéissyt kaikki standardin ENI4126 2003 (suoj ktiivisia aineita vastaan) mukaiset testit. Standardissa EN 14126:2003
dja ylld olevassa taulukossa mainituissa alti tulokset osoittavat, etté materi dostaa esteen infektivisille aineill

KAYTTORAJOITUKSET: Tami vaate ja/tai nama tekstillit ei(vat) ole tulenkestav(i)a, eiké sité/niita tulisi kayttdd avotulen tai kipindiden [ahistolla
lai kuumassa tal synymisalniissa ympa’nstbssa' Tyvek® sulaa 135 552 275 °F) ja lekstiilipinnoile 98 °C: 552 (208 F) On mahdollista en’a sellaisesta

saattaa aiheuttaa allergisia reaktlona joillekin herkille yksildille. Vaatteessa kéytetty lateksia sisaltavé Iuonnonkummauha sijaitsee vyotaron Joustokohdassa
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jase on peneny ompelu- /paal\yslangalla Jona iho i koskettaisi kuminauhaa suoraan. DuPont ei kuitenkaan voi mitétdida kéyttajan ja lateksin kontaktin
hdoli dytetty materiaali voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion. Jos kéyttajalla alkaa ilmetd allergisia oireita DuPont-
Iuoneiden kyton aikana h'anen lulee v'alitmmasn \openaa nalden tuonelden kayttd. Altmummen vaaralllsten amelden netylHe hienon hlen0|lle hiukkasille,

sopiva reagenssi ivuus ennen kaynoa Sen lisaksi kyttajan on varmistettava tekstiiin ja kemiallisen Iapalsevyyden tiedot
kytetyn aineen (tai useamman) osalta Sumaulﬁen parantamlnen ja va\tetyn suman saavuttaminen tietyissa kéyttotapauksissa edellytté hihojen, nilkkojen
ja vetoketjun [apan tei ja 4 késineestd huolimatta ulko- ja sisdkdsine on teipattava iinni toisiinsa

kéisineen tiivistamiseksi. Kayttajan on varmistettava, ettd maski sopii hupun malliin ja etta tiivis teippaus on mahdollista, jos kayttotapaus sellaista vaatil. Teipin
kiinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiiin tai teippiin jaa ryppyja, silla ne vmswat toimia lapaisykanavina. Kum\hupun aukon tiiviste auttaa
varmistamaan, ettd huppu asettuu tiiviisti maskin ymparille. Integroidut sukat on itel sahkdd jap i ainoastaan turvakenkien tai
-saappaiden alle. Tamd haalari tayttdd standardin EN 1149-5:2008 pintavastusvaatimukset, kun mittaus suoritetaan standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta
siind on antistaattinen pinnoite amoastaan sisapinnalla. Tama tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu. Antistaattinen kasittely toimii ainoastaan
vahintdan 25 %:n suhteeli dessa, ja kayttdjan on varmi sekd vaatteen ettd itsensé kunnollinen maadoitus. Seké puvun ettd siihen
henkiln staattisen sahkdn poi :) yllapldettava Jatkuvast\snen etta staamsta sahkoa pmstavaan suo;avaatteeseen pukeutuneen henkilon

an vastuksen tulee olla alle 10° ohmla esimerkiksi iittavan jal
oistavaa Suojavaatetta i saa avata tai risua syttymis- tai
d poistavaa suojavaatetta ei saa kayttaa hapella rik losuhte
pmstavan sumahaa\ann ahkony yn voi va\kuttaa

ja

ilman vastaavan turval
kosteus ku\uminen hdolli

Staanista séihkﬁ'a

aikana. Antistaattisesta piktogrammista huolimatta integroidut sahkaa poistamattomat aluskasineet eristavat kayttdjan kédet esineistd, joita késilla kosketaan.
Jos tatd haalaria aiotaan kaytta rajahdysherkissa ympéristdissd, kéyttajan kisilla kosketettaville esineille tarvitaan taydentava maadoitusmekanismi, esim.
maadoituskaapeli. Tilanteissa, Jmssa staattisen sahkon pmstotaso on kmmnen suomusomlnalsuus loppukéyttdjien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa,
mukaan lukien padllysvaatteet, al jalkineet ja muut henkilo DuPont voi pyydettéessé tarjota lisétietoja maadoituksesta.
Varmista, ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyyta: tmmmajalta tai DuPoml\ta Kayttaja tekee lopullisen paatdksen siité, mika on oikea
kokovartalosuolahaalann ja lisavarusteiden (kisineet, jalkineet, hengi jne.) yr kuink an tahan haalariin voidaan olla pukeutuneena

en tai limpdkuormitus huomioiden. DuPont ei ota minkaanlaista vastuuta taman haalarin epdasianmukaisesta kaytdsta.

KAYTTAJAN VASTUU: K vastuulla on valita vaatteet, jotka sopivat kayttotarkoitukseen ja téyttavit kaikki madritetyt kansalliset ja
alakohtaiset standardlt Tamén vaatteen tarkoitus on auttaa vt an loukkaantumisen tod yttd, mutta mikaan suojavaate yksindan ei voi
poistaa loukk kokonaan. Suoj ita tulee kéyttad yleisid turvatoimia noudattaen. Tama vaate on suunniteltu kertakayttoiseksi. Kéyttajan
vastuulla on tutkia vaatteet varmistaakseen, etté kaikki osat, mukaan lukien tekstiili, vetoketjut, saumat, rajapinnat jne., ovat hyvaissa toimintakunnossa, eivat
ole vaurioituneita ja tarjoavat riittdvan suojan kohdattavilta kemikaaleilta kdyton ajaksi. Vaatteiden huolellisen tutkimisen laiminlyanti voi johtaa kéyttéjan
vakavaan loukkaantumiseen. Al koskaan pue pale vaatetta, jota ei ole tutkittu huolellsesti. Jos jokin vaate ei ldpéise tutkimusta, se tulee poistaa Kaytosta
valittomésti. Al koskaan pue paalle vaatetta, joka on saastunut, muuttunut tai vaurioitunut. Jos tamé vaate vaurioituu kiyton aikana, vetéydy valittomsti
turvalliseen ymparistdn, puhdista vaate perusteellisesti saasteista tarpeen mukaan ja havitd se sitten turvallisella tavalla. Vaatteen kayttaja, hanen valvojansa
jatydnantajansa ovat vastuussa vaatteen kunnon tutkimisesta ennen kéyttda ja sen aikana, jotta varmistetaan, ettd vaate sopii kyseisen kdyttdjan kéytettavaksi
kyseisessa ymparistassa.

KAYTON VALMISTELU: Siina epétodennikdi ;i tapauksessa, etta haalarissa on vikoja, il pue sité plle.

SAILYTYS JA KULJETUS: Tita haalaria voidaan sdilyttda 15-25 °Cn lampitilassa (5977 °F) pimedssa (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-
sateilylle. DuPont on suorittanut testejd ASTM D-572:n mukaan ja paatynyt sellaiseen johtopdatokseen, ettd tima tekstull sdilyttaa rittavan fyysisen vahvuuden

10 vuoden ajan. Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentya ajan myota Kayttéjan on varmi ettd kyky riittda kayttotarkoituk
Kumitiivistemateriaalia ei ole testattu. Tuotetta tulee kuljettaa ja séilyttaa alkuperéisf

HAVITTAMINEN: Tamé haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle k ikalle ymparistd vahingoi S iden vaatteiden
havittamistd saadellaan kansallisilla tai paikallsilla laeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i onladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk.

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @ 0ok handlowy. @ Producent kombinezon. @) Ideyfiaa modelu —
Tychem® 6000 F FaceSeal model TF611T to nazwa kombi go ze szwami zaklej tasma, z kapturem z gumowym elementem uszczelniajacym wokdt
twarzy, dofaczonymi rekawicami wewngtrznymi, ktdre nie rozprasza Jqladunku elektrostaty(znego skarpetami rozpraszajacymi fadunek elektrostaty(zny orazz gumkq
walii. Niniejsza instrukgja i mwmm mformatjedutyuqm 601na(zeme(E Kombinezon jest zgodny
dotyczacymisrodkw ochronyindywidualnej il jski fzenia (UE) 2016/425. Ce y katy badani typuorazza
Jakost\znstalywydaneprzezSGS F|mkoOy,P0 Box}O(Sarklmememle!) 00217 HELSINKI, leznﬁ jednostk H,...mm W ,m...u., Lul\lpr] kiej numer
0598. @) Oznaczazgodnoiczal jskimi dlaprzeciwchemicznejodziezy ochronnej. @) Och i drczymi
2godnie 2 norma EN 1073-2:2002. o Kombinezon ma powfoke antystatyczng na wewnetrznej stronie i zapewnia ochrone przed fadunkami elektrostatycznyml
wedtug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2008, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. Nie dotyczy ts h do mankietow
rekawic, ktore nie rozpraszaja fadunku elektrostatycznego. 0Typy ochrony cafego ciata uzyskane przez opisywany kombinezon zgodnie znormami europejskimi dla
przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 14605:2005 +A1:2009 (Typ 3iTyp 4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Kombinezon
ten spetnia tez wymogi normy EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ 4-B, Typ 5-BiTyp 6-B. &Matena{ ktdrego jest wykonany qumowy element uszczelniajacy, zastosowany
wtym kombinezonie nie byt testowany zgodnie znorma EN 14126. e Uzytkownik powinien przeczytac niniejsza instrukeje uzytkowania. @Plktcgmm wskazuje
lary ciafa (w am i calach/stopach) i odpowiedni kod Inemwy Nalezysprawduc swole wym\ary i dohra( odpowwdm mzmlarkombmezon Kraj pochodzenia.
éDalapmduk(ﬂ @ Vateratpalny. Niezblizac kombi bycuzywanew poblizu rodia ciepta,

7
olwanego p%omlema |5k|eram wsrodDW|sku pmenqalme Iatwupa\nym @ Nie uzywac powtonie. ®® Informacje dmyaqte innych certyfikatow niezaleznych

WELASCIWOSCI OPISYWANEGO KOMBINEZONU:
WEASCIWOSCIFIZYCZNE MATERIAEU Tychem® 6000 F

Badanie Metoda badania Wynik badania Klasa EN*

Odpornos¢ na Scieranie EN530 Metoda2 >2000cykli 6/6**
Odpornos¢ na wielokrotne zginanie | EN1507854 Metoda B > 1000 cykli 1/6*
Qo odzeranie ENISO073-4 > 20N 6
| Wytrzymatosc narrozciaganie ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornos¢ na przebicie EN863 >10N 26
Rf;ﬂ"{’”‘gﬁg"‘xvz'e{lﬂ}”“’}& e | ENT149-1:2006+ N 1149-5:2008 | wewnatrz <2,510°omow nd
Lprzy wilgotnosd wzgledne]

nd=Niedotyczy *Zqodnieznorma EN 14325:2004** Metoda cisnieniowa (pressure pot) *** Zob. ograniczenia zastosowania

(DPORNOSC MATERIAEU TYCHEM® 6000 F NA PRZESIAKANIE CIECZY (ENIS06530)

Substancja chemiczna Wkaznik przesiakliwosc —KlasaEN* | Wskaznik niezwilzalnosci— Klasa EN*
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 3B
o-Ksylen 33 33
Butan-1-ol 33 33
*Zqodnie znorma EN 14325:2004
Substancja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci—KlasaEN* | Wskaznik niezwilzalnosci — Klasa EN*
Kwas siarkowy (30%) 33 33
Wodorotleneksodu (10%) 33 33
o-Ksylen 33 33
Butan-1-o0l 33 33
*7qodnie znorma EN 14325:2004
ODPORNOSC MATERIAEUTYCHEM® 6000 FI SZWOW OSEONIETYCHTASMANA PRZENIKANIE CIECZY (EN1S0 6529 METODA A— CZAS PRZEBICIA PREY 1 ug/cmé/min)
Substancia chemiczna Czas przebicia (min; Klasa EN*
Metanol >480 6/6
Chlorobenzen >480 6/6
Acetonitryl >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6
*7qodnieznorma EN 14325:2004
ODPORNOSC GUMOWEJ USZCZELKI| GUMOWYCH SZWOW NA PRZENIKANIE CIECZY (EN1S0 6529 METODA A — CZAS PRZEBICIA PRZY 1 ug/cm?/min)
Substancia chemiczna Czas przebicia (min; Klasa EN*
Kwas octowy (lodowaty >30 26
Metanol >10 1/6
Toluen 0 brak klasyfikagji
Kwas siarkowy (98%) >480 6/6
*7qodnieznorma EN 14325:2004
Badanie Metoda badania Klasa EN*
e s
e e s
Odpornos¢ na przesiakanie skazonych cieczy ENIS022610 6/6
Odpornos¢ na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie 150/DIS 22611 33
Odpornos¢ na przenikanie pytéw skazonych biologicznie 15022612 33

*Igodnieznorma EN 14126:2003
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WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Metoda badania Wynik badania Klasa EN
Typ3: Teststrumlenlacleay(EN \5017491 3) Spefnia* nd
Typ-n p wysokim .
i ey (150174914 Netuda) Spehia nd
Typs: Badameprzeclekudrohnythaqstek oy . xx
aerozlido (ENIS013982-2) Spetnia** L, 82/90.<30%,8/10< 15% nd
Wspdtczynnik ochrony zgodniezEN 1073-2 >5 13
Typﬁ Badameodpomost\ naprzesigkanie przy niskim "
fecy (ENISO 17491-4, Metoda ) Spehia nd
Wytrzymatoscszwow (EN IS0 13935-2) > 125 N**"‘H 4/6****
nd=Niedotyzy *Badanie przeprowad: Klejeniu tas Getowrekawow  **Badani } klej kietd
rekawdwi koraz patki zabezpieczajacej amekblyskawicany **%82/90 0znacza 91,1% wartosa Ly, < 30%; 8/1001naaa80%wanosc|Lxs15%
*¥%* Zgodnieznorma EN 14325: 2004 #%%Nie dotyczy qumowego szwu
w yskani hi jint. whasciwosc och h (siezdostawcgalbozfi ont: www.ipp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikow przed dziataniem
substandi niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktow i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. W zaleznosci od toksycznosci substandi
chemiczngj i nateZenia dziatania kombinezon jest zwykle stosowany do ochrony przed dziataniem cieklych substandii nieorganicznych i organicznych oraz przed
dziafaniem cieczy pod isnieniem nie wyzszym niz zastosowane w metodzie badania pod katem ochrony typu 3. Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony
konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z filtrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a taki uszczelnienia
tasma mankietow rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajcej zamek biyskawiczny. Kombinezon zapewnia ochrone przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5),
dziataniem strumienia cieczy (Typ 3), dziafaniem rozpylonej cieczy (Typ 4) oraz przed ograniczonym opryskaniem ciecza (Typ 6). Materiat Tychem® 6000 F zastosowany
w kombinezonie przeszedt pomyslnie wszystkie testy wskazane w normie EN 14126:2003 (Wymagania i metody badari dla odziezy chroniacej przed czynnikami
biologicznymi). W warunkach narazenia okreslonych w normie EN14126:2003 oraz wymienionych w tabeli powyzej uzyskane wyniki pozwalaja wyciagnac wniosek,
e materiat tworzy bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ten kombinezon i/lub materialy nie sa niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodta ciepta,
otwartego pfomienia, iskier ani w Srodowisku potenjalnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sig w temperaturze 135°C (275°F), a powtoka materiafu
topi sie w temperaturze 98°C (208°F). Ekspozycja na czynniki biologiczne przekraczajaca poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadzic do biologicznego
skazenia uzytkownika. Opisywany kombinezon zawiera lateks naturalny, ktdry u uczulonych osob moze wywotywac reakcje alergiczne. Elementy zawierajace
lateks naturalny znajduja sie na qumce w talii. S one zakryte szwem, aby zminimalizowac ryzyko bezposredniego kontaktu ze skora. Firma DuPont nie
moze wyeliminowac ryzyka kontaktu uzytkownika z lateksem. Materiaf uzyty do wykonania gumowego elementu uszczelniajacego kaptur wokot twarzy
moze wywofac reakeje alergiczng. Kazda osoba, u ktdrej pojawia sie reakeje alergiczne podczas stosowania produktow firmy DuPont, powinna natychmiast
przestac korzystac z tych produktow. W przypadku narazenia na okreslone bardzo drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substangji
niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie kombinezondw o wigkszej wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia
ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybdr wiasciwego kombinezonu ochronnego, stosownie do substancji chemicznej, z ktora bedzie miat do czynienia.
Ponadto uzytkownik powinien sprawdzic dane dotyczace materiatu i przenikania substandji chemicznych dla stosowanych substancji. W celu uzyskania
wyiszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma mankietow rekawow
i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny. Pomimo podwdjnych mankietow i przymocowanej rekawicy wewnetrznej, nalezy zastosowac
tasme, aby szczelnie pofaczy¢ rekawice zewnetrzng z rekawem zewnetrznym. Uzytkownik powinien oceni¢, czy maska twarzowa jest odpowiednia
do konstrukeji kaptura i czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznos¢,
aby niezagiac materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziafac jak kanahk| Gumowye\emenl uszezelniajacy kaptur wokdt twarzy ufatwia zapewnienie
szczelnego dopasowania kaptura wokot maski. Skarpety potaczone k 0stay zaproj w taki sposab, aby rozpraszaty tadunki
elektryczneinalezy je nosic wytacznie wewnatrz obuwia ochronnego. Kombinezon ten spefnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie
znorma EN 1149-5:2008, mierzonej zgodnie 2 normg EN 1149-1:2006, ale powloka antystatyczna zostata naniesiona tylko jednostronnie — na wewnetrznej
stronie. Nalezy wziac to pod uwage w razie uziemiania kombinezonu. Powloka antystatyczna zachowu1e skutecznos jedynie przy wﬂgulnoscl wzglednej 25%
lub wyiszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zarowno siebie, jak i kombi W eelu fadunku nego
zkombinezonu  ciata uzytkownika konieczne jest, aby rezystangja miedzy uz uzy ikiem odziezy rozpraszajacej fadunek elek ny aziemia wynosﬂa
stale ponizej 10° omaw, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie od| dniego obuwia, ie odpowi podtoza, przewodu uz

lub innych odpowiednich srodkow. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania
w atmosferze tatwopalnej badZ wybuchowej ani podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziezy ochronnej rozpraszajacej
fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznosc rozpraszania fadunku
elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia
sie. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sig i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac
wszystkie czgsci ubioru znajdujcego sie pod odzieza ochronng. Pomimo piktogramu Swiadczacego o whasciwosciach antystatycznych, przymocowane
do mankietow rekawice wewnetrzne izoluja dtonie uzytkownika od dotykanych obiektow i nie rozpraszaja tadunku elektrostatycznego. Jesli kombinezon
ma byc uzywany w strefach zagrozenia wybuchem, wymagane jest dodatkowe uziemienie dotykanych obiektdw za pomoca np. przewodu uziemiajacego.
W sytuagjach, gdy poziom rozy i fadunku elek nego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny
wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych Srodkéw ochrony indywidualnej. Szczegdtowych
informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sie, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu uzyskania
porady prosimy skontaktowac sie z dostawcg lub z firma DuPont. Wyfacznie uz ik decyduje o prawidtowym potaczeniu kombi ochronnego
chroniacego cate ciato z wyposazeniem dodatkuwym (rgkaww(e obuwie, sprzet ochrony drog oddechuwy(h itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu

na danym isku pracy, I Sciwos ochmnne i wygode 7 lub komfon cieplny (przegrzanie organizmu).

Firma DuPont nie ponosi zadnej odpowiedzialnosciza ni e badz niewtasciwe uzytkowanie k

OBOWIAZKI UZYTKOWNIKA: Obowiazkiem uzytkownika jest wyhor takiego kombi ktry bedzie odpowiedni do
uzycia i ktdry spefnia wszystkie normy branzowe oraz przepisy wydane przez instytucje rzadowe. Opisywany kombinezon jest przewidziany jako pomoc
w ograniczeniu ryzyka obrazer, ale zadna odziez ochronna nie moze samodzielnie wyeliminowac wszystkich zagrozen urazami. Podczas uzytkowania
odznezy ochronnej nalezy postepowac zgodme z ogolnyml zasadami bezpieczeristwa. Opisywany kombinezon jest przeznaczony do jednorazowego uzytku.
jest sy 6w pod kqtem tego, czy wszystie elementy — w tym materiat, zamki, szwy, miejsca pofaczent
np — sq w dobrym stanie, nie s3 uszkodzone i beda zapewmac wyslar(zajch ochrong w komeksue przewndznanego zastosowania i przewidywanych
substandji chemicznych. Nieprzestrzeganie obowiazku penego sy moze spowodowac powazne obrazenia u uzytkownika. Nigdy nie
nalezy nosic kombinezondw, ktore nie zosta’ly w pe{m sprawdzone. Kazdy kombinezon, ktdry nie przejdzie pomyslme kontroh powmlen zostac natychmiast
usunigty z eksploatacji. Nigdy nie nalezy nosic komk ktdry jest zanieczyszczony, Je§ ostat
podczas uzytkowania, uzytkownik powinien niezwlocznie udac sie w bezpieczne miejsce. Nastepnie nalezy odkazic kombmezon odpowiednio do potrzeh
i bezpiecznie go zutylizowac. Obowiazkiem uzytkownika, jego przefoz i pracodawcy jest jie stanu kombi przed uzyciem, a takze
podczas uzycia, celem sprawdzenia, czy kombinezon jest w stanie odpowiednim do uzycia w konkretnym srodowisku przez konkretnego pracownika.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.

SKLADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywa w temperaturze 15-25°C (59-77°F), w zaciemnionym miejscu
(w opakowaniu kartonowym) oraz chroni¢ przed dziafaniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzita badania zgodnie z ASTM D-572, ktdre wykazaty,
7e materiat, z ktdrego wykonane s kombinezony, zachowuje odpowiednia wytrzymatos¢ mechaniczng przez okres 10 lat. Whasciwosci antystatyczne moga

Zmniejszasie wrazz uptywem czasu. Uzytkownik musi upewnicsie, ze skutecznosc rozy jiafadunku elek mego jest odpowiednia do warunkéw

pracy. Materiat, z ktrego jest wykonany gumowy element uszczelniajacy kaptur, nie byt testowany. Produkt nalezy transportowac i przechowywac
woryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla Srodowiska spalic lub zakopac na
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe ub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracje zgodnosci mozna pobrac pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk.

odpadaw. Sposdb utylizacji skazonych

MAGYAR HASZNALATIUTMUTATO

JELOLESEK A BELSG CIMKEN @) Védiegy. @A kezeslibas gyirtojo. @) Termekazonosit: Tychem® 6000 FaceSeal model TF611T
Ieragasncttvarrassalacsuklyan i |, rgzitett, nem antisztatikus belsd keszty 'mhese\vezetozokmva\esgumlrozorlmporesszelellatva Ezahasznélati
ltmutatéa informaciot. @ CE-elolés:Akezesld |v|dZmﬁ/4ZSSZamUEU rendelet Il kategaridj éddfelszerelésre

vonatkozo eldirésainak. Atif alatiés mindségbi SGS Fimko Oy, R0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland — kijelolt EU-s tanusitd
985’I\|’tottak\.on gyvédelmiruhd koz6 eurdpaiszabva 6 megfeleléstjeloli. OAZENWOB ZZOOZszabvanyszenml
| el 1 araclshac halif anticrmati b I mnlvarENH49lzDC PP
ui to |\. Eznem kozik kozo
kesztyikre. eAkezesIabasakovetkezo, qyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eur hatd atel;estestetveda,,upusoknak feIeInekmeg EN

14605:2005+A1:2009 (3-as és4-es tipus), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5-0s tlpus) €sEN13034:2005+A1:2009 (6-0stipus). A kezeslabas az EN 14126:2003 szabvény
3-B, 4-B, 5-B és56-B tipusaira vonatkozd kivetelményeketis kielégiti. /I\ A kezesldbas gumitomitésének anyagt nem vetették ald az EN 14126 szerinti vizsgalatnak.
eA ruhdzat viseldje feltétlenil olvassa el ezt a hasznalati dtmutatd Aruhameretek plkmgramjan a textmeretek (cm és hiivelyk/1ab), valamint a betdjeles kddok

s fel vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és valassza kia megf @Gyartas ddtuma. @Gyulekcnyanyag Tiiztdl tévol
tartando. A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem langdllo, és héforrds, nyilt lang vagy szikra kozeleben |IIetve potenclallsan qytlékony kornyezetben nem hasznalhatd.
@ilosjrahaszndlni. é@A(E jeloléstl és akijelottEU-s tandsit szervezettd iiggetlen egyeb

AKEZESLABAS JELLEMZO:

Vizsgalatimodszer Eredmény EN-osztdl
EN 530, 2. modszer >2000iklus 6/6**
ENI1507854,,8"médszer >1000cklus 1/6*
ENIS09073-4 >20N 26
ENIS013934-1 >100N 3/6
Atlyukasztdsiellendllds EN863 >10N 26
Rt e ENT1A9-12006-EN1149-52008 [ bels<25v10'chmn WA
N/A=nincsadat  *AzEN14325:2004 szabvényszerint  **Nyoméstartoedény ***Lasd ahasznalatra vonatkoz6 korlatozésok
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ATYCHEM® 6000 F ANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGEEN 1506530)
Athatolasiindex—

Folyadéklepergetésiindex—

Vegianyag ENzerintiosztaly* N szennt fosztaly*
Kensav (30%) 33
Natrium-hidroxid (10%) 33 3/3
O-xilol 33 33
Butdn-1-ol 33 33

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint
AGUMITOMITES FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN1S06530)

Vegyianyag Athatoldsiindex— Folyadéklepergetésiindex—

ENszerinti osztaly* ENszerinti osztaly*
Kénsav (30%) 33 33
Natrium-hidroxid (109%) 33 33
0-xilol 33 33
Butdn-1-ol 33 3.3

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint
TYCHEM® 6000 F:AZ ANYAG ES ALERAGASZTOTT VARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLOKEPESSFGE

m’/perc MELLETT)

(ENIS0 6529 SZABVANY, A" MODSZER — ATTORESI DO 1 g/

Vegyianyag Attorésiidd (perc) EN-osztély*
Metanol >480 6/6
Klorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
N-hexdn >480 6/6

* AzEN 14325:2004 szabvany szerint
AGUMITOMITES ES A GUMIVABRASANAK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

(ENIS06529 SZABVANY,, A" MODSZER — ATTORESI IDO 1 ug/cm*/perc MELLETT)

Vegyianyag Attorésiidd (perc) EN-osztaly*
Ecetsav (vizmentes >30 2/6
Metanol >10 1/6
Toluol 0 Osztalybesorolds nélkil
Kénsav (98%) >480

* AzEN 14325:2004 szabvany szerint

ATYCHEM® 6000 F ANYAG FERTGZ0 ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

Vizsgalat Vizsgalatimadszer EN-osztaly*
Ve fistvargisivalszembeni llendlg epess
szmtetlkusverrelvegzenwzsga\at) 15016603 6/6
Verua isaval szembeni ellendll
kepesseg Pﬁ\ X174 esbaktenofagﬂkalmazasava\ 15076604,.C"eirds /8
Szennyezett folyadekokatszivargasaval szembeni ellendlld képesséq ENIS022610 6/6

Bioldgiailaq szennyezettaeroszolok atszivargdsaval szembeniellendlld képesséq | 150/DIS22611 33
Bioldgiailag szennyezett porthatoldséval szembeniellendlld képesséq 15022612 3B

* Az EN 14126:2003 szabvany szerint
ATELJES OLTOZETVIZSGALATI EREDMENYEI

Vizsgalatimadszer Vizsglatieredmény EN-osztély
3-astipus: Folyadéksugaras vizsgalat (EN 150 17491-3) Megfelelt* N/A
4-estipus: Nagy mennyiséq permettel véqzett teszt (ENIS0 17491-4,,8"'mddszer) | Meqfelelt NA
5-Gstipus: A részecskékbol allo permet dteresztésivizsgalata (EN1S0 13982-2) Megfelelt™* L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** N/A
Védelmitényez6 az EN 1073-2 szabvany szerint >5 3%
6-ostipus: Kis mennyiséqii permettel véqzett teszt (EN IS0 17491-4,,A'médszer) | Megfelelt NA
Varrdsszilardsdg (EN1S0 13935-2) > 125 NF**#* 46H***

N/A=nincsadat ~ *Avizsglatleragasztott mandzsettamelletttortént  **Avizsqdlat leragasztott mandzsetta, bokarész és cipzarvédo mellett tortént
4% A82/90jelentése: az dsszes Li-6rték 91,1%-a < 30%; a8/10 jelentése: az dsszes L-€rték 80%-a< 15%  ****EN14325:2004szerint
*****Nm(xadatagumlvarrasam vonatkozéan

Avédelmi 4 aciokértforduljona

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslibas a dolgozdk
veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termekek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai toxicitastol és a kitettség
koriilményeital fiiggden a termék jellemzden bizonyos szervetlen és szerves folyadékok és intenziv vagy nagy nyomésii folyadékpermetek elleni védelemre alkalmas,
ahol a kitettségi nyomds nem haladja meg a 3-as tipust vizsgdlati médszemél hasznalt nyomdst. A megadott védelem eléréséhez az expozicia jellemzginek megfeleld
szlirével elldtott és a csuklyahoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a mandzsetta, a bokarész és a cipzérvédo kil tovabbi ragasztészalagos szigetelés
sziikséges. A kezeslabas védelmet nyjt a szall6 por ellen (5-Gs tipus), intenziv vagy nagy nyomdsi folyadékpermet ellen (3-as tipus), intenziv folyadékpermet ellen
(4-estipus), valamint kisebk kifrocesent folyadék vagy folyadék ellen (6-0s tipus). A kezeslabas Tychem® 6000 F anyaga megfelelt az EN 14126:2003
(a fertdzd anyagok elleni véddruhazatrl szold) szabvny dltal eldirt dsszes vizsgalat sordn. Az EN 14126:2003 szabvanyban meghatérozott, a fenti tabldzatban leirt
koriilmények kozott a kapott eredmények alapjdn a termék anyaga védelmet nyjt a fertdz6 anyagok thatolaséval szemben.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem léngallé, és héforras, nyilt lang vagy szikia
kazelében, illetve potencidlisan gyiilékony komyezetben nem hasznalhatd. A Tyvek® 135 °C-os, a bevonat 98 °C-os hémérsékleten olvad. Eldfordulhat, hogy
aruha dltal biztositott védelem nem megfeleld a bioldgiai veszélyek egyes fajtéi esetéhen, és ez a viseld bioldgiai szennyezdéséhez vezethet. A kezeslabas
természetes latexqumit tartalmaz, amely az arra érzékeny eqyéneknél allergids tiineteket valthat ki. Latextartalmu természetes qumibol késziilt qumirozds
talalhatd a csipdrésznél, melyet horrel vald kazvetlen érintkezés megeldzésére varrdssal, illetve lefedéssel rejtettek el. A DuPont nem tudja kikiiszabdlni
annak kockdzatdt, hogy a ruha viselGje a latexszel érintkezzen. Az arcvédd maszk kériili tomités anyaga allergids hdreakdiot okozhat. Ha a ruha viselgjén
allergids reakcio jelei mutatkoznak, haladéktalanul sziintesse be a DuPont véddruha haszndlatat. Egyes rendkiviil finom szemeséjii anyagok, intenziv
folyadekpermetek vagy kifrdcesend veszelyes anyagok jobb mechanikai szildrdsaggal és védelmi tulajdonsagokkal rendelkezd kezeslabas viselését tehetik
iikségessé. Az eldfordul knek megfelel véddruhazat kivalasztasardl a felhasznaldnak kell gondoskodnia a haszndlat eldtt. A felhasznlo feleldssége
aruhaanyag adatainak és a felhasznalt anyag(ok) veqyi ateresztési adatainak ellendrzése. Bizonyos felhasznalsi terileteken az eldirt szintdi védelem érdekében
le kell zami ragasztdszalaggal a mandzsettat, a bokarészt és a cipzarvédat. A kettds mandzsetta és a rgzitett belsd keszty ellenére ragasztdszalagos tomités
sziikséges a killsd keszty( és a kiils6 ruhaujj szoros zdrdsahoz. A felhaszndldnak ellendriznie kell hogy amaszk |Ileszked|k e a csuklya kialakitdsahoz, és hogy
megvalosnhato easors zardst biztosftd leragasztds, ha a felhasznalds ezt megkveteli. A 6] dvatosan kell eljami, nehogy gydirddés
a vagy a szalaq anyagan, mivel ez csatorndk kialakuldsahoz vezethet. A csuklya nyilésanak gumirozott tomitése biztositja
a csuklya szoros zdrdsat a maszk kiriil. A kezeslabashoz rigzitett zokni antisztatikus, és biztonsagi cipdt illetve bakancsot kell viselni hozzd. Az EN 1149-1:2006
alapjan végzett mérés szerint a kezeslabas megfelel a felileti ellendllasra vonatkozo EN 1149-5:2008 szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a bels6
felilet van ellatva. Ezt figyelembe kell venni, ha az dltazet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csak legaldbb 25% relativ pératartalom esetén hatdsos,
ésa felhaszndlonak biztositania kell mind a ruhazat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani
kell, tigy, hogy a toltéslevezetd véddruhdzatot viseld személy és a fold kazotti elektromos ellendllas 10° ohmndl kisebb legyen, példaul megfeleld abbeli és
pad\orendszer vagy | foldelovezetek haszna\ataval vagy mis alkalmas madon. A toltéslevezetd véddruhdzatot nem szabad megnyitni vagy leveti gyilékony
vagy étében, illetve gytlékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd védddltozetet
oxigéndds komyezetben kizérdlag a felels biztonsdgi mémdk eldzetes engedélyével szabad haszndlni. A tltéslevezetd véddoltozet elektrosztatikus
toltéslevezetési tulajdonsagt befolyasolhatja a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges szennyezGdés és az eldregedés. A tltéslevezetd véddoltazetnek
a normal haszndlat sorén (a végtaghajlitasokat és egyéb ful is beleértve) fol, el kell fednie minden nem megfeleld anyaghol késziilt
ruhézatot. Az antisztatikus megjeldlés ellenére a rogzitett, nem antisztatikus bels kesztyd szigeteldréteget képez a kezeslabast visel személy és a kezével
érintetttargy kozitt Ha a kezeslabast robbandsveszélyes komyezethen tervezik hasznalni, kiegészit foldelésrol (pl.foldeldvezeték) kell gondoskodni azokndl
atérgyaknal, melyeket a véddruhat viseld személy a kezével megérinthet. Olyan hel amikor az elek ikus toltés levezetése kitikus tulajdonsdg,
avégfelhasznaloknaka viselt oitozék egészének teljesitményét figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a felstruhdzatot, az alséruhdzatot, a labbelit és az eqyéb
eqyéni véddeszkozoket. A foldeléssel kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a DuPonthoz. Gydzédjin meg arrdl, hogy a munkéjahoz a megfeleld dltdzéket
vélasztotta-e. Ezzel kapesolatos tandcsért forduljon a forgalmazshoz vagy a DuPonthoz. A felhasznaldnak kell dntenie a teljes test védelmét biztosito kezeslabas
6 a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld kombinacicjaral, és arrdl, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk egy
bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzokre, a viselési kényelemre és a héterhelésre. A DuPont elutasit a kezesldbas nem rendeltetésszerii
hasznalata miatti mindennem(ifeleldsséget.

A FELHASZNALO FELELOSSEGI KORE: A felhasznalo feleldssége a tervezett felhasznaldshoz megfeleld dltdzet kwalasnasa és az Osszes
vonatkozo llami és ipari szabvany betartasa. A védaruha célja a sérilés lehetséges mértékének csokkentése; azonban a véddruha dban nem képes
megsziintetni a sériilés dsszes kockdzatdt. A véddruhazat haszndlatakor alkalmazni kell az éltaldnos biztonsgra vonatkozo gyakorlatot is. Ez a ruha egyszeri
hasznalatra késziilt. A felhaszndld feleldssége atvizsgalni a véddruhét, hogy minden alkotdeleme, heleertve a anyagat a dpzdrakat, a varrasokal (satlakczo
részeket sth., megfeleld llapothan van-e, nincs-e rajta sériilés, é hogy megfelel védelmet fog-e bi i amunk ha | erill é l

Avéddruha wseIOJe komoly sériléseket kockaztat, ha nem véqzi el a teljes atvizsqalast. Ne vegye fel a védaruht, ha az nem lett teljes mértékben atvizsgalva.
Az dtvizsgalds soran meg nem felelt véddruhat haladéktalanul ki kell vonnl afelhasznaldshdl. Ne vegyen fel és ne viseljen szennyezen mddositott vagy sérillt
véddruhdt. Haa védaruha ahasznalat sorén megsériil, menjg | agos helyre, alaposantavolitsael keta ruhdrdl, majd selejtezze
le, iigyelve a biztonsdgra. A véddruha viselgjének, valamint az felenesenek és munkaltawanak a felelossege avéddruha aIIapotanak ellendrzése a haszndlat

soran és azt megeldzden; valamint annak megitélése, hogy a védaruha megfelel-e az adott ko adott dltal végzett
HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdszinitlen esetben, ha az hibids.

TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 és 25 °C ozt sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen tarolands. A DuPont az
ASTM D-572 szabvanyban elomwzsga\awk elvegzese utén megallap\totta hogy aruhaanyag legalabb 10 évig megtartja a fzikai szilérdsagat. Az antisztatikus

jdonsagokidavel k. Afell Gdniearrdl, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhasznaldshoz. A gumitdmitések
anyagatnem vetették ald vizsgdlatnak. A terméket az eredeti csomagolasaban kellszllitani és tarolni.

vagya DuPonthoz: www.ipp.dupont.com

LESELEJTEZES A kezeslabasok a komyezet kérositdsa nélkil elégethetok, vagy engedélyezett lerakohelyen elhelyezhetok. A szennyezett ruhdzat
| kapcsolatban kovesse a vagy helyijogszabilyok eldirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT:A megfelelosegl nyilatkozat letdlthetd a kivetkezd webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk.

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACEN{ NA VNITRNI TEXTILN{ ETIKETE @) Ochranna znamka @) Virobce kombinézy @) Identifikace modelu ~ Tychem® 6000 F FaceSeal
model TF611T je ndzev modelu ochranné kombinézy s kapuci, utésnénymi Svy, gumovym tésnénim kolem kapuce, pfipevnénymi nedisipativnimi vnitfnimi rukavicemi,
d|5|panvmm\pcnozkamlae\asmkym\emempasu Temcnavodkpouzmobsahwemformaceotetokomblneze Oznaceni CE- Vsculadus\egls\atwouEUspInuJe

prostiedky Rady (EU) 2016/425 0osobni fedcich,

IFU.17



(emﬁkaty 0 piezkouseni typu aozausmvam kvality vyda\a spolecnost SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland a je registrovéna jako

ikovany orgd EIS|00598 ifikéty potvr u,. kutecnost, zevyrobkyvyhovuuevropskymnormampropmnchevmckeochranneodevyGﬂchranapred
Kontaminaciradioaktivnimi &isticemivsoulad N1073-2:2002. @) Tatok dstatickou
elekmnauvsouladusnormouEN114912006 vcemeENlWSZOOBpnpatn(nemuzemnem Uchrana hmuje nedisipativni rukavice pii manzetam.
e,,Typy ochrany celého téla, binéza zajistuje, jsou d dsledujic j protlchemlcky(hochrannychodevu EN 14605:2005 +

A1:2009 (Typ 3aTyp4), ENIS0 13982-1:2004+ A1:2010 (Typ 5) a EN 13034:2005 -+ A1:2009 (Typ 6). Tato kombinéza spliiuje také pozadavky normy EN 14126:2003 pro
Typi -8, Typ4-B, TypS BaTyp6-B. & Material gumovehotesnem pouzityna tomto odévu nebyl testovén podle normy EN 14126, e Uzivatel by se mél seznamit
i

s avodem k pouiti, velikosti udava télesné Y (cma stopy/palce) a korelaci s pismennym kddem. Zkontrolujte své télesné rozméry
avybertesivhodnou velikost. mlemepuvoduQDatum vyroby@Horlavy matenal Nepriblizovat k otevienému ohni. Tento odév, resp. latky nejsou ohnivzdorné
anemelybybytpuuzwanyvokclltepelny(hzdrn)]u tevieného ohné, zdroj jisker ani v jiné fedi, kde hrozijejich vzniceni. @Urcenok jednomu pouziti. ®
dalsich certifikacich I ceni CE kém notifikovaném organu.
FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:
FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY Tychem® 6000 F
Test Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >2000cyklil 6/6**
Odolnost proti poskozeni ohybem MetodaB podle normyENIS07854 |>1000cyklit 1/6*
Odolnost proti dalSimu trhani ENIS09073-4 >N 26
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnost proti prorazeni EN863 >10N 26
Povrchovy odpor pfirelativnivihkosti 25 %*** | EN1149-1:2006+EN1149-5:2008 | uvnitf <2,5x10°Q Nenirelevantni
N/A=Nenirelevantni *PodlenormyEN 14325:2004 **Tlakovyhmec *** Seznamte se s omezenimi pouZiti
Index penetrace— Index ivosti—
ekl e dhnamBl LA P
Kyselinasirovd (30%) 3B 3B
Hydroxid sodny (10%) 3B 3B
[o-xylen 33 33
Butanol 33 33

*Podle normy EN 14325:2004
0DOLNOST GUMOVEHOTESNENI PROTI PENETRACI KAPALIN (EN1S06530)

ot Index penetrace — Klasifikace dle Indexodpudivosti— Klasifikace dle
Chemikdlie % *
normy EN normy EN
Kyselinasirovd (30%) 3B 3B
Hydroxid sodny (10%) 33 33
0-xylen 33 33
Butanol 33 3B

*Podle normy EN 14325:2004
ODOLNOST LATKY TYCHEM® 6000 F AUTESNENYCH 3V PROTI PENETRACI KAPALIN (NORMAEN 150 6529, METODA A~ DOBA PRUNIKU PRI 1 ug/c/min)

Chemikdlie Dobapriiniku (min Klasifikace podle normy EN*
Metanol >480 6/6
Chidrbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

*Podle normy EN 14325:2004

ODOLNOST GUMOVEHOTESNENT A GUMOVEHO SVU PROTI PENETRACI KAPALIN (NORMA EN 1506529, METODA A~ DOBA PRUNIKU PRI 1 pg/cm?/min)

Chemikdlie Dobapriiniku (min Klasifikace podle normy EN*
Kyselina octovd (ledova) >30 26
Metanol >10 1/6
Toluen 0 neklasifikovéno
Kyselinasirovd (98%) >480 6/6
*Podlenormy EN 14325:2004
Test Testovacimetoda Klasifikace podle normy EN*
Odolnost protipenetracikrve a télesnjch tekutin 15016603 66

testovand za pouziti synten(kekrve

Odolnost protipenetracikrvi prenasenym patogentim
testovanappomom bakterioféquPhi-X174 ! ProceduraCdlenomy 15016604 68

Odolnost proti penetraci kontaminovanjch kapalin ENIS022610 6/6
Odolnost proti penetraci biologicky kontaminovanjch aerosoli 150/DIS 22611 33
Odolnost proti penetracibiologicky kontaminovaného prachu 15022612 33
*Podle normy EN 14126:2003
Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN

Typ3:Testodolnosti proti pronikani proudu kapaliny (EN 150 17491-3) Vyhovuje* Nenirelevantni
o i o s
Typ 5:Test priinik jch astic dovnitf odévu (EN 150 13982-2) Vyhovuje** L, 82/90 <30%- L 8/10 < 15%*** i i
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 13
Ipktabotpns '%za"m‘&%ﬁz% Wone e
Pevnost vi (EN15013935-2) 125 Nreee 46

N/A=Neni i *Testbyl proved: jrukéviochrannou péskou  **Test gnirukéva, nohavicalégy zipuoc 4
**%82/90znamend 91,19% hodnot L,"m <30 "/naS/ 10znamend 80%hodnotL,<15%  **** Podle normy| EN 14325:2004  **** U gumovéhoSvu neni relevamnl

Dalsiint hbariérové ochrany ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: www.ipp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza je navrzena tak, aby dokazala ochranit
své uZivatele pred nebezpecnymi latkami, popf. ochrnit citlivé produkty a procesy pred kontaminaci zpiisobenou kontaktem s lidmi. Typicky je pouzivana k ochrané
pied urcitymi anorganickymi a organickymi kapalinami a intenzivnim Gi tlakovym postfikem kapalinou, pficem: spésnost jejiho pouziti zavisi na chemické toxicité
aintenzité plsobiciho skodlivého viivu; tlak, jemuz je oblek vystaven, nesmi prevysit hodnotu poufitou v testovaci metodé Typu 3. Dosazeni pozadované trovné ochrany
je podminéno utésnénim rukévi, nohavic a légy zipu ochrannou paskou a pouzitim celooblicejové masky, ktera je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice
apiiléhd tésné ke kapuci. Kombinéza poskytuje ochranu pred jemnymi cdsticemi (Typ 5), intenzivnim i lakovym postfikem kapalinou (Typ 3), intenzivnim postiikem
kapalinou (Typ 4) a lehkym postfikem Gi potfisnénim kapalinou (Typ 6). Létka Tychem® 6000 F poutita pfi vyrobé této kombinézy prosla viemi testy podle normy
EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens). Ze ziskanyich vysledki vyplyva, Ze tento materidl je tcinnou bariérou proti infekénim létkam za podminek,
které jsou definovany normou EN 14126:2003 a uvedeny v tabulce vyse.

OMEZENI POUZITI: Tento odév, resp. étky nejsou ohnivzdorné a nemely by byt pouzivany v okl tepelnich zdroj, otevieného ohné, zdroj jisker
ani v jiném prostedi, kde hrozi jejich vznicen. Tyvek® md teplotu téni 135 °C (275 °F), povrchovd vrstva latky se rozpousti pii 98 °C (208 °F). Pokud by doslo
k expozici biologicky nebezpecnym latkam, jejiz intenzita by neodpovidala drovni neprody3nosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uzivatele
obleku. Sougdsti této kombinézy je latex z prirodniho kaucuku, ktery mize u nékterych citlivych osob vyvoldvat alergické reakce. V zéjmu minimalizace
nebezpeci piimého styku latexové gumy s pokozkou je gumovy elasticky lem pasu prekryt Sici/kryci niti. Spolecnost DuPont nemiize zcela zamezit nebezpedi
kontaktu uivatele s latexem. Materidl pouzity v oblasti tésnéni oblicejové masky miize vyvolat alergickou reakei pokozky. Pokud béhem pouZiti vyrobki DuPont
zaznamendte alergickou reakei, musite je ihned prestat pouzivat. Expozice nékterym velmi jemnym Casticim, intenzivnimu postiiku kapalinami a potfisnéni
nebezpecnymi létkami miize vyZadovat pouziti kombinéz o vyssi mechanické odolnosti a neprody3nosti, nez nabizi tato kombinéza. Pred aplikaci cinidla na
odév se uzivatel musf ujistit o jejich vzéjemné kompatibilité. Navic si uzivatel musf ovéfit idaje o materidlni a chemické propustnosti pro pouzité latky. Pro
dosazeni nadstandardni a — pii nékterych zpiisobech pouZiti — standardni irovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavii, nohavic a légu kryjicizip ochrannou
paskou. Navzdory dvojité manzeté a pripevnéné vnitini rukavici je k ziskani tésného spojeni mezi vnéjsi rukavici a vnéjsim rukdvem zapotrebi paska. Uzivatel
si musi ovéfit, ze je maska kompatibilni se stiihem kapuce a ze bude mozné utésnit mezery paskou, pokud to zpiisob pouiti obleku bude vyzadovat. Pasku
jetfeba aplikovat opatrné, aby na ldtce anina pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouZit jako vstupni kandly Skodlivin. Tésnéni otvoru kapuce pomdha
zajistit, Ze maska bude po celém obvodu dokonale priléhat ke kapuci. Pfipevnéné ponozky jsou navrzeny jako disipativni a musi se pouzivat vyhradné s nizkou
Givysokou bezpecnostni obuvi. Tato kombinéza spliiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2008, pokud jsou jeho hodnoty méfeny
podle normy EN 1149-1:2006, ale antistatick vrstva kryje pouze jeji vnitini povrch. To je tieba zohlednit pii uzemiiovani obleku. Antistaticka vrstva je tcinna
pouze pii relativni vihkosti 25 % nebo vy3si a uzivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni viastnosti obleku ijeho uzivatele
musf byt neustale udrzovany na takové rovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky disipativniho ochranného obleku a zemi byla nizi nez
10° 0, cof lze zajstit napf. pouzitim vhodné obuvi Gi systému podlahové krytiny, uzemitovacho kabelu nebo jinjch vhodnych prostiedka. Elektrostaticky
disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostfedi s hoflavymi ci vybusnymi vypary nebo pii manipulaci s hoflavymi ci vybusnymi ldtkami.
Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvaleni odpovédngm bezpecnostnim technikem pouzivan v prostiedi s atmosférou
obohacenou kyslikem. Elektrostaticky disipativni vlastnosti elektrostaticky disipativni kombinézy mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotiebenim, moznou
kontaminaci a stamutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pii bézném zpiisobu pouziti (vcetné ohybdni a pohybu) permanentné prekryvat
viechny nevyhovujici materidly. Pripevnéné nedisipativni rukavice navzdory piktogramu antistatické ochrany izolujf ruce od predmeétd, kterych se uzivatel
dotykd. Ma-li byt tato kombinéza pouzivéna ve vybusném prostred, je tfeba pouZit nahradni mechanismus uzemnéni predmétd, jichz se uzivatel dotykd
rukama, napr. uzemiovac kabel. V situacich, kdy je troveri elektrostatickeé disipace kitickd, by ji méli koncovi uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého
o3aceni véetné vnéjsich vrstev, nitfnich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich achranny’ch prostiedk. Dalsf informace o uzemnéni mize poskytnout spolecnost
DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhcdny pro vasi pracovnl tlnnost Pokud potiebujete s nécim poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo
spolecnost DuPont. Jediné uZivatel sam musi posoudit vhodnost komt binézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuy, ochranné respirafni
vybaveni apod.) i to, jak dlouho miiZe byt tato kombinéza s ohledem na jeji ochranné viastnosti, pohodll uzlvare\e avznikajici tepelnou zété7 pouzivana pri
konkrétni pracovni cinnosti. Spolecnost DuPont nepFijima Zadnou odpovédnost za nevhodné pouiti této kombi

POVINNOSTI UZIVATELE: Uivatel je povinen zvolit si oblek, ktery bude priméfeny pro kazdé zamyslene pouziti a ktery bude vyhovovat viem
zakonnym predpistim a odvétvovym normam. Tento oblek pomihd omezit nebezpeci Skody na zdravi, ale zadny ochranny odév nemiize sém o sobé eliminovat
vSechna takov rizika. | pfi pouZiti ochranného odévu je tieba dodrzovat obecné bezpecnostni postupy. Tento oblek je urcen pro jedno pouziti. Uzivatel je povinen
oblek zkontrolovat a ujistit se, Ze viechny jeho soucasti, vcetné latky, zipt, Svii, materidlovjch rozhrani apod. jsou v dobrém a funkénim stavu, neposkozené
a 2 budou poskytovat piiméfenou troveri ochrany podle zpisobu pouziti a chemikalii, s nimiz se miize uzivatel setkat. Jestlize uZivatel neprovede kompletni
kontrolu obleku, mize to vést az k véznému zranéni. Nikdy nepouzivejte obleky, které nebyly kompletné zkontrolovény. Kazdy oblek, ktery neprojde kontrolou,
je tieba ihned vyfadit. Nikdy nepouzivejte oblek, ktery byl kontaminovan, upraven nebo poskozen. Pokud pfi pouziti dojde k poskozeni obleku, ihned se vratte
do bezpecného prostiedi, oblek podle potfeby dikladné dekontaminujte a poté bezpecné zlikvidujte. Uzivatel obleku, resp. jeho nadizeny a zaméstnavatel jsou
povinni kontrolovat stav obleku pred pouzitim i béhem pouZiti, aby bylo zajisténo, Ze oblek bude pro daného zaméstnance vhodny k pouitiv daném prostiedi.
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PRIPRAVA K POUZITI: Zjistite-1iukombinézy nepravdépodobnou vjrobnivadu, nepouzivejte .

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu ze skladovat pii teplotach mezi 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) v temném prostoru (napf. papirova
krabice), kde nebude vystavena ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testovani metodou ASTM D-572, podle jehoz vysledkii i tato létka
zachovd adekvatni fyzickou odolnost po dobu 10 let. Jejf antistatické viastnosti se mohou casem zhorsovat. Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni
viastnosti jsou pro zamysleny zpiisob pouZiti dostacujici. Material qumového tésnéni nebyl testovan. \ijrobek musi byt prepravovén a skladovan
voriginalnim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spalit ¢i zakopat na regulované sklédce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostfedi. Podminky likvidace
kontaminovanyich oblekd upravujistatni ci mistnizakony.

BbJITAPCKU WHCTPYKLMU 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BbTPELIHUTE ETUKETW ﬂlbprcma Mapka. Q [Tpou3BORMTEN Ha 3ALLWTHUIA FaLLIEPU3OH. e Wnexmudmkauma
Hamopena — Tychem® 6000 F FaceSeal model TF611T e umeTo Ha Mopena Ha 3aLLMTHIIA raLiepH30H C Kauynka, C 0MeneHH ¢ NeHTa LLUeBOBE, CTYMeHO YITbTHeHIe

Ha kauynara, JIONHY PoKABULY, ViBaT 3apAA, pasceiiBalLiu 3apAA YOpank 1 CNACTUK Ha TanuATa. HacToAlLIaTa UHCTpYKLMA 3 ynoTpeba

npesoc aTO3M (3 SaUTHIAT ralLept 2 NUYHN P! PeAcTBa ot
i T80, Pernamenr (EC) 2016/425. Ceprud THNau3a ocr

o7 SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, QULMPaH OpraH Ha E0(HnM€p059S,°I‘IaKaasa CHOTBETCTBIE

CesponelickiTe cranaapT 3a o6nexna 3a sauma or xamkan, (B 3aiLumma cpeLy panoaKkTUEHO 3aMbCRBaHE OT TBBPAN YaCTAUM B CoOTBETCTBHe CEN 1073-

Z:ZOOZ.oJamwmwm DI30H € pad Pe i MpeAnara aLuTa oT eeKTpoC KTpHYecTBo B chorBetcraie CEN

1149-1:2006, EN1149-5:2008, Tosa iiBar 3apa,

,,TMH(}BG” 33LUWTa Ha LANOTO TANO, NOCTUTAHN Ype3 3aLLNTHIA raLLiepusoH, ne¢mupaﬂu or esponeﬁcxme (TaHAapTH 38 obnekna 3a 3alLwTa T XUMUKau:
EN14605:2005 + A1:2009 (un 3 uTun 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (vn 5) w EN 13034:2005 + A1:2009 (11 6). To3w 3aL4uTeH raLLiepi3oH 0TroBapA CbLio U

Ha u3uckBaHmaTa Ha EN 14126:2003 tun 3-8, un 4-B, un 5-Bu un 6-B. &“ Hary IpYT0Ba 06neK0, He € npemiHan

usmimsaHe cormacioEN 14126.@) TpAGBa 42 npoveTe T HHC ynorpeta. @

(yTose) Ha p posep TANOTO (1 1 M3ep: 0" 0" TBO.
3 I OrbH. Te [T i TpA6Ba fa Gbar TA TONTMH,

OTKPHT TN, KD pena. @ llan Wi He3aBuamo()

orCE
EQEKTUBHOCT HA TO3U 3ALMTEH FALLEPA30H:

Tychem® 6000 F OU3UYECKY CBOUCTBAHATBKAHUTE

V3nuTBate Meroa Hau3niTBane Pesynrar KnacEN*
YCT0/YMBOCT KbM a6PA3HBHO H3HOCBaHE EN530meron2 >2000upKbna 6/6*
YCT0/YMBOCT KbM HanykBare npuorbeane | ENIS07854meronB >1000umkbna 1/6**
YCr0ii4MBOCT KbM TpaneLioBuAHo paskbcgae | ENIS09073-4 >N 2/6
AkocT Ha ombH ENIS013934-1 >100N 3/6
YCToiunBoCT KbM MpobuBaHe EN863 >10N 206
TToBbPXHOCTHO CHNPOTHBEHHE EN1149-1:2006«
np O?HO(VITEHHa BJ'l\)a)KHO(T 25%*** EN1149-5:2008 orewpe <2,5x10°oma NA

N/A=Heenpunoxumo  *CornacHo EN14325:2004  ** ConogHanarase  *** BuxTe orpaHuyeHusta aynorpefa
THKAHTYCHEM® 6000F, YCTONYBOCT KbM NPOHUKBAHE HATEYHOCTH (EN1S0 6530)

Xamukan WnpekcHanponmBare — KnacEN* | npekcHaorbmyckpane — Knac EN*
CapHa kucenHa (30%) 3B 3B
Harpuesa octosa (10%) 3B 3B
0-KeneH 33 33
| byrat-1-on 33 33
* Cbrnacio EN 14325:2004
Xumukan WhpekcHanponwkBare —KnacEN* | ngekcHaorbmbckeane — KnacEN*
(ApHa kucena (30%) 33 3B
Harpuesaoctosa (10%) 33 33
0-KeneH 33 33
| Byrar-1-on 33 3B
* Coracio EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 FYCTOIYYBOCT HA TbKAHVTE It HA OBIENEMTE C/IEHTA LLIEBOBE KM NIPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH
(EN 1506529 METO| A— BPEME 3A TIPOCMYKBAHE TPH 1 pg/cm?/min)
Xamukan Bpewe 3a npocmyKBane (min KnacEN*
Meraron >480 6/6
XnopoGen3en >480 6/6
Auetorumpun >480 6/6
[Tonyex >480 6/6
N-XeKGH >480 6/6
* (ornacio EN 14325:2004
(ENIS06529 METOLIA— BPEME 3A TIPOCMYKBAHE PV 1 jg/cm?/min)
Xumukan Bpeme 3anpocykBate (min KnacEN*
OueTHa kicenuHa (nefiexa) >30 26
Meraron >10 1/6
[Tonyex 0 HAMA KIACOUKLINA
CApHakwcenuHa (98%) > 480 6/6
* (brnaco EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F YCTONYMBOCT HA THKAHMTE KbM MPOHVKBAHE HAMHOEKLIVO3HY ATEHTH
3nuTBate Meroa Ha i3niTBaHe KnacEN*
YCTo/i|MBOCT Kb NPOHWKBAHE Ha KD'bB 1 Tenecki
Te‘lHO(TMMpBMBI’ID’]’BBaHeHa(MHTgTMllHaKQ'nB 15016603 68
T
o e D tmenpC s
| YCTO4MBOCT KM NDOHWKBaHE Ha KOHTAMMHUAHH TENHOCTH ENIS022610 6/6
| T WBOCT KM POHKBHE Ha GHOTOTYHO KOHTAMMHUDHY 4€pO30MH 1S0/DIS 22611 33
LYCroifWBOCT KM MPOHMKBHE Ha GHOTOTYHO KOHTAMMHUDH pax 15022612 33
* (brnacio EN 14126:2003
Merop Ha u3nuTBare Pe3ynrar ot u3nTBaeTO KnacEN
Tun 3:M3nurBane coc crpy (ENIS0 17491-3) Ycnewo* N/A
Tun 4: W3nuTBare ¢ BucokouHTeH3uBeH cnpedt (EN IS0 17491-4, meto B) YenewHo N/A
Tun5 D pe(ENISO13982-2) | Yemewo* L, 82/90 <30%+L,8/10 < 159+ N/A
OakTop Ha3auma cbrnacko EN 1073-2 >5 3%
Tun 6:3nuTBane c HuckonHTeH3uBeH cnpeid (EN 150 17491-4, meton A) Ycnewo NA
3npasunaHa wesosere (EN1S013935-2) > 125 NF**#* 46H*+*
N/A=H # o6neneHy CeHTa MaHLLeTH  ** 13nUTBaHETO e 3BbPLLIEHO C0BNeneHN CNieHTa MaHLLeTH,

Kauynka, reseHnun - ***82/90 03nauasa, Ye 91,1% 0T CTOHOCTTE Ha Ly, Ca < 30%, 2 8/10 03HauaBa, Ye 80% ot croifHocTuTe Ha Lica < 15%
X (ornacho EN 14325:2004  *** He e npunoximo 3arymeH Lwes

% 0 Mons, ¢ MecTHiA 4ocTaByvk win ¢ DuPont: www.ipp.dupont.com

dop pYEE P

PWCKOBE, OT KOUTO NMPOAYKTHT E MPOEKTUPAH A MPELMA3BA: To3u raep pent H A MpeAnassa p

T ONACHH BeLLECTBA WK OT YyBCTBUTENHI MPOAYKTH 1 NPOLIECH, CBBP3aHH € KOHTAMUHALIA, NIPHUMHEHa OT XopaTa. B 3aBUCHMOCT OT TOKCUYHOCTTA Ha XHMUKaniTe

W YO0BUATA Ha eKCTIOSULIAA, TOW 0GHKHOBEHO Ce W3MOM38a 3a 3aLLITa CeLLy OMPEENeHit HEOpraHUHI 1 OPraHUYHM TEYHOCTH U MIPbCKI OT TEYHOCTH C BIACOKA
T [ p 10-BHCOKO 0T T0Ba, ™n3 Ka3a

LANOTO MLie C QUATBP, NOAXOAALL 32 YT nexep Bpb3Ka KaKTOU

TMle3eHITE W N3, 3 Aa C& NOCTUTHE NI0COYeHaTa CTeNeH Ha 3aLLuTa. o3/ FaLLepU30H OCUTyPABa 3aLLIMTa CPeLLly QI YacTuLM (TUN 5), MPCKH O TEUHOCTI € BIICOKA

VHTEH3UBHOCT WM 110 HaNATaHe (T 3), NPCKH OT TEYHOCTH € BICOKA MHTEH3UBHOCT (TN 4) 1 OTPaHWYEHO KONMYECTBO Pa3niiBH I MPbCKI OT TEYHOCTH (T 6).

ThkakTa Tychem® 6000 F, u3nion3saHa 3a To3¥ ralLiepu3oH, e MpemitHana BCuyky u3nuTeauA no EN 14126:2003 (3anTHo 067eKno, NpeanaseaLLo or MHgeKLoH

arey). Mpu YOT0BMATa Ha eKcno3uuus, Aeduupany B EN 14126:2003 1 nocoeu B Tabavuata no-rope, Nony4eHUTe pe3yntati BORAT A0 3aKioYeHHeTo,

ocurypABa Gapviepa cpewy

OIPAHUYEHWA MNP YMOTPEBA: Tosa 06nexso n/wii Tbkait He ca iAMbKOYCTOifu¥BH 1 He TpAGBa fia GbAaT U3non3saki B Gnu3oct 4o
U3TOUHUK Ha TOMMMKA, OTKPHT NaMbK, CKPH WNW B MOTEHLUaNHO 3ananuma cpena. Tyvek® ce Tonu npi 135°C (275°F), noKkpuTveTo Ha ThKakTa ce Tonu npit
98°C (208 °F). B € Tunoge Ha 0NaCHOCTH, KOWTO He OTFOBAPAT Ha HUBOTO Ha XePMETMUHOCT Ha 06meKnoTo, Aa fJ0BEaT 0
GuonoruyHa Ha Tou 3auumen Ch/IbPIKa €CTECTBEH KayuyKOB MaTeKC, KOVfTO MOXe a NpeVI3BIIKa anepridHu
PeaKLy y HAKO YyBCTBUTENHI MHZWBILW. J3N0N3BaHAT B 067IEKOTO MACTK OT ecrecTBEH Kayuy, ChJbpiKaLl NaTeKc, ce HamiIpa Ha TaluaTa, NoKpHT
€ C LUeBOBE/V307MPALLA HHLLIK3, 33 A3 & HAMAM PUCKDT OT AMPEKTEH KOHTAKT Ha KOXata CbC camua nacTuk. DuPont He Mose Aa npemaxHe pucka ot
KOHTaKT Ha non3Barens ¢ nateK(. MaTepuabT, M3on3BaH B 30HaTa Ha YMUTLTHEHHETO Ha MackaTa 3a fLie, MoXe a NDefIu3BHKa anepritua KowHa peaui.
Beexw, KoifTo 3an0yHe Aa U3NMTBA CUMITOMM Ha aneprityHa PeakLiuA no Bpeme Ha i3non3saqe Ha npoflykTd a DuPont, TpA6Ba HesabaBHo Aa npekpaTt
U31107138HETO M. EKCTI03/LMATa Ha HAKO MHOTO QMHII YaCTILI, MHTEH3WBHI TIPCK OT TeYHOCT 1 Pa3NiABH OT OMacil BeLLIECTBa MOXe 2 U31ICKBA 3aLLTHI
TaLIePU30HH C N0-BIICOKA MeXaHWyHa YCTOiiuMBOCT  Mo-A06py BapuepHy cBoiicTa OT NpenaraniTe oT To3i raitiep3oH. Mpeaw ynotpeGa notpe6utenr
TpABa /2 OCATYpH MOAXOAALLIA CbBMECTUMOCT Ha pearekTa KbM o6neksioro. OceeH ToBa noTpeGUTenAT TpAGBa Ja npoBepH AaHHUTe 3a ThKaHuTe
1132 YCTOVIYMBOCTTa KbM XHMUKanH 3a U3M07138aHOTO(1Te) BewlectBo(a). 32 nofoGpeHa 3alijima 1 3a NOCTUTaHe Ha NOCOYEHATa CTeMeH Ha 3aLLyiTa U HAKOH
TIpUNOKeHIA, Lue Gbje HeobXomuMo fia ce MOCTABAT 0BMENALLM MeHTI Ha MaHLLETUTe, Me3eHMTe 1 Lyma. Bbnpekit ABOVIHAA MaHLLET 1 MpiKpeneHata
BBTPelLIHA PhKaBHLLa, HeoOX0AMMO e obnenBake, 32 f1a UM No-34paBa BPb3Ka MeXy BbHILKTA PhKaBHLA U BLHLKMA PbKas. Mlotpeburenat Tpabea
12 NPOBepM A MackaTa CbOTBETCTB Ha AW3aiiHa Ha KauymKaTa U Aanit e Bb3MOXHO XepMETUHO ofnenBate, B Cydait e MPWOXEHIETO T0 U3UCKBA.
Tlpu nocTagsHeTo Ha 0bnenBaLLuTe newTi TpAGBA £ ce BHIMABa [ He e NOYYaBAT MbHKH B ThKaHTa Wit B 067eNBalLiaTa NIEHTaTa, Thil KaTo Te3it MbHKi
MOrar fa fieiicTBar . [yMeHoT P )y7IkaTa riomara 3a ocuryp y Kara.
TlpukpenewyTe Yopany ca Npe;HasHaueHI! 3 pasceiiBare Ha eneKTPOCTaTIYeH 3apA7 U 32 HOCeHe Camo B NpeNa3ku oByBKy unw GoTywun. Tosu rauiepusoH
0Tr0BAPA Ha U3/ICKBaHHATa 32 NOBBPXHOCTHO CbnpoTuBnenite Ha EN 1149-5:2008 npu u3mepaake B cbotgetcraue ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTUCTaTUHOTO My
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TIOKPYTYIE € Camo OT BLTPelLHaTa CTpaka. Tosa TpAGBa Aa ce B3eme NpeABA, ako 06MeKNOTo Ce 3a3eMABa. AHTHCTaTHYHaT 06paGoTka e edeKTUBHa (amo
TIpH OTHOCHTEJTH BRAXKHOCT 25% WTH N0-BICOKa, Kato noTp TpA6Ba fa ocurypit KaKTO Ha 00IeK/IoTo, Taka 1 Ha mof3Baens.
EdpekTvBHOCTT Ha pasceiiBaHe Ha enexTPOCTaTHYeH 3apAA KAKTO Ha KOCTIOMA, Taka it Ha non3aren, TpA0Ba Aa e NOCTORHHO 0CUTYpeHa N0 TakbB HauiH,
Ye CHNPOTUBIIEHHETO MeXIy NHLIETO, KOETO HOCH 3LLIMTHOTO 0Briek/io, pasceiiBalio eneKTPOCTaTHeH 3apag, 1 3eMATa Aa e 1lo-Manko o1 10° oma, Hanpumep
upe3 Ha A0BA CUCTEM], Ha Kaben unv 4pe3 Apyru NofXoAALLM CPeACTBa. 3aILMTHOTO 06AeK0,
pa3ceiiBalLo eNeKTPOCTaTHYeH 3apAp, He 611Ba fia Ce 0TBapA WK OTCTPaHABA B 3aMa/iMa I eKCT03/1BHa aTMocdepa Wi mpu patiora Cb¢ 3anamimin
WM eKCNO3UBHI BelLiecTBa. 3aLLuTHoTO 06ekno, pasceitBalLio eeKTpOCTaTHYeH 3apaa, He 6WBa Aa ce W3n0n3ea B o6orareHa ¢ KUCNOPOA aTMocdepa
6e3 or PHIA 32 Ge30MaCHOCTTa WbKeHep. EQeKTUBHOCTTA Ha pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTATHYEH 3apAl Ha aMTHIA
ramepmaou pas(eusalu enemponamueu 3apA, MOXE 12 R TI0BTUAE OT OTHOHTENHATA BIAXHOCT, 0T U3HOCBaHE, OT €BEHTYATHA KOHTAMUHALYA W CTapeeke.
Tpu HopmanHa ynorpeta PoCTaTHYeH 3apAz, TpAGBa A2 NOKPIIBA NOCTORHHO BCHYKI HEOTTOBAPALLN Ha M3UCKBaHIAT
Matepuann (BKHK)‘MTEHHO W Npy HaBex[aHe VIABM)KEHMR) anpew MUKTOrpamara 3a aHTUCTaTUYHI (BOM(TBG NpUKpeneHuTe J0NHN PbKaBULM, KOUTO He
pa3ceiiBat 3apAf, U307MPaT PbLieTe Ha MoN3BaTeN 0T MPEAMETH, KOUTO Ca B KOHTAKT ¢ PbLieTe. AK0 T031 3alLj/TeH ralLiepH30H e MpefiHa3HayeH 3a u3non3Bane
BEKCT03UBHA aTMOCQepa, & bMHa 3aMpe/METHTe, KOUTO a B KOHTAKT C PbLiETe Ha NN3BaTens, Hanpumep
4pe3 3a3emaBaly Kaben. B cuTyauu, npu KOMTO HUBOTO Ha pa3(eliBake Ha eneKTPOCTaTUYeH 3apAf & KPHTHYHO BaXHO CBOIACTBO Ha eeKTUBHOCTTa, kpaiihiTe
noTpeduTenn TpAGBa Aia NpeLeHsT e¢1emwsuoma Ha LANaTa W3n0/138aHa KOMOUHALIMA, BKAIOUMTENHO BPBXHI APeXH, Oenbo, 0ByBKM I Zpyri AMuKM

p cpencrsa. [l 3 Moxe Aa 6be npegoctasena ot DuPont. Mons, yBepere ce, ye cre u36panu ofneknoro,
KOETO e NOJX0AALLO 3a paboTara By, 3a (bBET Mons, CBbPIETe e CbC B0A 40cTaBuvK Wik ¢ DuPont. (amo n euHCTBEHO NOTpeBUTENAT Npelennsa
TIpaBHTHaTa KOMOWHALIA OT ralLiepH30H 3 3LLHTa Ha LANOTO TANO U AOMBHUTENHA eKATAPOBKA (DbKaiLY, 06yBKW, MpeANasHIl CPE/CTBa 32 AXaTenHiTe
TBTHLL 1 TH.), @ CLLO Taka U KOTKO AbAT MOXe [ia & HOCH O3/ FaLLiepU30H NP KOHKPETHUTE YCOBAA Ha paboTa C OrMer Ha 3aLLUTHUTE My CBOVCTBA,
KOMQOpTa Mpit Hocete WA TonnuH cTpec. DuPont He NoeMa HilkakBa 0TTOBOPHOCT 32 HepaBiLHa ynoTpeta Ha To3H ralLiepy3oH.

OTrFOBOPHOCT HA MOTPEBUTESIA: Motpebutenat Hocu 0TroBopHOCT 32 360p Ha 06nekio, NOAXOAALLI0 3 BCAKa NpeBHAeHa ynoTpe6a
1 CbOTBETCTBAILIO Ha BCYKI MOCOYHM [TbPKaBHI W NpoMULITEHI CTakapTi. Tosa 06nekno e npefHasHayeHo Ja NoMorHe 3a KaManABaHe Ha piicka
OT HapaHABaHe, HO HAMA 3LLMTHO 067eK0, KOETo Aa MOXe CaMOCTOATENHO 2 OTCTPaHit BCHUKI PHCKOBE OT HapaHABaHe. 3alLMTHOTO ofnekno TpAGBa
712 Ce 130n38a 33eHO € 06LLW MPaKTUKY 3a Ge3onackocr. ToBa 06neKo e Mpe;HasHaueHo 3a eHOKPaTHa ynoTpeba. N1on3BaTenaT Hoc OTTOBOPHOCT
32 I3BbPLUBAHE Ha NPOBEPKA /AdH BCHYKH KOMTOHEHT Ha 067eKOTo, BKTIOUUTENHO ThKaHTa, LMNOBETe, LLEBOBETe, (Bbp3BaHHATA U TH. G B 06po
PaboTHO CbCTOAHMe, He Ca MOBPE/ieHH W LLie OCUTYPAT NOAXOAALLIA 3alLITa 33 paboTara 1 XUMIKANIATE, Ha YETo Bb3eiicTBIe MoXe A GbaT U3noXeHH.
Ako He Gbyie U3BbpLLIEHa TbHA NpoBEPKa Ha 0Bnekn0To, ToBa Moe Aia A0Bee A0 Cepilo3HO HapaHABaHe Ha non3BaTens. HiKora He Hocere o6neko,

Ha KOETO He € HarpaBeHa biHa npoBepKa. BeAko 0Bnexto, Koero He e JCNelo npoBepKaTa, TpAGBa HesabaeHo Aa Gbae U3BazeHo o ynoTpega.
Hukora e iiTe obnekno, koeto e W MOBPEAEHo. AKO 0BneK0TO Ce NOBPEAH 110 BPeMe Ha U3Mon3BaHe, OTTerMeTe ce
He3a6aBHo B Ge30Macka cpena, LaTenHo paite o6 KakToe e/ KOETO ro U3XBbpAETe 1o Ge3onacen HauwH. Monsgarenat
Ha 0BEK0TO, HETOBHST P np HoeaT PHOCT 3 NIPOBEPKA Ha CCTOAHIIETO Ha 06eK0TO NpeaH W 110 BpeMe Ha U3Non3BaHe,

3312 Ce TapaHTIpa, 4e TO € NIOAXOAALLI0 32 U3NI0713BaHe B Ta3H CPEa i OT TO3U CnyKTeN.
NOArOTOBKA 3A YMOTPEBA: BmankoepoATHuTe Cy4au Ha yCTaHoBEHY AedeKTt He u3non3gaiiTe ralLiepu3oa.

CbXPAHEHWE I TPAHCMOPTIPAHE: To3u rauiepu3on Moe Aa Gbae cbxpanaan npu temneparypa mexay 15°C (59°F) u 25°C (77°F) ka
TBMHO (B KapToHeHa kyTua) 6e3 usnarane Ha YB caernuva. B DuPont ca nposeaet u3nuTeanua coracio ASTM D-572, KouTo ca 0Benw 70 3akiovenvteto,
e T3 THRM 32383 eKgaTHa ¢w3wuema 31paBiAa 3a nepio o 10 rogw. ( BPeMETO HTVICTaTHYHWTe CBOFICTBA MOXe 2 HamaneaT. llotpebuenat
TpabBasanposep POCTaTHYeH 3apAJ e JOCTATbHHa 32 CbOTBETHOTO MPINOXeHHe. He e MpoBeXaHo H3nuTBaHe
Ha MarepuanaHa rymeHOToyanenme Hpouymﬁpnﬁsa 2 6b73e TPAHCOPTYaH 1 CbXPaHABaH B OPUTMHANHATA 1 ONaKOBKa.

WN3XBBPIIAHE: To3u rawepuson Moxe Aa Gbae u3ropeH wim PaH B KOHTPOMMPaHO CveTLLe Ge3 YBf Ha OKONHaTa Cpefia.
- Al

J:lEKJ'IAPALlI/IFI 3A CbOTBETCTBWIE: [leknapauvsTa 3a CboTBETCTBIE MOXe 4 Gbje u3TerneHa or: www.safespec.dupont.co.uk.

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NAVNUTORNOM STITKU ﬂO(hrannaznamka QVymb(a kombmezy O\dennﬁkaclamodelu Tythem%UOOFFateSeaImodeI
TF611Tjendzovmodelup {

naboj, p icky naboja elasti | zivanie poskytuje informd QOZna(eme
CE-kombiné preosobnéochranné prostriedk Gpskoulegislativou, nariadenie Eurdpskéh Jy (EU) 2016/425.
Certifikd ikvality vyt locnost'SGS Fimko Oy, P .Box30(" iniementie3) 00211HELS\NK\ leand |dennﬁknvane(emﬁkatnyrnorgannm
EScus\ws%Q" iladseurdpskymi jprechemické ochranné ablecenie. @) Och aciou podlanormy EN1073-
2:2002. ﬂKombmeza Jezvnutra stati ;\yuvturlléay skytuj nuochranu podlanormyENH49 1:2006 vrétane normy EN 1149-5:2008, akje riadne
uzemnend. To podné ruk juce elek ékmanzetam. @(elolelove,,lypy ochrany dosiahnuté prostrednictvom
kombinézyd prechemickéochranné oblenie:EN 14605:2005 -+ AT:2009 typ3atyp ), ENISO 13982-1:2004+ A12010 typ )2 EN13034:2005
+A1 2009 (typ6). Tam kombmezasp[na 3 ponadavky nonem N 14126 2003, typ3 B, typ4—B typS-Batyp6-B. &Matenal qumeného tesnenia pouzitého v tomto
odevenebol t y m14126 i y.mm itentond pouzwame @Plktogramve\kosnudava!elesnerozmery (emapalce/
stopy) avztahsp Jesné b I du. @ Datumvjroby. @ Horlavy material. Uchovévajte

v bezpeme; vzdlalenum od ohna Toto ohleceme afalebo malenaly nie s ohnuvzdome anesmisa pouzivat v bl \ZkOStI zdrojov vysoky(h !eplol ohna iskier alebovinom

potend i @N @ nformécieodichertifétochneziv tifka

L F P teop:

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

Tychem® 6000 F FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

g

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voiodieraniu EN530, metéda2 >2000cyklov 6/6**
Odolnost vocipraskaniuv ohyboch ENIS07854, metddaB >1000cyklov 1/6*
Odolnostvocilichobeznikovému roztrhnutiu | EN1S09073-4 >N 26
Pevnostytahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnostvociprepichnutiu EN863 >10N 26
PO NS e EN1149-12006-EN1149-52008 [ wniro<25x10°Oho N

“*Tlakova

idoba *** Pozrite i obmedzenia pouzivania

Index odpudivosti—trieda EN*

Index preniknutia — trieda EN*
Kyselinasirovd (30 %) 3
Hydroxidsodny (10%) 33 33
o-xylén 33 33
Butdn-1-ol 33 3B

Chemikélia

Kyselina sirovd (30 %)
Hydroxidsodny (10%)
[0-xylén
Butén-1-ol

, “PodanomyENIB25200
ODOLNOSTTKANINY TYCHEM 6000F APREKRYTYCH 3O VOCIPRENIKNUTIUKVAPALIN (ENISO 6529 METGDA A CAS PRENIKN

(Chemikdlia Cas preniknutia (min.) Trieda EN*
Metanol >480 6/6
Chlérobenzén >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluén >480 6/6
n-hexén >480 6/6

*Podlanormy EN 14325:2004

ODOLNOST GUMENEHOTESNENIA A GUMENEHO SVUVOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (EN 150 6529 METODA A~ CAS PRENIKNUTIAPRI 1 ug/cm/min.)

Chemikdlia Cas preniknutia (min.) Trieda EN*
Kyselinaoctovd (fadové; >30 26
Metanol >10 1/6
Toluén 0 bezklasifikdcie

Kyselinasirovd (98 %)

*Podlanormy EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK
Test Testovaciametoda TriedaEN*
Odolnost vocipreniknutiu krvia telesnych tekutin s vyu7itim syntetickej krvi 15016603 6/6
RN o 01604 posupC o
Odolnost voi preniknutiu kontaminovanjch kvapalin ENIS022610 6/6
Odolnost voci preniknutiu biologicky kontaminovanch aerosolov 150/DIS 22611 33
Odolnost voci preniknutiu biologicky kontaminovaného prachu 15022612 33
*Podlanormy EN 14126:2003
Testovaciametoda § Viisledok testu TriedaEN

Typ3:Test dyzami (EN1S017491-3) Uspesny* NA
Typ4:Test striekanim vysokej drovne (EN 150 17491-4, metddaB) Uspesny NA
Typ 5:Test priesaku Castic aerosdlu dovniitra (ENIS0 13982-2) Uspesng™ L, 82/90.<30% - L 8/10 < 1596 NA
Ochranny faktor podlanormy EN 1073-2 >5 13
Typ6:Test striekanim nizkej rovne (EN 150 17491-4, metoda A) Uspesny N/A
Pevnostsvov (ENIS0 13935-2) > 125N 46

N/A=Nepouzi *Testvykonany so zépé i *Testvykonany so zépéstiam, lenkami a prekrytim zipsu zaistenymi pa
*¥*82/90znamend hodnoty 91,1 %lm <309%a8/10znamend hodnoty 80% L< 15% ***Podla normyEN 14325:2004  ***** Nepouzivasa pre gumeny Sev

Dalsieinforméicie o bariérovych ikdch ziskate u svojho doddvatela alebo spolocnosti DuPont: www.ipp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tato kombinéza je navrhnuté na ochranu pracovnikov pred
nebezpecnymi létkami alebo na ochranu citlivych vymbkov a pm(esav pred kontamindciou fudi. V zévislosti od chemickej toxicity a podmlenok expozicie sa zvycajne
pouziva na ochranu pred niektorymi ickyi i a intenzivnymi striekajiicimi kvapalinami alebo kvapali jcimi pod tiakom,
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ak expozicny tlak nie je vysi ako tlak pouzity pri testovacej metdde typu 3. Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyZaduje celotvarova maska s filtrom vhodnym
pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatotné utesnenie zapést, clenkov a prekrytia zipsu pdskou. Této kombinéza poskytuje ochranu pred
jemnymi casticami (typ 5), intenzivnymi striekajdcimi inami alebo linami striekajticimi pod tlakom (typ 3), intenzivnymi striekajdicimi kvapalinami (typ 4)
a obmedzenymi $pliechajticimi alebo striekajicimi kvapalinami (typ 6). Tkanina Tychem® 6000 F poutita pri tejto kombinéze Gspesne presla vietkymi testami podia
normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekénymi létkami). Pri podmienkach expozicie tak, ako ich definuje norma EN 14126:2003, a ako je uvedené
vtabulke vy3Sie, mozeme na zaklade ziskanyich vjsledkov konstatovat, Ze tento materid je bariérovd ochranu pred infekénymi létkami.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oble¢enie a/alebo materidly nie s ohiiovzdomé a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokyich teplat, ohria,
iskier alebo v inom potencidlne horfavom prostred. Tyvek® sa topi pri teplote 135°C (275°F), povrchovd tprava tkaniny sa topi pri teplote 98°C (208°F). Existuje
moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym latkam, ktory nezodpoveda trovni tesnosti oblecenia, moze viest k biologickej kontaminacii pouzivatela.
Tato kombinéza obsahuje latex z prirodného kaucuku, ktory mdze u niektorych citlivyich osob vyvolat alergické reakeie. Elastické materidly z prirodného
kaucuku obsahujice latex, ktoré sii pouZité v tomto odeve, sa nachadzaji v elastickej Casti pasu a sii pokryté Svami/krycou nitou, aby sa minimalizovalo
tiziko priameho kontaktu pokozky so samotnym elastickym materidlom. Spolocnost DuPont nemoze vylicit riziko, Ze pouzivatel mdze prist o kontaktu
s latexom. Materidl pouzity v oblasti tesnenia tvérovej masky moze vyvolat alergickd reakeiu pokozky. Kazdy, kto pocas pouzivania vyrobkov znacky DuPont
zatne vykazovat alergicku reakciu, by mal ihned prestat pouzivat tieto vyrobky. Pri expozicii niektorym velmi malym Casticiam, intenzivnym striekajticim
kvapalindm a Spliechaniu nebezpecnych latok sa mdze vyZadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje
tato kombinéza. Pouzivatel musi pred pouzitim zabezpecit vhodné reakené cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Okrem toho si musi pouzivatel overit ddaje pre
tkaninu a chemikalie tykajtice sa preniknutia pre pouzivand létku (ldtky). Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany pri niektorych aplikdcidch je
potrebné zaistit oblast zapésti, clenkov a prekrytia zipsu paskou. Napriek dvojitej manzete a pripojenej vniitomej rukavici je potrebné prelepenie paskou, aby
sa dosiahlo tesné spojenie medzi vonkajSou rukavicou a vonkajsim rukavom. Ak si to dané aplikdcia vyzaduje, je pouzivatel povinny skontrolovat, ze konstrukcia
masky je vhodna pre kuklu a je mozné tesné zaistenie pouzitim pasky. Pri pouziti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili ziadne zahyby,
pretoze tieto mdzu fungovat ako kanaliky. Gumené tesnenie otvoru v kukle pomaha zaistit pevné nasadenie kukly okolo masky. Pripojené ponozky st vyrobené
tak, aby rozptylovali elektrostaticky nboj a i urcené iba na nosenie v bezpecnostnej obuvi. Tato kombingza spliia poziadavky povrchovej odolnosti podla normy
EN 1149-5:2008, ak sa merania vykondvali podfa normy EN 1149-1:2006, ale m antistaticki tpravu len na vniitornom povrchu. Toto sa musf brat do dvahy
pri uzemiiovani oblecenia. Antistatickd tprava je ticinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musf zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia aj

ivatela. Charakteristika rozptylenia elek ického ndboja oblecenia aj pouzivatela must byt neustdle zabezpecend takym spasobom, aby bol odpor medzi
osobou nosiacou ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja a zemou menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhfadom
na podlahovy materidl, pouzivanim uzemiovacieho kabla alebo inymi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja
sa nesmie otvarat ani vyzliekat v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipulacie s horfavymi alebo vybusnymi latkami. Ochranné oblecenie na
rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie pouzivat v prostredis vysokym obsahom kyslika bez predchadzajiceho schv. ipovednym bezpecnostny
technikom. Charakteristiku rozptylenia elektrostatického vyboja ochrannej kombinézy na rozptylenie elektrostatického naboja maze ovplyvnit relativna vihkost,
opotrebovanie, moznd kontamindcia a starnutie materidlov. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného pouzivania
(vratane ohybania a pohybov) permanentne zakryvat vetky nekompatibilné materialy. Napriek antistatickému piktogramu pripojené spodné rukavice, ktoré
nerozptyluji elektrostaticky naboj, izoluju ruky pouzivatela od predmetov, ktoré sti v kontakte s rukami. Ak je této kombinéza urcend na pouZitie vo vjbusnom
prostred, je potrebny doplnkovy uzemiovaci mechanizmus pre predmety v kontakte s rukami pouzivatela, napr. uzemnovaci kabel. V' situaciach, kedy je
(iroveri rozptylenia statickej elektriny kritickou poziadavkou na viastnosti, musf koncovy pouzivatef posiidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrdtane
vonkajsieho oblecenia, vnitorného oblecenia, obuvia dalsich OOP. Dalsie informéicie o uzemneni ziskate u spolocnosti DuPont. Uistite sa, Ze ste i zvolil oblecenie
vhodné pre vasu pracovnd dlohu. Ak potrebujete pomoc, obrétte sa na svojho doddvatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel je vyhradne zodpovedny za
spravnu kombinaciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuy, respirané ochranné vybavenie atd) a za to, ako dlho sa této
kombinéza moze pouzivat pri danej prdci vzhladom na jej ochranné ch istiky, pohodlie pouzivatela a tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie
fiadnu zodpovednost ) 7ivanie tejto kombiné

ZODPOVEDNOST POUZIVATELA: Poutivatel je zodpovedny za vjber odevov, ktoré si vhodné pre kazdé zamylané pouitie a ktoré spliiaji
poziadavky vsetkych pecifikovanjch viddnych a priemyselnyich noriem. Toto oblecenie je urcené ako pomacka na znizenie rizika poranenia, ale ziadne ochranné
oblecenie samo osebe nemaze odstranit vsetky rizika poranenia. Ochranné oblecenie sa musf pouzivat spolu so v3eobecnjmi bezpecnostnymi postupmi. Tento
odev je urceny na jedno pouZitie. Pouzivatel je zodpovedny za kontrolu odevov aza kontrolu toho, i st vietky komponenty, vrétane tkaniny, zipsov, Svov, rozhrani
atd. v dobrom a funkénom stave, G nie sti poskodené a i poskytnd primerand ochranu pri prevadzke a chemiklidch, ktoré sa budd pouzivat. Netiplné kontrola
odevov maze viest k vaznemu poraneniu pouzivatela. Nikdy si neobliekajte odevy, ktoré neboli dplne skontrolované. Kazdy odev, ktory ispesne neprejde
kontrolou, sa musi ihned vyradit z prevadzky. Nikdy si neobliekajte odev, ktory je kontaminovany, upraveny alebo poskodeny. Ak sa tento odev poskodi pri
pouzivani, ihned prejdite do bezpecného prostredia, podla potreby vykonajte dokladnu dekontamindciu odevu a potom ho bezpecne zlikvidujte. Pouzivatefodevu,
vediici a zamestnavatel' pouzivatela sti zodpovedni za kontrolu stavu odevu pred pouzivanim a pocas neho a tiez za kontrolu toho, i je odev vhodny na pouitie
vdanom prostredi danjm zamestnancom.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedjeto depodobné, v pripade akychkolvek kazov kombiné zivaj

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tato kombinéza samaze skladovat pri teplotach 15°C (59°F) az 25°C (77°F) na tmavom mieste (v kartonovej Skatuli)
bez pristupu ultrafialového ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy v silade s normou ASTM D-572a dospela k zaveru, Ze této tkanina si zachovdva primeranti
fyzicki pevnost pocas 10 rokov. Antistatické viastnosti sa casom mdzu zhorsit. Pouzivatel'sa musi uistit, Ze vlastnosti rozptylenia elektrostatického naboja st
postacujice pre dané pouZitie. Material gumenéf bol testovany. Vjrobok: isklad iginalnom obale.

f F )

Vata prep
LIKVIDACIA: Této kombinéza sa moze spalit' spalovni alebo zlikvidovat na requlovanej skladke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie.
Likvidaciak i ého obleceniasa riadi Statnymi alebo mi jizékonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simozete prevziat z webovej lokality: www.safespec.dupont.

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI @) Blagovna znamka. @) Proizvajalec kombinezona. @€ dentifikacija modela ~»Tychem® 6000 F FaceSeal model TF611Tc jeime

ok

modelazascit pucoter

inzelastiko okolipasu.V teh navodilih b ljoinft kombi QOInaka(E kombi kizakonodaji (Uredba (EU) 2016/425)
skladen z zahtevami za kategorijo lllosebne zacitne opreme. Preizkuse tipain spricevala o kakovostije izdala druzba SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland, kije pri priglasi ESregistri “.nil'mmo,e" je sklad kimi standardi za oblacila za zaicito pred kemikalijami.

elaiﬁta, ti ivskladus 002,0N0tranjcsttega kombinezona je obdelana antistaticno ter omogoca
elektrostatitno zascitov skladu s standardoma EN 1149-1:2006in EN 1149-5:2008, ce je kombinezon pravil ljen. To ne vkljucuje nedisi ih spodnjih rokavic,
pritrjenih na man3ete. @) »Tipi« zascite za celotno telo, dosezene s tem kombinezonom, ki so opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zastito pred kemikalijami:
EN14605:2005 + A1:2009 (tip 3in tip 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ta kombinezon izpolnjuje tudi zahteve standarda
EN 14126:2003 tip 3-B, tip 4-B, tip 5-Bin tip 6-B. AMaleria\,izkatevega,’ izdelano gumij ilo tega oblacila, ni bil preizkusen v skladu EN14126.
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UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:
FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE MODELATychem® 6000 F

Preizkus Metodapreizkusanja Rezultat Razred EN*

Odpornost proti obrabi EN 530, metoda2 >2.000dklov 6/6**
Upogibna pretrznatrdnost EN 1507854, metoda B >1.000ciklov 1/6*
Trapezna pretrzna trdnost ENIS09073-4 >20N 26
Nateznatrdnost ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornost proti prebadanju EN863 >10N 26
Povrsinska upornost priRH25 % | EN1149-1:2006+ EN1149-5:2008 notranjost < 2,5 10°ohmov /

/=ninavoljo *Vskladus standardom EN 14325:2004 **Tlacnaposoda *** Glejte omejitve priuporabi
ODPORNOSTTKANINEMODELATYCH| 00 F PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN1506530)

Kemikalija Indeks prepustnosti—razred EN*
Iveplovakislina (30%) 33
Natrijev hidroksid (10%) 33
o-ksilen 33
Butan-1-ol 33 3B

*V/skladusstandardom EN 14325:2004

ODPORNOST GUMIJASTEGATESNILA PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (ENIS06530)

Kemikalija Indeks prepustnosti—razred EN* Indeks odbojnosti —razred EN*
Iveplovakislina (30%)
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 3B
o-ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33

Kemikalija Caspronicanja (min Razred EN*
Metanol >480 6/6
Klorobenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*V skladu s standardom EN 14325:2004

(ODPORNOST GUMLASTEGATESNILAIN GUMIJASTEGA SIVA PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 1506529, METODA A— CAS PRONICANJAPRI 1 ug/cm/min)

Kemikalija Caspronicanja (min Razred EN*
Ocetnakislina (ledocet) >30 26
Metanol >10 1/6
Toluen 0 brezrazvrstitve
Lveplovakislina (98 %) > 480

*V/skladu s standardom EN 14325:2004
(ODPORNOSTTKANINE MODELATYCHEM® 6000 F PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin zuporabo umetne krvi 15016603 6/6
Ocpornost proti prepuscanju krvno prenosljivih
pal%genuv pgri upporapln baktjer'\ofagal}hirmh 15016604, postopek C /8
Odpornost proti prepuscanju kontaminiranih tekocin ENIS022610 6/6

*Vskladusstandardom EN 14126:2003
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0DPORNOSTTKANINE MODELATYCHEM® 6000 F PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranih aerosolov 150/DIS 22611 33
Odpornost proti prepuscanjubiolosko kontaminiranega prahu 15022612 33

*V skladusstandardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metodapreizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip 3: preizkus s curkom tekocine (EN 150 17491-3) Opravljen® /
Tip4: prelzkuszwsokomtenzwnost oprxen ja (EN1S0 17491-4, metoda B) Opravljen /
Tip5: preizk ihdelcevvobleko (ENIS013982-2) | Opravljen**L, 82/90 <30%-L,8/10<15%*** /
Faktorzascite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 13*
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN1S0 17491-4, metoda A) Opravijen /
TrdnostSivoy (ENIS013935-2) > 125 N 461
lio*Preizkusie bil opravli jenimizapestji ** Preizkusje bil opravlj jenimizapestji, gleznjiin zavinkom zadrge

82190 pomenl daje91,1% L, vsehvrednosti < 30%, in8/10 pomeni, daje 80 % Lvseh vrednosn <15%  ***Vskladusstandardom EN 14325:2004
#0% Ne velja na gumijastem Sivu

FTR T L

brmit ont: www.ipp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zasito oseb pred nevarnimi snovmi
ali za zastito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminadio, ki jo povzroti clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavijenosti se obicajno
uporablja za zastito pred anorganskimi in organskimi tekocinami ter intenzivnim prsenjem tekocin oz. prienjem tekocin pod tlakom, kjer tlak izpostavijenosti ni visji
od tlaka pri metodi preizkusanja tipa 3. Za zagotovitev deklarirane zasite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco,
terima dodaten lepilni trak okoli zapestij, glezmev in na zavihku zadrge. Kombmezon zagmaan zasmo pred drobnimi delci (tip 5), intenzivnim préenjem tekocin oz.

prienjem tekocin pod tlakom (tip 3),intenzivnim pr3enjem tekoin (tip 4) prsenjem (tip ). Vsi preizkusi v skladus standardom EN 14126:2003
(zas(itna obleka proti povzrociteljem okuzb) tkamne modela Tychem® 6000 F, iz katere je izdelan ta kombmezun 50 bili uspexno opravljem Vpugouh izpostavljenosti,
dolocenihv standardu EN 14126:2003 in navedenih v zgornji tabeli, pridobljeni rezultati kazejo, da material ucinkovitovaruje

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevame ter jih ne smete uporabljati v blizini vrocine, odprtega ognja in isker ali
v potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135°C (275°F), povrsinska previeka tkanine se stopi pri 98°C (208°F). Pri zpostavljenosti bioloskim nevamostim,
ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kembinezona, je mogoca bioloska kontaminacija uporabnika. Ta kombinezon vsebuje naravni kavcuk, ki lahko pri osebah,
obcutljivih nanj, povzroci alergijske reakije. Elastlka iz naravnega kavcuka, ki vsebuje lateks, uporabljena pi izdelavi tega oblacila, se nahaja okoli pasu in je

prekrita [previecnonitjo, da prepredi tik koze in elastike. Druzba DuPont fpravititveganja, da lahko up pridevstikzlateksom.
Matenal uporabljen na obmodju tesnila obrazne maske, Iahko povzrocl alerguxko reakeijo koze. Ce uporaba |zde\kov druzbe DuPont povzrodi a\ergusko reakdjo,
bljatite izdelke. Priizpostavj delcem terintenzivnemu prienj plienju tekocih ih 0 lahko

potrebna zas(itna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta Kombinezon. Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzjivost
reagenta z oblacilom. Prav tako mora uporabnik preveriti podatke o prepustnosti tkanine in kemikalij za uporabljene snovi. Za izboljsano zasito in doseganje
deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih in zavihku zadrge. Kljub dvojni manseti in pritrjeni notranji
rokavidi je za zagotavljanje tesne povezave med zunanjo rokavico in zunanjim rokavom potrebno lepljenje s trakom. Uporabnik mora preveriti, ali se maska
prilega kapuq inje mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri Iepljenju trakuj Je! treba pazm da na blagu ali Iepl\nem traku ne
, 53 delujejo kot kanali. Gumij
0 |zde|ane tako, da so disipacijske in se nosijo samo v notranjosti zasutnlh (EV|]EV ali Skornjev. Ta kombinezon ustreza zahtevam povmnske odpomosti v skladu
sstandardom EN 1149-5:2008, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006, vendar ima antistaticno prevleko samo na notranji povini. To je treba upostevati,
Ce se oblacilo ozemlji. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni viaznosti ter Ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila
in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi
disipacijsko elektrostaticno zascitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. znoSenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za
ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zasitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih
okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Uporaba disipacijski elektrostaticnih zascitnih oblacil v okoljih, ki so obogatena s kisikom,
ni dovoljena, dokler primemosti uporabe ne preveri pooblasceni varmostni inzenir. Na ucinkovitost disipacijskega elektrostaticnega zastitnega kombinezona
lahko vplivajo relativna vlaznoxl ohrahljenost morebitna kontammacua in staranje. Disi a(uska elektrcstatl(na $titna ohlaqla morajo med norma\no
(vkljuno ) stalno prekrivati vse neskladne materiale. Pritr je rokavice izl roke od
predmelov kl sovstkuzrokami-ne glede na piktogram, na katerem so navedene amlstat\cne Iastnosn (ejekombinezon namenjen za uporahoveksp\czwnlh
okoljih, je za predmete v stiku  rokami uporabnika potreben dodaten naci ljitve, npr. ozemljitveni kabel. V okoliscinah, v katerih je raven staticne disipacije
riticna lastnost cinkovitosti, morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo
ter drugo osebno zasitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primerna za
vas namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zascito celega telesa in dodatne
zasitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni
kombinezon glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovorosti za nepravilno
uporabo tega kombinezona.

ODGOVORNOST UPORABNIKA: Uporabnik je odgovoren za izbiro oblacll ki LISUEZ&]O posameznemu predwdenemu namenu uporabe ter
izpolnjujejo vse zahtevane industrijske in zakonsko dolocene standarde. To oblacilo morebitnih poskodb, vendar nobeno zascitno
oblacilo ne more odpraviti vseh tveganj, ki lahko privedejo do poskodb. Zastitna oblacila je treha uporahljau skupaj s praksami splosnih vamostnih ukrepov.
To oblacilo je namenjeno za enkratno uporabo. Odgovornost uporabnika e, da pregleda oblacila in zagotovi, da so vse komponente, vkljucno s tkanino, zadrgami,
$ivi, vmesniki td., v dobrem delovnem stanju, da niso poskodovane ter zagotavljajo ustrezno raven zaicite za uporabo in stik s kemikalijami. Ce uporabnik ne
pregleda celotnega oblacila, lahko utrpi hude telesne poskodbe. Nikoli ne uporabljajte oblacil, ki niso hlla v celoti p(egledana Dhlaqla pri katerih so bile med
pregledom odkrite pomanjkljivosti, e treba takoj umakniti iz uporabe. Nikoli n bljajte oblacil, ki so k i ali poskod (eseto
oblacilo med uporabo poskoduje, ga takoj umaknite v zasiteno okolje, ustrezno temeljito dekontaminirajte in nato varo odstranite. Odgovomost uporabnika
obladila, njegovega nadrejenega in delodajalca je, da preverijo stanje oblacila pred uporabo in med njo ter se s tem prepricajo, da oblacilo ustreza uporabniku
inuporabi v danem okolju.

PRIPRAVA NA UPORABO: (eje kombi skodovan, gane smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25°C (od 59 do 77°F) na temnem mestu (v kartonski skatli),
ki ni izpostavljeno UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse po standardu ASTM D-572 in pri tem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno raven fizine
Irdnosu 10 Iel -Antistatiche lastnostiselahkos casom poslabsajo Uporabmk mora preverm ali dmpacuska ucinkovitost oblacil zado¢a za njihov namen uporabe.
M: | ilanibil preizkusen. lzdelek hranit

g

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblail urejajo nacionalnialilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: Izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk.

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA a Marca comerciala. 0 Producatorul salopelel o Identificarea modelului —
Tychem® 6000F FaceSealmodel TF T Tested delulid tiecuglugs, usaturiacoperite, gami dincuccpeglgs, mans

interioare fara proprietatide s inilorelectrostatice, ietatide i ', inilorelec icesielaticinjurul talei A
cormn |nformatu privind aceasta salopetd. oManaJu\ E— Salopeta respetta cerintele aplicabile ech\pamemelor de protectie personala din cateqona IIl, conform
(UE) 2016/425. Certificatel =Inat||aufust ise de catre SGS Fimko Oy, PO BoxiO(SarkmlememleS) 00211
HELSINKI, Filand, avand numarl deorganism notif (Eosgg_o' dici itateacu | licabile obiectelor deimbra e
chimica. ) Protectie impotriva inari cu particule radioactive, conform EN107322002 eSanpelaenemata amlstatlcpelmennrswfera
protectieimpotrivasarcinilor elec ice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2008, in conditil §i
p anusilei fara proprietati de disip inilorelectrostatice, d iled ctieaintregului d asi defini
destandardel licabile obiectelor deimbracaminte de p Ile(hlmlta EN146052005+A1 2009(t|pu\35|t|pu|4) ENI501398212004+A1 ZOIO(tlpul
5)5iEN 13034:2005+ A1:2009 (tipul 6). Aceasta salopetd indeplineste, de asemenea, cerint; ENT4126 2003 pentru echi le detipul 3-B,
tipul 4-B, tipul 5-Bitipul 6-B. /1\ Materialul cauciucat de etansare, utilizat | deimbraca form EN 14126, eUtlhzatom\trebule
s iteasca aceste mstrumumde lmllzare @ru di indi ale i tol si corelatia acestora cu codul alfabetic.
Verificati-va i poralesialegeti mari ﬂaasalcpetel QTaradeongme @Darafabn i bil. Ase pastra a distanta de foc.

cimintes i § prop decaldur3, aflacarlordeschise, ascanteilorsau inmedii
; i @) iz (2) Q9 fomatiprvind e certifcr e dematcu Eforganismul ot eropean
PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI Tychem® 6000 F

Acestobiec

Test Metodade testare Rezultat Clasa EN*
Rezistentd la abraziune EN530metoda2 >2.000cidluri 6/6**
Rezistenta a fisurare caurmare aindoiri | ENIS07854metodaB >1.000ccluri 1/6™
Rezistenta arupere trapezoidala ENIS09073-4 >20N 26
Rezistenta laintindere ENIS013934-1 >100N 3/6
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 2/6
Rezienauprateels, e ENTI49-1:2006-ENTI4O-52008 | ineror<2,5x10°0hm A

N/A=Neaplicabil * Conform EN 14325:2004 ** Cazan sub presiune *** Asevedea limitarile de utilizare
Produs chimic Indice de pétrundere— lasa EN* Indicederespingere — clasaEN*
Acid sulfuric (30%) 3B 3B
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 3B
o-xilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
* Conform EN 14325:2004
REZISTENTA MATERIALULUI CAUCIUCAT DE ETANSARE LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN IS0 6530)
Produs chimic Indice de patrundere — dlasa EN* Indice de respingere — clasa EN*
Acid sulfuric (30%)
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 3B
o-xilen 33 33
Butan-1-ol 33 3B
*Conform EN 14325:2004

IFU.22



REZISTENTAMATERIALULUITYCHEM® 6000F §I A CUSATURILOR ACOPERITE LA PATRUNDEREA LICHIDELOR
(EN1S06529 METODAA— TIMP DE PATRUNDERE LA 1 pg/cm?/min)

Produs chimic Timp de patrundere (min Clasa EN*
Metanol >480 6/6
Clorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hexan >480 6/6
* Conform EN 14325:2004
REZISTENTA MATERIALULUI CAUCIUCAT DE ETANSARE SI A CUSATURILOR CAUCIUCATE LA PATRUNDEREA LICHIDELOR
(EN1S06529 METODA A— TIMP DEPATRUNDERE LA ug/cm?/min)
Produs chimic Timp de pétrundere (min) Clasa EN*
Acid acetic (glacial >30 26
Metanol >10 1/6
Toluen 0 nicio dasificare
Acid sulfuric (98%) >480
*(onform EN 14325:2004
Test Metoda detestare Clasa EN*
RezistentéIaQérrundemasénge\uiswaIich\delormmoralecarein(ludsangesintem 15016603 6/6
Rezistenta la patrunderea patogeniloraflatiin sange,
qratie agentu?uw banenofapg Ph?—X ; 15016604 Procedura /6
Rezistenta la pétrunderealichidelor contaminate ENIS022610 6/6
Rezistenta la patrunderea arosolilor contaminatibiologic 150/DIS 22611 33
Rezistenta la patrunderea pulberilor contaminate biologic 15022612 33
* Conform EN 14126:2003
Metoda detestare Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul 3:Testlajet (EN 150 17491-3) Trecut cusucces* N/A
Tipul4: Tesldepulvenzarelamalta preS|une(ENISOI749 -4, metodaB) Trecut cusucces N/A
Tipul5:Te | ior (ENIS013982-2) Trecutcusucces™ L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*** N/A
Factorde protectie conform EN1073 2 >5 13#
Tipul6: Test de pulverizare la joasa presiune (EN IS0 17491-4, metoda A) Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (ENIS0 13935-2) > 125 NF**** 4/6****
N/A=Neaplicabil -~ *Test efectuat | bandaadezivd **Testefectuat cumansetele, gleznele i lapeta I banda adeziva

% 82/90inseamna valori Lmde91 %<30% |ar8/ OlnseamnavalorlLdeKO%<15% % Conform EN14325:2004  **#%* N/Apematenal(auuumdeetansare
P ind performanta barierei, contactati ipania DuPont: www.ipp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU AOFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceastd salopet este

conceputa pentru a proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsel i. Este utilizatd, inmod

normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditile de expunere, pentru aofer protectie impotriva anumitor lichide anorganice si organice i a pulverizarii

intense sau la inalta presiune a lichidelor, in situatiile in care presiunea de expunere nu depaseste valoarea utilizata in cadrul metodei de testare 3. Pentru atingerea

nivelului de protectie indicat, sunt afaciald completa ruunﬁhruade(vatpentru(ondml\edeexpunereslhme(onetlﬂta\agluga precumsmenzwadezwe
de protectien jurul | nl@mplmyc\apetelfwmnamlm" e iculelor fine (tipul5), a pulveri
alichidelor tipul 3),a pulverizariiintensive alichidelor (tipul 4)si irii sau pulverizariilimitate a ichidelor (tipul 6). Materialul Tychem® 6000 F utilizat pentru aceasta

salopetd a trecut toate testele previzute de standardul EN 14126:2003 (imbracaminte de protectie impotriva agentilor infectiosi). In condifiile de expunere definite
destandardul EN 14126:2003 si indicate in tabelul de maisus, rezultatele obtinute indica faptul ca materialul reprezinta o bariera impotriva agentilor infectiosi.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de imbrécaminte si/sau materialele textile nu sunt ignifuge i nu trebuie utilizate in apropierea surselor de
caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135°C (275°F); stratul de protectie al materialului se topeste
la 98°C (208°F). Este posibil ca anumite tipuri de expunere la pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare al obiectului de imbracaminte sa duca
la contaminarea hiologicd a utilizatorului. Aceasta salopetd contine latex de cauciuc natural care poate provoca reactii alergice la anumite persoane sensibile.
Elementele elastice din latex cu continut de cauciuc natural incluse in produsul de imbracéminte se gasesc in elasticul din jurul taliei, sunt acoperite cu fibre de
lipire/acoperire pentru aminimizariscul de contact direct intre piele i elasticul in sine. DuPont nu poate elimina completriscul de contact intre utilizator silatex.
Materialul utilizat in zona de izolare cu masca faciala poate provoca reactii lergice [a nivelul pieli. Persoanele care incep sa prezinte semnele unei reactii alergice
in timp ce folosesc produsele DuPont trebuie sd intrerupa imediat utilizarea produselor respective. Expunerea la anumite particule foarte fine, la pulverizarea
intensiva alichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanicé mai inalta si proprietti de respingere superioare celor
oferite de aceasta salopetd. Utilizatorul trebuie & asigure compatibiltatea dintre reactivi si obiectul de imbracaminte inainte de utilizare. In plus, utilizatorul
trebuie sa verifice datele privind permeabilitatea materialului la substantele chimice utilizate. Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat
de protectie in anumite aplicatii, este necesara etansarea cu banda adeziva a mansetelor, gleznelor si clapetei fermoarului. De este prevézuta o manseta dubla
$i 0 manusd interioard atasatd, este necesara lipirea cu banda adeziva pentru a asigura etanseitatea intre manuga exterioara 5i maneca exterioara. Utilizatorul
trebuie sa se asiqure ¢ masca corespunde formei glugii si cd este posibild etansarea corecta cu banda adeziva, in cazul in care aplicatia o impune. Procedati
«u atentje atunci cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute pot reprezenta canale de
acces in interiorul salopetei. Banda din cauciuc de izolare de la deschiderea glugii asiqura fixarea ermetica  glugii in jurul masti. Sosele atasate au proprietati
de disipare a sarcinilor electrostatice si trebuie purtate doar cu incaltaminte sau cizme de protectie. Aceasta salopeta corespunde cerintelor privind rezistenta
suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2008, in conditile mésurérii conform EN 1149-1:2006, insa are stratul de protectie antistatica aplicat numai
pe suprafata interioara. Daca obiectul de imbracaminte este impamantat, se va lua in considerare acest lucru. Tratamentul antistatic este eficient numai la
umiditate relativé de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sa asigure atat impamantarea corectd a obiectului de imbracaminte, cat si cea a propriului corp.
Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de catre costum si utilizator trebuie asiqurate permanent astfel incat rezistenta electrica dintre pamant
i corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sé fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand
incltaminte adecvatd, 0 mocheta adecvat, un cablu de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbracamintea de protectie cu proprietdti de disipare
a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile
sau explozive. Imbracmintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizaté in atmosfere imbogaite cu oxigen in absenta
aprobari prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestei salopete cu proprietati
de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul deuzurs i deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului.
Imbrécamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s3 acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii
normale (inclusiv in timpul indoiri si miscarii acestora). Cu toate ¢ prezinta o pictograma privind disiparea sarcinilor electrostatice, manusile interioare fara
proprietati e disipare  sarcinilor electrostatice atasate izoleaza mainile utiizatorulu astfel incat mainile s3 nuintre i contact cu obiectele. In cazul i care aceasté
salopetd urmeaza sa fie utilizata in medii explozive, se impune folosirea unui mecanism suplimentar de impaméntare a obiectelor care intré in contact cu méinile
utilizatorului, cum ar f un cablu de impamantare.In ituatile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiala pentru performant3,
unllzatorul final trebme sa evalueze performantele mtregulm ansamblu asa cum va fi acesta purtat, inclusiv imbrécamintea exterioard, imbraca mea
incaltamintea s alte echipamente de protectie personala. DuPont va poate furniza informatji suplimentare privind impamantarea. Asigurati
alesimbracimintea adecvats pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informatii, contactati furnizorulsau compania DuPont. Utilizatorul are responsabilitatea
de a alege combinatia corecta ntre salopeta de protectie a intregului corp si echipamentele suplimentare (ménus, incaltaminte, echipamente de protectie
respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, luand in calcul performantele acesteia de protectie, confortul
utilizatorului s solicitarea termica. DuPont nusi asum nicio responsabilitate pentru utilizarea incorect a acestei salopete.

RESPONSABILITATEA UTI LIZATORU LUI Este responsabilitatea utilizatorului de a alege obiecte de imbracaminte adecvate pentru fiecare
scop de utilizare i care intrunesc toate stands pecifi lesiindustriale. Acest obiect de imbrécaminte este conceput pentru a reduce pericolul
de vétamare, dar nicun articol de imbriciminte de protectie nu poate elimina singur toate riscurile de vétamare. La utilizarea articolelor de imbracaminte de
protectie trebuie sa se respecte si practicile de siguranta generald. Acest articol de imbracaminte este de unica folosintd. Este responsabilitatea utilizatorului s
inspecteze obiectele de imbracaminte pentru a se asiqura ca toate componentele, inclusiv materialul, fermoarele, cusaturile, interfetele etc. sunt in stare bund,
nu sunt deteriorate si ca vor asigura o protectie adecvaté pentru operatiile realizate si substantele (hlml(e manipulate. 0 verificare |n(0mp|eta a obiectului de
imbracaminte se poate solda cu vétamarea gravd a utilizatorului. Nu purtati niciodata obiecte de imbracaminte care nu au fosti inspectate i totalitate. Obiectele
deimbracaminte care nu sunt conforme in urma inspectiei trebuie scoase din uz imediat. Nu purtati niciodata un obiect de imbracaminte contaminat, modificat
sau deteriorat. Daca acest obiect de imbracaminte este deteriorat in timpul utilizarii, retrageti-vé imediat intr-un mediu sigur, decontaminati temeinic obiectul
de imbracaminte conform cerintelor si eliminati-| in maniera sigura. Este responsabili ilizatorului obiectului de imbracaminte si a supervizorului si
angajatorului utilizatorului de a examina starea obiectului de imbracaminte inainte si in timpul utilizarii, pentru a se asigura c acesta este conform in vederea
utilizarii sale in mediul respectiv, de cétre angajatul respectiv.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituatiai ila in care aceasta sal

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15°C (59°F) pané la 25°C (77°F), intr-un loc intunecos:
(ocutiede carton), complet ferit de expunereala radiatii UV. DuPonta efectuat teste in conformitate cu ASTM D-572, in urma cérora a concluzionat ca acest material
isi mentine rezistenta fizicd adecvata pe o perioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie s se asigure cé performantele
de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Materialul de izolare din cauciuc nu a fost testat. Produsul trebuie transportat si depozitat
inambalajul original.

inta defecte, nu o utilizati.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceast salopetd puateﬁ munerata sauingropatd intr-o groapé de deseuri controlate, fara a afecta mediul inconjurdtor.
Eliminareala degeuri jectelordeimbr 3 de legislatianationald locals.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

IDINIU ETIKECIU ZENKLA 0Prekeszenk\as0K0mb|nezonogammm|as OMadehc |dem|ﬁka(ua ,,Tythem®6000FFa(eSeaImodelTFﬁHT”yra

psaug i |u|em| Jarikli nnhmvn itvi patinémis pirstinémis, sklaidandi
nujumm ir j i jimoinstrukdii ot CEzenklin .
i taikomuslIlk i | teise, Regl ES) 2016/425.Tipotyrimoir kokybes uztikrini ifikatus
\sdave SGS Flmko 0y, P0.Box30 (Sarkmlemenlle}) 00211 HELSINKI Finland, |dem|ﬁku0]ama EB notlﬁkumosms plalgcsnumenu 0598. @) Nurodo atitikt] Europos
hemikaly patg s dulkémis agal EN 1073-2:2002. @) Kombi i
istatiku S vidausir,jeiyra tinkamai 2 iki i 1 EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2008. Taineapima nesklaldan(lqapannlqp Stiniy,
pritvirtinty prie rankogaliy. 6" ki tipai’, kuriy rekalavi kina sis kombi apibrézti Europos stand inuo

chemikaly aprangai: EN 14605:2005 + A1:2009 (3 r 4 tipai), EN I5013982 1'2004+M 2010(5 tlpax) irkN 13034 2005 +A1 2009 (ﬁnpas) S|5 kombinezonas taip pat
atitinka EN 14126:2003 3- Btlpo 4 Bnpo 5 -Btipoir 6-B tipo reikal ga neishandyta pagal EN 14126.
DevemJas i instrukija: i i j uuuuuyukunamatmenys((mlr(ollals/pedomls)|rsqsajasura\d|n|u

)

kodu. Patikrinkite savo ki isir psirnkite tinkama dydj. @@ Kimesais. @) Pagamil X3 gnies.Sis drabuzis r (arba)
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p Salia karscio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoj @Nenaudon’ [
®@Knasemﬁl imoinformacija, nepril CEzenklinimoir Europos notifi
510 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS.

,Tychem® 6000 F* AUDINIO FIZINES SAVYBES

éraatsparu

Bandymas Rezultatas ENKlasé*
Atsparumas dilimui EN 5302 metodas >2.000dkly 6/6**
Atsparumaslankstymo poveikiui EN 1507854 B metodas >1.000cikl 1/6*
Atsparumas pléSimui ENIS09073-4 >N 26
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >100N 3/6
Atsparumas pradarimui EN 863 >10N 26
Pavirsiné vara esant 25 % SD*** -1:2006+ EN1149-5:2008 [viduje <2,5x10°omy Netaikoma

Netalkoma netalkoma *Pagal EN 14325:2004 **Slemlsmdas %1 naudojimo apribojimus
 TYCHEM? 6000 F* AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)

Chemikalas Prasiskverbimoindeksas —EN klasé* Atstiimimoindeksas —ENKlasé*
Sieros rigstis (30%)
Natrio hidroksidas (10%) 3B 3B
0-ksilenas 33 33
Butan-1-olis 33 3B
*Pagal EN 14325 2004
Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — ENklasé* Atstiimimoindeksas— ENKlasé*
Sieros rigstis (30%)
Natrio hidroksidas (10%) 3B 3B
o-ksilenas 33 33
Butan-1-olis 33 33
*Pagal EN 14325:2004
,TYCHEM® 6000 F* AUDINIO IR SUKLIJUOTY SIOLIY ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI(EN1S0 6529 A metodas — PRASIS|
Chemikalas Prasiskverhimo laikas (min.) ENKlase*
Metanolis >480 6/6
Chlorbenzenas >480 6/6
Acetonitrilas >480 6/6
Toluenas >480 6/6
n-heksanas >480 6/6
*Pagal EN 14325:2004
GUMINIO SANDARIKLIO IR GUMINES SICILES ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN1S0 6529 A metodas — PRASISKVERBIMO LAIKAS ESANT 1
Chemikalas Prasiskverhimo laikas (min.) ENKlase*
Actorigstis (lediné) >30 26
Metanolis >10 1/6
Toluenas 0 nérak\asiﬁkad‘os
Sieros rigstis (98 %)
*Pagal EN 14325:2004
,TYCHEM® 6000 F” AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIL AGENTU PRASISKVERBIMUI
Bandymas Bandymo metodas ENKlasé*
Atsparumas kraujoir kiino skysciy prasiskverbimui naudojant sintetinj krauj 15016603 6/6
Atsparumas per krauja plintanci n o
pgglaskl\llerislr%ul naalljjtji%panrtgak\gﬁg;:gg;Pgl X174 1S016604C procedira /8
Atsparumas uztersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 6/6
Atsparumas biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 150/DIS 22611 33
Atsparumas biologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33
*Pagal EN 14126:2003
Bandymometodas Bandymo rezultatas ENKlasé
3tipas: Bandymas skyscio ciurksle (EN1S0 17491-3) Atitinka* Netaikoma
Atipas: Dideliointensyvumo purskiamasis bandymas (ENISQ 17491-4, Bmetodas) | Atitinka Netaikoma
Stipas: Smulkiy daleli ojtékio bandymas (EN 150 13982-2) Atitinka*™*+ L., 82/90<30%-L,8/10<15%*** Netaikoma
Apsauqos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 3%
6tipas: Mazointensyvumo purskiamasis bandymas (EN 150 17491-4, Ametodas) | Atitinka Netaikoma
Si mlprumas(EN \5013935 2) >125N***“ 4/6%*+*
Netaik " n m Fyr— I i Tus Kl ranvartg
suuztrauktuku ***82/90re|sk|a9 %meverc\qdo%|v8/10re\sk|a80%Lvemq<15% *‘***PagaIENM}ZS 2004 *¥5* Net, Guminémssidléms
Norédami gauti s ¢ iekéju arbasu, DuPont”: www.ipp.dupont.com

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombinezonas skirtas apsaugoti darbuotojus nuo pavojingy mediagy arba
jautrius produktus ir procesus nuo utersimo dél Zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas apsaugai nuo
tam tikry neorganiniy ir organiniy skysciy ir intensyviy ar sléginiy skysciy pursly, kai poveikio slégis ne didesnis, negu naudojamas 3 tipo bandymo metode. Nurodytai
apsaugai uztikrinti bitina iStisiné kaukeé su filtru, tinkama poveikio salygoms ir tvirtai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie riesus, kulkSniy sritj ir atvarta
su utrauktuku. Sis kombinezonas suteikia apsaugg nuo smulkiy daleliy (S tipas), intensyviy arba sléginiy skysciy pursly (3 tipas), intensyviy skysciy pursly (4 tipas)
ir riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Buvo sekmingai atlikti visi ,Tychem® 6000 F audinio, naudojamo $iam kombinezonui, bandymai pagal EN 14126:2003
(apsauginé apranga nuo infekeiniy agenty). Esant EN 14126:2003 apibréztoms ir ankstesnéje lenteléje nurod) poveikio salygoms, gauti rezultatai patvirtina,
kad medziaga sudaro barjera infekciniams agentams.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI. Sis drabuis r (arba) audins néra atsparus liepsnaiirjis negali biti naudojamas Salia karscio 3altiniy, atviros liepsnos,
kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje.,Tyvek®” lydosi esant 135 °C (275 °F), audinio danga lydosi esant 98 °C (208 °F). Gali bt kad biologinio pavojaus
poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj uztersima. | Sio kombinezono sudétj jeina natralios qumos lateksas,
kuris jautriems asmenims qali sukelti alergines reak(uas Drabuziui naudojama elastiné medzmga kurios sudétj jeina naturallos gumos lateksas, yra juosmens
elastingje medziagoje, ji padengta dygsni jiandiu sidlu, siekiant minimizuoti tiesioginio odos kontakto su pacia elastine medziaga rizikg. ,DuPont”
negali pasalinti dévetojo kontakto su lateksu rizikos. Veido kaukes sandarikliui naudojama medziaga gali sukelti alerging odos reakcija. Visi asmenys, kuriems
pasireiskia alerginé reakcija naudojant, DuPont” produktus, turi nedelsdami nutraukti $iy produkty naudojima. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy
pavojingy medziagy pursly ir tiskaly poveikiui gali reikeéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas $io kombinezono
charakteristikas. Pries naudojima naudotojas turi jsitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Be to, naudotojas turi patikrinti audinio ir
chemikalo prasiskverbimo duomenis naudojamai medziagai (-oms). Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis,
bitina juosta apie riesus, kulkSniy srityje ir apie atvarta su uztrauktuku. Nepaisant dvigubo rankogalio ir pritvirtintos vidinés pirstinés, biitina panaudoti juosta,
kad bity pasiekta sandari jungtis tarp iSorinés pirstinés ir iSorinio rankogalio. Naudotojas turi patikrinti, ar kaukeé tinkama gobtuvo konstrukeijai ir ar galimas
sandarinimas juosta, jei o prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoni, kad nesusidaryty audinio ar juostos
raukSliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Guminis gobtuvo angos sandariklis padeda utikrinti gobtuvo sandarinimg apie kaukg. Pritvirtintos kojinés sukurtos
taip, kad baty sklaidandios, ir jos skirtos mavéti tik apsauginiy baty arba boty viduje. Sis kombinezonas atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal
EN 1149-5:2008, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006, et antistatine danga padengtas tik vidinis pavirsius. | tai bitina atsizvelgti, jei drabuis Zemintas.
Antistatinis apdorojimas veiksmingas tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégmei, ir naudotojas turi uztikrinti tinkama ir drabuzio, ir dévétojo jzeminima.
Kostiumo ir dévétojo elektrostatinio kravio sklaidos veiksmingumas nuolat turi biti uztikrinamas tokiu biidu, kad varza tarp asmens, dévincio elektrostatinj
krivj sklaidancius drabuzius, ir zemés biity mazesné kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant tinkama avalynés/grindy sistema, jzeminimo kabelj ar kitas tinkamas
pnemones Elektrostatml kruw sk\a\dantys apsauglnlal dvabunal negali biti atveriami ar pasalinami degiosiose ar sprogiosiose atmosferose arba dirbant su
j krivj skaidanciy apsauginiy drabuziy negalima naudoti deguonies prisotintose atmosferose be
iSankstinio arsakmgOJo saugos inzinieriaus pawwmmmo Eleklroslaum kravj sklaidancio kombinezono elektrostatinio krivio sklaidymo veiksmingumg gali
paveikti santykiné drégmé, nusidévéjimas, galimas uztersimas ir senéjimas. Elektrostatinj kruvi sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkancias
medziagas normaliai naudojant (jskaitant pasilenkima ir Judesms) Nezirint anti ik pmwmntos klaidancios apatinés pirstinés
izoliuoja mivétojo rankas nuo objekty susilietimo su rankomis. Jei $j kombinezong numatoma naudoti sprogi reikalingas papil

jzeminimo mechanizmas su dévétojo rankomis besilieciantiems objektams, pvz., jzeminimo kabelis. Situacijose, kai statinio krivio sklaidymo lygis yra kritiné
veiksmingumo savybe, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo ansamblio, jskaitant virsutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP,
veiksminguma. Tolesne informacija apie jzeminima gali pateikti , DuPont”. [stikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkamq drabuzj. Norédami gauti patarima,
suss ek\te sl savo t|ekeju arba su,DuPont’, NaudOwJas vienintelis turi n resll koks I|nkamas wso kiino apsauglnlo kombinezono ir papildomos jrangos

jirt. t)dermyswrklekmi éti ydarb atx\zvelg\am[, psaug

vaksmlngumq, devejlmo komfonqarsﬂumos stresq ,DuPont” neprisiima jokios netlnkamq

NAUDOTOJO ATSAKOMYBE. Naudotojas atsakingas u7 ta, kad biity pasirinkti drabuziai, tinkami kiekvienai naudojimo paskirciai i atitinkantys
visus nurodytus vyriausybes ir pramonés standartus. is drabuis skirtas sumazinti suzalojimo galimybe, bet jokia atskirai naudojama apsauginé apranga negali
pasalinti suzalojimo rizikos. Apsauginé apranga turi biiti naudojama taikant bendrajg saugos praktika. Sis drabuis skirtas vienkartiniam naudojimui. Naudotojas
atsakingas uZ tai, kad drabuziai baty patikrinti, siekiant jsitikinti, kad visi komponentai, jskaitant audinj, uztrauktukus, sidles, sasajas ir t. t. yra geros darbinés
baklés, neapgadinti ir suteiks tinkama apsauga naudojant ir susidarus su cheminiy medziagy poveikiu. Visiskai nepatikrinus drabuziy galimas sunkus dévétojo
suzalojimas. Niekada nedévékite drabuziy, kurie nebuvo visiskai patikrinti. Bet kokio drabuzio, kurio tikrinimo rezultatas nepatenkinamas, naudojima bitina
nedelsiant nutraukti. Niekada nedévékite uztersto, pakeisto ar apgadinto drabuzio. Jei Sis drabuzis naudojant apgadinamas, nedelsdami pasitraukite j saugia
aplinky, kruops(iai pasalinkite drabuzio uzterSima, jei reikia, paskui j Salinkite saugiu bidu. Drabuzio dévétojas, dévétojo vadovas ir darbuotojas atsakingi uz
drabuzio buklés tikrinima pries naudojima ir naudojant, siekiant uztikrinti, kad drabuzj s darbuotojas gali naudoti ioje aplinkoje.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazaitikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. §j kombinezong galima laikyti esant nuo 15 °C (59 °F) iki 25 °C (77 °F) temperatiirai tamsoje (kartono dézéje),
apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio., DuPont" atliko bandymus pagal ASTM D-572ir b tatyta, kad is audinys islaiko tinkama fizinj stipruma per 10 mety

Ia|kolarp1 Lalkuw begam antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotmas turi sitikinti, kad sklaldos vmksmmgumas yra pakankamas numatytam naudojimui.
dziagaishandytanebuvo. Prod ibiti gat irlaikomasj

SALINIMAS. $jkombinezona galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant 7alos aplinkai. Usterity drabuziy Salinima reglamentuoja
nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti iS: www.safespec.dupont.co.uk.
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LATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUM 0Pre QAizsargapgérbarai eModela|dem|ﬁkacua—Tychem%OOOFFaceSeaImodeITFﬁl T\rmodela

kapuciunarlenti un N kjicimdi, la
Jesumiduaclsigadls. Saliecnas st PP gebamodei, @) CEmar . rathilstods itonas e
aktos IIl kategorijas individualo aizsardzibas lidzeklu prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Semﬁkatuxparparbaudlametlhauzatbllstlhunpamun kvalitates
nodrosinasanu \zsmednsuznemumsSGSFlmkoOy,PO Box 30 (Sérkiniementie 3),00211 HELSINK\ leand EKplInvamtas iestades numurs 0598. ONoradaath\Imbu
pretimiskoai gerbu Eropa izsardzib: nrenadmaktwa jesam Jinamir abilstosastandartam EN 1073-2:2002. @) rveikta i
istatiska apstrade, un, parei ktrostatiskoaizsardzibu atbilstosistand \aENH491ZOOGtostarpENH4952008
prasibam. falinas neizkied ieksgjiem cimdiem, kas piestiprinti aprocém. o\fsakermena ibas tipi, kam atbilst Sis Ge

kas definéti pretklmlskoalzsargapgerbu Eiropas standartos: EN 14605:2005 + A1:2009 (3. tips un 4.tips), EN 150 13982-1: 2004+A1 :2010 (5. tips) un EN 13034:2005 +
A1:2009 (6. tips). Sis aizsargapgerbs atbilstari standarta EN 14126:2003 noteiktajam 3.8, 4.8, 5.8 un 6. Bnpa pra5|bam Aiaja apgérba izmantotais qumijas izolacijas
materials nav testéts atbilstosi standartam EN 14126. °Apgerha valkatajam ir jaizlasa s lietosanasi @Annerha érapil airnoraditi kermena
izméri (mun collax/pedas) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbllstosu izméru. le(elsmes valsts. legatavosanas
datums. ials. Sargatnouguns!Sis apgerbs izturigs, un tonedrikstizmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma
vai potencialiviegli uzliesmojosa vide. @Nelzmamot atkartotl ®@(na informacija par sertifikaciju, kas navsaistita ar CE markgjumu un Eiropas pilnvarotoestadi.

STAIZSARGAPGERBA TPASIBAS.
Tychem® 6000 FAUDUMU FIZIKALAS TPASTBAS

Tests Testésanas metode Rezultats ENKlase*
Nodilumizturiba EN530,2. metode >2000cikli 6/6**
Izturiba pret plaisasanulieces ietekmé | ENIS07854, Bmetode > 1000kl 1/6™
Trapecveida parplesanas pretestiba ENIS09073-4 >20N 26
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >100N 3/6
Caurdursanasizturiba EN863 >10N 26
Virsmas pretestiba, ; 3 — i
arelatlvg\sm\trumsuzs%*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 iekspusé <2,5%10°omi N/A

N/A=navpiemérojams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Spiedienakatls *** Skatlietosanas ierobezojumus

NOTURTBAPRET SKIDRUMU IEKLUSANU (EN1506530)

Kimikalija
Serskabe (30%)
Natrija hidroksids (10%)
O-ksilols
1-butanols 33 3B

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

GUMLIAS IZ0LACIJAS NOTURTBA PRET SKIDRUMU IEKLUSAN 1506530)

Kimikalija lespi ENKlase* Atgrissanas raditajs— ENKlase*
Serskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33
0-ksilols 33 33
1-butanols 33 33

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F AUDUMU UN AR LENTINOLIMETO SUVJU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (ENIS0 6529, AMETODE — FUNKCLIU ZAUDESANAS LAIKS 1 ug/cm/min)

Kimikalija FunkgijuzaudeSanaslaiks (min ENKlase*
Metanols >480 6/6
Hlorobenzins >480 6/6
Acetonitrils >480 6/6
Toluéns >480 6/6
n-heksans >480 6/6

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

GUMLIAS [ZOLACIJAS UN GUMUAS SUVJU NOTURTBA PRET SKIDRUMU ESPIESANOS (ENIS0 6529, A METODE — FUNKCIJU ZAUDESANAS LAIKS 1 g/cm?/min)

Kimikalija Funkeijuzaud@sanas aiks (min] ENKlase*
Etikskabe (Kristalizeta >30 2/6
Metanols >10 1/6
Toluéns 0 bez asifikaijas
Sérskabe (98%) >480 6/6

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests TesteSanas metode ENKlase*
Noturiba pretasins un kermena kidrumu, izmantojot sintetiskas asinis, iespieSanos | 15016603 6/6
Noturil I asinim pamesamu patogénu, "
|z$gmboa(|1)t’§;iteanofagpii’hl X174u\easplgsanos 15016604, Cprocedira /8
Noturiba pretinficétu Skidrumu esikanos ENIS022610 6/6
Noturiba pret biolodjiski piesamotu aerosolu iespiesanos 150/DIS 22611 33
Noturiba pret biolodjiski piesamotu puteklu iespieSanos 15022612 3B

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

EJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

TesteSanas metode TestéSanas rezultati ENKlase
3. tips: testSana ar straklu (EN1S0 17491-3) Pozitivs* N/A
4.tips: augstallmenasmld 'nasanastes ts (EN1S0 17491-4, B metode) Pozitivs N/A
5.tipt | i iskumatests (EN 150 13982-2) Pozitivs** L, 82/90 < 30%- L,8/10< 15%*** N/A
Aizsardzibas koeﬁ(\emsa(hwlstosl standartam EN 1073-2 >5 13
6.ips: zema fimena apsmidzinaSanas tests (EN S0 17491-4, Ametode) Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN15013935-2) > 125N 46+

N/A=navattiednams  *TestéSana tiek veiktaarnolimetamaprocém  **Testésanatiek veiktaarnolimétam aprocém, potitém un ravéjsledzéja atioku
#2190 \ldzek\a 91 1%me vembas <30%,un 8/ 10lidzekla80% Lvértibas < 15%  **** Atbllsmu standanam EN14325:2004  *****N/Auzgumijasizolaciju

Lai adiju parai ipasibam, lidzu, sazinieties ar vietgjo izplatitaji ) nt:www.ipp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgérbs ir paredzéts darbinieku
aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cl\veku rad fto plesamolumu Atkanba no klmlkahju mlﬁlskuma un
fedarbibas apstakliem tas parastitiek izmantotsaizsardzbai pret noteiktiem iski

ar skldrumu, ja jedarbibas spiediens nav augstaks par to, kas izmantots 3. tipa testéSanas metods. Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasrném atbilstosu aizsardzibu,
ir nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna sejas maska ar filtru, ka ari papildu nostipringjums ar lenti ap aprocém, potitém un
ravjsledzeja parloku. Sis aizsargapérbs nodrosina aizsardzibu pret smalkam dalinam (. tips), intensivu vai augstspiediena apsmidzinasanu ar Skidrumu (3. tips),
intensivu apsmidzinasanu ar Skidrumu (4. tips) un nelielu apslakstisanu vai apsmidzinasanu ar skidrumu (6. tips). Tychem?® 6000 F aizsargapgérba izmantotais audums i
uzradijis pozitivu rezultatu visos testos atbilstosi standartam EN 141 26:2003 (alzsargapgerbam pretinfekcijas izraisosiem mikroorganismiem). Standana EN 14126:2003
uniepriek esosaja tabula noraditajos iedarbibis apstaklos ieqtie rezultati pierada, k Sina barjeru pretinfekcijas zraisosi

LIETOSANAS IEROBEZOJUML. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Tyvek® kiist 135°C (275°F) temperatiira, auduma parklajums kist 98°C (208°F) temperatiira. Pastav iesp&jamiba,
ka biologisko apdraudgjumu iedarbibas tips, kas neatbilst apgérba necaurlaidiguma limenim, var izraisit valkataja inficéSanos ar biologiskajiem agentiem.
Sis aizsargapgérbs satur dabiskas gumijas lateksu, kas jutigim personam var izrasit alerdiskas reakcijas. Saja apgérb izmantotais dabiskas gumijas elastigais
materials, kas satur lateksu, atrodas vidukla elastigaja dala; tas ir parklats ar Suvem/parklajosiem pavedieniem, lai minimizétu risku adai tiesa veida saskarties
ar elastigo materialu. DuPont nevar noverst risku, ka valkatajs nonaks saskare ar lateksu. Sejas maskas izolacijas dala izmantotais materials var izraisit alergisku
adas reakdiju. Ikvienai personai, kam DuPont produktu lietosanas laika sak paradities alergiskas reakcijas, nekavejoties japartrauc So produktu lietosana.
Ja fedarbibu var radit noteiktas |oti smalkas dalinas, intensiva apsmidzinasana vai apslakstisana ar bistamam vielam, var biit nepieciesami aizsargapgérbi ar
lielakas mehaniskas stipribas un aizsardzibas ipasibam, neka nodrosina Sis aizsargapgérbs. Lietotajam pirms apgérba izmantosanas ir janodrosina ta saderibai
piemérots readents. Lietotajam ir ari japarbauda, vai dati par audumu un Kimisko vielu iespiesanos athilst izmantotajai(-am) vielai(-am). Lai uzlabotu drosibu
unnodroSinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstou aizsardzibas limeni noteiktos izmantosanas gadijumos, bils nepieciesama aprocu, potisu un ravejslédzeja
parloka nostiprinasana ar lenti. Neskatoties uz dubulto piedurknes atloku un pievienoto iek$&jo cimdu, ir nepieciesama sasiesana ar lenti, lai iegiitu ciesu
savienojumu starp aréjo cimdu un aréjo piedurkni. Lietotajam ir japarbauda, vai maska ir piemérota kapuces dizainam un vai ir iespéjama ciesa nostiprinasana
ar lenti, ja tas ir nepieciesams i sanas veidam. Lietojot nostiprinasanai paredzéto lenti, ir jaievero piesardziba, lai auduma vai lenté neizveidotos
krokas, jo tas var darboties ka kanali. Gumijas kapuces atveres izolacija lauj nodrosinat, ka kapuce ir ciesi nofikséta gar masku. Komplektacija ieklautas zekes
ir paredzétas ka ladinus izkliedéjosas, un tas javelk tikai drosibas apavos vai zabakos. Sis apgérbs atbilst standarta EN 1149-5:2008 noraditajam virsmas
pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-1:2006, bet antistatiskais parklajums ir lietots tikai ta ieks@jai virsmai. Tas ir janem véra apgérba
zem@sanas gadijuma. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efekfiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodroSinajis pareizu apgérba un
vaIkata}a zemejumu Gan apgerha gan valkataja spju izkliedet elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp personu, kas valka
pdérbu, un zeméjumu biitu mazaka par]l]x omiem, pieméram, valkjot athilstosus apavus/lietojot atbilstosu gridas
sequmu sistému, izmantojot zeméjuma kabeli vai citus piemérotus lidzeklus. Elektrostatiskos adinus |zk||edemsu aizsargapgérbu nedrikst atért vai novnlkt
uzliesmojosa vai spradzienbistama vidg, ka arf stradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam. £ iskos ladinus izkliedejost

nedrikst izmantot vide ar augstu skabekla piesatindjumu, ja iepriek nav sanemta atbildiga drosibas specialista atlauja. Elektrostatiskos ladinus izkliedgjosa
aizsargapgérba disipativas fpasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums, iesp&jami traipi uz apgérba un ta novecosanas. Elektrostatiskos ladinus
izkliedéjosam aizsargapgérbam parastas lietosanas laika (tostarp lociSanas un kustibu laika) ir vienmér janodrosina aizsardziba pret visiem neatbilstosiem
materialiem. Neskatoties uz antistatisko pik pievienotie Ejosie ieksjie cimdi izole apgerba valkataja rokas no prieksmetu saskares ar rokam.
Ja5|sa|zsargapgerbs|rparedzels||etosana\ a atmosféra, tiem priekSmetiem, ar kuriem saskaras apgérba valkataja rokas, ir nepieciesams papildu
zeméjuma mehanisms, pieméram, zeméjuma kabelis. Ja statiskas elektrostatisko ladinu izklied@Sanas limenis r kritiski svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizvérte
visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas (kada tiek ietota, tostarp virsdrebju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas idzek|u) pasibas.
Plasaku informaciju par zem@sanu var sniegt uzoémums DuPont. Ladzu, parliecinieties, vai esat izvélgjies veicamajam darbam piemeérotu apgérbu. Lai sanemtu
papildinformaciju, ladzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uzoémumu DuPont. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapgérba un
pallgaprﬂ(oluma (umdu zabaku elposanas celu alzsarghdzeklu utt.) kombinaciju, ka ari par to, cik ilgi $o aizsargapgérbu var valkat Konkéta darba veikianai,
lai ta sasipasibas, valka rtums vai siltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu atbildibu par i aizsargapgerba nepareizulietosanu.

LIETOTAJA ATBILDIBA. Lietotdjs ir atbildigs par tida ap{érba zveli, kas atbilst katram paredzétajam lietojumam un kas atbilst visiem noraditajiem
valdibas un nozaresstandartiem. Sis apgérbs r radits ar mérki samazinat traumu iespéjamibu, tacu visu traumu risku nevar novérst, izmantojot tikai aizsargajosas
drebes. Ir ne vien jalieto aizsargajosas drébes, bet ari jaievero visparéja drosibas prakse. Sis apgérbs ir paredzéts vienreizéjai lietosanai. Valkatajs pats ir atbildigs
par drébju parbaudi, lai nodrosinatu, ka visi komponenti, tostarp audums, ravéjsledzéji, Suves u.c. saskares vietas, ir laba darba kartiba, nav bojati, un vinam
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pasam jarpgjas par atbilstosu aizsardzibu, nemot véra veicamas darbibas un esaistitas kimikalijas. Rupigi neparbaudot drébes, valktajs var giit nopietnu
traumu. Nekad nevelciet drébes, kas nav pl\nﬂ)a parbauditas. Jebkuras drébes, kas neiztur parbaudi, nekavéjoties japartrauc lietot. Nekad nevelciet drébes,
kas ir piesarmotas, mainitas vai bojatas. Ja Sis apgérbs lietosanas laika tiek bojats, nekavejoties atgriezieties drosa vid, rapigi nonemiet apgérba piesarnojumu
athilstosi prasibam, péc tam atbrivojieties no ta drosa veida. Lai nodrosinatu, ka apderbs ir lietotajam piemerots lietosanai konkrétaja vide, apgerba valkatajam,
valkataja vaditajam un darba devéjam ir japarbauda apgérba stavoklis pirms lietosanas un tas laika.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI. Nelietojiet aizsargapdérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sisaizsargapdérbsiruzglabajams no 15°C (59°F)lidz 25°C (77°F) temperatira tum3a vieta (kartona
kastg), kur tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis testeSanu atbilstosi standartam ASTM D-572, secinot, ka Sis audums saglaba
atbilstosu fizikalo stlpnbu 10 gadu penoda Apgerba annstatlskas |pa5|has laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecinas, vai aizsargapgérba disipativas
ipasibasir pieti ialsnavtestéts. Produktsir jatransporté un jauzglaba ta originalaja epakojuma.

F )

LIKVIDESANA. Sisaizsargapdérbs ir sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligond, Sadi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apgérbulikvidesanas kartibu requlé valsts vai vietajie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lai lejupieladétu atbilstibas deklaraciju, apmekigjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk.
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SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGATychem® 6000 F FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-Klass*
Hodrdekindlus EN 530 meetod 2 >2000tsiiklit 6/6**
Paindetugevus EN1507854meetod B >1000tsiiklit 1/6%
Trapetsmeetodil maratud rebenemiskindlus | ENIS09073-4 >20N 26
Tombetugevus ENIS013934-1 >100N 3/6
Labistuskindlus EN863 >10N 26
Pindtakstus suhtelise niiskuse 25% korral*** | EN 1149-1:2006+ EN1149-5:2008 | sisepind < 2,5 x 10° oomi PKK
P/K=polekohaldatav *Vastavaltstandardile EN 14325:2004 **Surveanum ***Vtkasutuspiiranguid
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*

Vaavelhape (30%)

Naatriumhiidroksiid (10%) 3B 3B
O-ksiileen 33 33
Butaan-1-ool 33 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004
KUMMITIHENDIVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN1506530)

Kemikaal Labitungimisindeks— EN-Klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vidavelhape (30%) 3B 3B
Naatriumhiidroksiid (10%) 3B 3B
0-ksiileen 33 33
Butaan-1-ool 33 3B

*Vastavalt standardile EN 14325:2004
KANGATYCHEM® 6000 FJATEIBITUD OMBLUSTEVASTUPIDAVUS VEDELIKE LIBIIMBUMISE SUHTES (EN1S0 6529 MEETOD A— LABIIMBUMISAEG 1 ug/cm/min KORRAL)

Kemikaal Labiimbumisaeq (min EN-Klass*
Metanool >480 6/6
Klorobenseen >480 6/6
Atsetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-heksaan >480 6/6

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KUMMITIHENDI JA KUMMIOMBLUSEVASTUPIDAVUSVEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN IS0 6529 MEETOD A— LABIIMBUMISAEG 1 ug/cm?/min KORRAL)

Kemikaal Labiimburnisaeg (min EN-Klass*
Jaa-aadikhape >30 26
Metanool >10 1/6
Tolueen 0 Klassiftseerimata
Vidavelhape (98%) >480

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGATYCHEM® 6000 FVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse Katsemeetod EN-Klass*
Vastupidavus vere ja kehavedelike labitungimise sutes, kasutades sinteetilist verd | 15016603 6/6
kasutades hakteriofaagi Phi-X174 15016604p N /8
Vastupidavus saastunud vedelike labitungimise suhtes ENIS022610 6/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide [abitungimise suhtes 150/DIS 22611 33
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu labitungimise suhtes 15022612 3B

*Vastavalt standardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katsemeetod Katse tulemus EN-klass
Tiiiip 3: joakatse (EN IS0 17491-3) Labis katse* PIK
Tiiiip 4: korge rohuga pihustuskatse (EN1S0 17491-4, meetod B) Labis katse PIK
Tiilp 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN1S0 13982-2) Labis katse** L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*** PIK
Kaitsetequrvastavaltstandardile EN 1073-2 >5 13
Tiiip 6:madala rohuga pihustuskatse (ENIS0 17491-4, meetod A) Labis katse PIK
Omblustetugevus(EN|3013935 2) > 125 NF**#* 4/6H+**

lekohald * Katsetatiteibitud katiseid, kapuutsija pahkl ** Katsetati teibitud katiseid, pahkluuosajatomblukku  ***82/90 tahendah

et91 1%Lm vaanunest<30%]a8/101ahendab et80%L- vaanustesl<15% **%\astavalt standardile EN 14325:2004 ***‘**P/Kkummmmh\usekonal

lisateavet, vo tamnijavoi DuPonUga WWW.ipp. dupom om
OHUD, MILLE EESTTOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA See kombi ttenahtud 66 itsma ohtik ameleeestvonundllkke
tooteidja prots . Olenevalt keemilisest miirgisusest ja daiildiselt kaitseks teatud i il

vedelike ning rhu all olevate vai intensiivselt pihustuvate vedelike eest, millega kokkupuutel pole rahk krgem kui tiliibis 3 kasutatud katsemeetodi korral Noutud
kaitse saavutamiseks on vajalik taielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Katiste ja pahkluude imber ning
tomblukul peab olema téiendav teip. Kombinesoon tagab kaitse peenosakeste (tiiip 5), rohu all olevate vai intensiivselt pihustuvate vedelike (tiiip 3), intensiivselt
pihustuvate vedelike (tiiip 4) ja véheste vedelikupritsmete vdi pihustuvate vedelike eest (tiiip 6). Kombinesooni Tychem® 6000 F tootmiseks kasutatud kangas on
labinud kbik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Standardis EN 14126:2003 maratletud ja eespool olevas tabelis mainitud
keskkonnatingimuste korral jéreldub tulemustest, et materjal tagab kaitse nakkuslike ainete vastu.

KASUTUSPIIRANGUD. See rivas ja/vdi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sédemete Iiheduses ega

tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab tem i1135°C(275°F), kangaskatesulabtemperatuunl98“((208 F). Voimalik, etkokkupuulel
blolocglhsteohmdega,mlselvaslarowahermeellllsusetasemele vdib kasutaja bioloogiliselt saastuda. See kombi sualdab\oodushkku ilatel
mis vdib tundlikel inimestel pohjustada allergilisi reaktsioone. Selle rdiva jaoks k kse lateksit sisaldavat looduslikku k lastikut, mis asub vidkohal

ning on kaetud ombluste ja loimekattega, et vahendada naha otsest kokkupuudet elastikuga. DuPont ei saa valistada ohtu, et kandja vdib lateksiga kokku
puutuda Néomaski ombluste pnrkonnas kasumud maler]al vdib pohjustada nahal aIIerglIlst reaktsmom Kmk keIIeI leklb DuPonti toodele kasutamisel
ktsioon, peaksid nende toodet [opetama. Kokkupuutel teatud il vedelikeja ..lllkeamele
pritsmetega vib olla vaja kombinesoone, mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kai d kui see kombi Enne kai
kasutamlst tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv cleks roivastuse jaoks sobiv. Lisaks peab kasutaja kindlaks tegema kanga ja kasutatavate ainete kemikaalide
jimbumise andmed. Kai j Jamiseks ja noutud kaitse tagamiseks vaib teatud olukordades olla vajalik katiste, pahkluude ja tombluku
kinniteipimine. Vaatamata wpe\tkausele ja kinnitatud sisekindale tuleb valiskinda ja valisvarruka tihedaks iihendamiseks kasutada teipi. Kasutaja peab
veenduma, et mask vastaks kapuutsildikele ja et juhul, kui olukord seda nauab, oleks voimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et riides i teibis
ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi ava kummitihend aitab tagada kapuutsi nheda uhenduse maski imber. Klnmmud sokid on ene
nahtud hajutama elektrostaatilist laengut ja neid kantakse ainult kaitsejalatsite sees. See kombit vastab standardi EN 1149-5:2008 pi nuetel
(mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid selle antistaatiline kate on kantud ainult sisemisele pinnale. Rdiva maandamisel tuleb seda arvesse
votta. Antistaatiline tatlus on tohus ainultsiis, kui suhteline huniiskus on vahemalt 25%ja nii roivas kui ka selle kandja on digesti maandatud. Nii kaitserietuse
kui ka selle kandja elektrostaatilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja
maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva parandasiisteemi voi maanduskaabli vi mdne muu sobiva abindu kasutamise
abil. Elektrostaatilst laenqut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- vi plahvatusohtlikus keskkonnas vdi tule- vdi plahvatusohtlike ainete
kaisitsemisel. Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ilma vastutava ohutusinseneri eelneva
heakskiiduta. Kombinesooni elektrostaatilist laenqut hajutavat toimet vdib mjutada suhteline dhuniiskus, kulumine ning vimalik saastumine ja vananemine.
Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus peab tavakasutuse (sh kummardamise ja liiqutuste) ajal pisivalt katma kdik elektrostaatilise lahenduse véltimise
nouetele mittevastavad materjalid. Vaatamata antistaatiliste omaduste pik ile isoleerivad elektrostaatilist laengut mittehajutavad kinnitatud alumised
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kindad kandja kied kaega kokkupuutuvatest objektidest. Kui see kombi on ette nahtud | onkandja kétega
kokkupuutuvate objektide jaoks ndutav tiendav Jusmehhanism, nt maanduskaabel. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on véga oluline,
peavad loppkasutajad hindama kogu kantava réivakomplekti (sh valimiste rdivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust.
Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite td jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks padrduge tamnija voi DuPonti poole. Kasutaja peab
ainuisikuliselt otsustama, milline on Gige kombinatsioon kogu keha katvast kaitsekombinesoonist ja lisavarustusest (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui

kauavdib seda kombi ikonkreetse tod puhul kanda, vottes selle ka d ja kuumataluvust. DuPont ei vta endale mingit

vastutust ise eest.

KASUTAJA VASTUTUS. Kasutaja peab vastutama, et valitud rdivad sobiksid ettenahtud kasutuseks ning vastaksid kdigile ettendhtud riiklikele
ja valdkonnastandarditele. See rdivas on ette nahtud vahendama voimalike vigastuste tekkimist, kuid iikski kaitseriietus iiksi ei korvalda kogu vigastusohtu.
Kaitserdivaid peab kasutama kooskdlas ildiste ohutusnduetega. See rdivas on ette nahtud dhekordseks kasutamiseks. Kandja vastutus on kontrollida
roivaid, et veenduda, et koik komponendid, sh kangas, tomblukud, mblused, ihendused jne oleks heas seisukorras ning pakuksid piisavat kaitset tegevuste
jakemikaalide eest, millega kasutaja vdib kokku puutuda. Kuirdivaid téielikult ei kontrollita, voib see kandjale pahjustada tosiseid vigastusi. firge kunagikandke
réivaid, mis pole taielikult kontrollitud. Réivad, mis ei [3bi kontroll, tuleb viivitamatult kasutuselt kdrvaldada. Arge kunagi kandke rdivast, mis on saastunud,
muudetud voi kahjustatud. Kui see roivas saab kasutamise ajal kahjustada, liikuge kohe ohutusse keskkonda, desinfitseerige rdivas pohjalikult vastavalt nduetele
ning seejarel kdrvaldage ohutul viisil kasutuselt. Rdiva kandja, kandja jarelevaataja ja tddandja vastutavad selle eest, et enne rdiva kasutamist ja kasutamise ajal
kontrollitaks rdiva seisukorda veendumaks, kas rivas sobib selle titajajaoks isek {

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombi i, kuisellel esineb defekte (see on ebataendoli

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vdib hoida temperatuuril 15 °C (59 °F) ja 25 °C (77 °F) pimedas (pappkastis), kuhu ei paase
UV-kiirgus. DuPont sooritas katsed vastavalt standardile ASTM D-572 ning selle tulemused néitavad, et see kangas sdilitab piisava fiiilise tugevuse 10 aasta
valtel. Antistaatilised omadused vdivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peat uma, et elek tilise hajutamise vaime oleks kasutusalajaoks piisav.
Kummitihendi materjalipole katsetatud. Toodet tuleb idajahoida originaalpakendi

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombinesooni véib pletada véi matta seaduslikule priigimdele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud
leeritakse riiklike voi kohalike digusaktidega.

vastavas.

riietuse korvaldamist

KULLANIM TALIMATLARI

ARETLERI oTicar‘\ Marka. GTqum ﬂreticisi.aModeI tanitimi- Tychem® 6000 F FaceSeal model TF611T banth dikislere, kapiison tzerinde
kauquk bir contaya, eklenmis ve yiik yayici olmayan tulum ici eldivenlere, yiik yayici coraplara ve bel bolgesinde elastiklide sahip koruyucu baglikh bir tulum modelinin
adidir. Kullanim talimatlannda bu tuluma iligkin bil ver'\lmek\edir.e CE isareti - Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayil Tiiziigiindeki kategori Il - kisisel
koruy iliski inimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonunun 0598 numarali onayiyla, 5GS Fimko
0.Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland tarafindan diizenlenmistir 0 Kimyasal koruyucu giysilere liskin Avrupa standartlarina uygunlugu gosterir.
EN1073-22002 partikil kontamil Karstkoruma. @) Butulum, ickisminda antistaiki i EN1149-1:2006 veuygun
bir sekilde d da EN 1149-5:2008 standar o ik koruma saglar. Buna, lere ekl yiik yayici olmayan tulum ici eldivenler
dahi\deqildir.e” la elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere liskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmi viicut koruma“tipleri”: EN 14605:2005 + A1:2009
(Tip3veTip4),ENIS013982-1:2004 +A1:2010 Tip 5) ve EN 130342005+ A1:2009 (Tip 6). Bu tulum ayrica EN 14126:2003 Tip 3-B, Tip 4-B, Tip 5-BveTip 6-B gereksinimlerini
dekarsilamaktadir. A Bu tulumda kullanilan kauguk conta malzemesi, EN 14126'ya gare test edilmemi Kullanacak kisi, bu kullanim talimatfarini okumalidir.

Resimli boyut semasi, viicut dlcilerini (cm ve ing/fit) ve harf kodu karsiigini go: ktedir. Viicut olgiilerinizi kontrol edi vedcgrubuyutuseg‘m.@Men}eﬂ\ke.
Uretim tarihi. @Yanm malzeme. Ateten uzak tutun. Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir.Is, ciplak alev, kivilcim veya yanma potansiyeli bulunan
o o

Tekrar (Eisaretive Avrup bagimsizdiger b

BUTULUMUN PERFORMANSI:
Test Testydntemi Sonug ENSinifi*
Asinmadirenci EN530Y6ntem2 >2.000devir 6/6**
Esnek catlama direnci ENIS07854Y6ntem B >1.000devir 1/6™
Trapezyirtima direnci ENIS09073-4 >20N 2/6
Gerilme direnci ENI5013934-1 >100N 3/6
Delinme direnci EN863 >10N 2/6
%25 RH'deyilzey direnci*** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 i¢<2,5x10°0hm Yok
N/A=Yok *EN143 re**Basinclikap ***Kullanim simirlamalarinabakin

TYCHEM® 6000 F KUMASIN SIVI PENETRASYONUNA KAR:

Kimyasal Penetrasyon endeksi- ENSinifi*
Siilfirikasit (%30) 33
Sodyum hidroksit (%10} 33
o-Ksilen 33
Butan-1-ol 33 33
*EN 14325:2004 e gore
Kimyasal Penetrasyon endeksi - EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi- EN Snifi*
Siilfirik asit (% 30) 33 33
Sodyum hidroksit (% 10) 33 33
o-Ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
*EN14325:2004' gire
TYCHEM® 6000 FSU GECIRGENLIGINE KARSI KUMASVE BANTLI DIKIS DIRENCI (EN1S0 6529 YONTEM A- KACAK SURESI: 1 g/c
Kimyasal Kacaksiiresi (dk.) EN Simifi*
Metanol >480 6/6
Klorobenzen >480 6/6
Asetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hekzan >480 6/6
*EN14325:2004' gire
SU GECIRGENLIGINE KARS| KAUGUK CONTAVE KAUGUK DIKIS DIRENCI(EN 150 6529 YONTEM A- KACAK SURES: 1 pg/c/ck)
Kimyasal Kacaksilresi (dk.) ENSinifi*
Asetikasit (ar >30 26
Metanol >10 1/6
Toluen 0 siniflandirmayok
Siilfirikasit (% 98) >480 6/6
*EN 14325:2004 e gore
Test Testydntemi ENSinifi*
Sentetik kan kullanilarak kan ve viicut sivilarinin penetrasyonunakarsi direng 15016603 6/6
Phi-X174 bakteriyofaj kullanilarak kanyoluyla i
bula§anpam‘enl‘érinlgenetrasyonunaﬁlarg{tirenc 150 1604 Prosedir 6/6
Kontamine sivilarin penetrasyonuna karsi direng ENIS022610 6/6
Biyolojik kontamine aerosol penetrasyonuna karsi ireng 150/DIS 22611 3B
Biyolojik kontamine toz penetrasyonuna karsi diren 15022612 33
*EN 14126:2003'e gore
Testyontemi Test sonucu ENSinifi
Tip3: Jettesti (EN1S017491-3) Gecti* Yok
Tip 4: Yiiksek diizeylisprey testi (EN 50 17491-4, Yontem B Gecti Yok
Tip5: Aerosol partikiillerininige dogru izititesti (EN1S013982-2) Gegti*™ L, 82/90 < %30-L,8/10 <% 15%* Yok
EN1073-2'ye gre koruma faktdrii >5 13*
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (ENIS0 17491-4, Yontem A) Geti Yok
Dikis dayanikliir (EN 150 13935-2) > 125 N 46
N/A=Yok  *Testler tlerile gerceklestiriimigtir  **Testler ayakbilek bolgelerive fermuar kapagiile i
% 82/90,%91,1 Ly degerlerinin <% 30olduguve/10ise % 80 L,degerlerinin < % 15 olduguanlammagelir - ****EN14325:2004egore  *****Kauquk dikiste yok
Bariyer hakkinda daha fazla bilgiicin tedarikinizile veya su adresten DuPontileletisi in: www.ipp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RiSKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iriin ve islemleri
insanlardan bulasan atiklardan korumak icin tasarlanmigtir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kogullarina bagli olarak, ekspoziir basincinin Tip 3 test yonteminde
kullanilandan daha fazla olmadir durumlarda, belirli inorganik ve organik sivilara ve yogun ya da basinglandinimis sivi spreylere karsi koruma saglar. Soz konusu

I k kesi, ayricamansetler, ayak bilekleri

Id iamaayla, ekspoziir kogullanicin uyg birfiltreye sahip tam yii
ve fermuar kapads etrafinda ek bantlar gereklidir. Bu tulum; kiigiik partikiillere (Tip 5), yogun veya basinclandinlmis sivi spreylere (Tip 3), yogun siv spreylere (Tip 4)
ve hafif svi siramalari veya spreylere (Tip 6) karst koruma sagar. Bu tulum icin kullanifan Tychem® 6000 F kumas, EN 14126:2003 (hastalik bulastiran maddelere karsi
koruyucu giysi) testlerinin tiimiinii gecmistir. EN 14126:2003 te tanimlanan ve yukaridaki tabloda bahsedilen ekspoziir Itinda elde edil { i
enfeksiyona neden olan maddelere kargi bariyer slevi gdsterdigini ortaya koymugtur.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. IsI, iplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan
ortamlarda kullaniimamalidir. Tyvek® 135°Cde (275°F), kumas kaplama 98°Cde (208°F) erir. Biyolojik tehlikelere ekspozr tiiri, tulumun sizdirmazhik seviyesine
uygun degilse kullanicr biyo-kontaminasyona maruz kalabilir. Bu tulum, bazi duyarl bireylerde alerjik reaksiyonlara neden olabilen dogal kaucuk lateks
icerir. Tulumda kullanifan lateksli dogal kauguk lastikler, bel lastiklerinde bulunur; cildin lastigin kendisiyle dogrudan temas etme riskini en aza indirmek igin
bir dikis/kaplama iplidi ile kaplani. DuPont, kullanicinin Lateks ile temas edebilme riskini tamamen ortadan kaldiramaz. Yiiz maskesi conta alaninda kullanilan
malzeme, alerjik deri reaksiyonuna neden olabilir. DuPont iiriinlerini kullanirken alerjik reaksiyon gdsteren tiim kisiler, bu iiriinleri kullanmayt derhal birakmalidir.
Cok kiigiik belirl partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspozir durumunda, bu tulumun sundugu mekanik giicten ve bariyer
dzelliklerinden daha fazlasina ihtiyag duyulabili. Kullania kull dnce tulum g ine uyqun bir reaksiyon maddesi bulundurmalidr. Aynca, kullanilan
maddelere iliskin kumas gegirgenlidi ve kimyasal gegirgenlik verilerini dogrulamalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumay elde
etmek icin mansetlerin, ayak bileklerinin ve fermuar kapagmnin bantlanmasi gerekir. Cift manget ve ekliic eldivene ragmen, dis eldiven e dig kol arasinda siki bir
baglanti elde etmek icin bantlama gereklidir. Kullanici, maskenin sapka tasanimina uyqun oldugunu ve bir uygulamada gerekmesi durumunda, siki bantlama

labilecegini dog Bant uygulandii sirada, kumasta veya bantta kanal islevi go: ek kngikhiklar bul Gzen g
Kauguk kapiison agilim contasl, kapiisonun maske etrafina sikica oturmasinin saglanmasina yardima olur. EKli coraplar, yiik yayici olmak izere tasarlanmigtir ve

IFU.27



yalnizca giivenlik ayakkabilaninin veya botlaninin icerisine giyilir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gaie dlciildiigiinde EN 1149-5:2008 yiizey direnci gereksinimleri
karsilamaktadir. Ancak antistatik kaplama yalnizca i¢ yiizeye uygulanmigtir. Bu durum, tulum diizgiin bir sekilde topraklanmigsa dikkate alinmalidr. Antistatik
islem yalnizca % 25 veya daha yiiksek oranda bail nemde etkilidir ve kullanict hem tulum hem de kendisiicin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalid.
Hem tulumun hem de kullanicinin elektrostatik yiik yayma performansinin, elektrostatik yiik yayicr ozellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki
direng 10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (rmegin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya
diger uygun araglar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yayici zellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayic maddelerle temas
halindeyken agimamali ya da qkarimamalidir. Elektrostatik yiik yayici zellikl koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin Gnceden onayi olmadan yiiksek
oksijenli ortamlarda kullanimamalidir. Elektrostatik yiik yayict ikyiik yayma performansi bagil nem, aginma ve yirtiima, olast kontaminasyon
ve eskime gibi faktdrlerden etkilenebilir. Elektrostatik yiik yayia zellikl koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (eilme ve hareket halinde olma dahil) uygun
olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Antistatik piktogramina ragmen, yiik yayici olmayan, tulum icine ekli eldivenler, kullanicinin ellerini, elleriyle
temas halinde olan nesnelerden izole eder. Bu tulumun patlayic ortamlarda kullaniimast isteniyorsa, kullanicinin elleriyle temas halinde olan nesneler icin,
megin top kablosu gibi ek bir toprakl kanizmasi gereklidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans dzelligi oldugu durumlarda son
kullanicilar; dis tulumlar, ic tulumlar, ayakkabr ve diger KKD (Kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini
degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklamaile lgili daha fazla bilgi saglanabilir. Litfen iiniz cin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye icin litfen
bayinizle veya DuPont'la letisime gecin. Kullanic, tam viicut iin segtigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.)
kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulumun koruma performansi, giyim rahatligi veya isi gerilimi agisindan belirli bir s icin ne kadar siire giyilebilecegine
yalnizca kendisi karar verecektir. DuPont, bu tulumun uygun olmayan kullanimlarinaliskin hicbir sorumluluk kabul etmez.

KULLANICININ SORUMLULUGU: Amaclanan her bir kullanimicin uygun olan, ayrica tiim ilgil ilke ve sektor standartlarni kargilayan tulumlar
seqmek, kullanianin sorumlulugudur. Bu tulum, yaralanma potansiyelinin azaftilmasina yardima olma amaglidir, ancak higbir koruyucu giysi tiim yaralanma
risklerini tek basina ortadan kaldiramaz. Koruyucu giysiler, genel giivenlik uygulamalanyla birlikte kullaniimalidir. Bu tulum, tek kullanim igin tasarlanmigtir.
Kumas, fermuarlar, arabirimler vb. dahil tiim bilesenlerin iyi ve ¢alisir durumda oldugundan, hasarli olmadigindan ve iglem ve karsilagilacak kimyasallarigin uygun
korumay! saglayacagindan emin olmak iizere tulumlarin kontrol edilmesi, kullanicinin sorumlulugudur. Tulumlarin tam olarak kontrol edilmemesi, kullanianin
ciddi olarak yaralanmasina yol agabilir. Tam olarak kontrol edilmenmis tulumlan asla giymeyin. Kontrolii gegemeyen tiim tulumlar, derhal hizmetten ¢ekilmelidir.
Kontamine, bozulmus veya hasar gormils bir tulumu asla giymeyin. Bu tulum kullanim sirasinda hasar gariirse, derhal givenli bir ortama gekilin, tulumu gerek

sekilde tamamen dezenfekte edin ve ardindan giivenli bir bigimde imha edin. Kullanimdan dnce ve kullanim sirasinda tulumun o ortamda o calisan tarafindan

kullaniimaya uygun oldugundan emin olmak izere tul kisinin, amirinin ve is vereninin sorumlulugudur.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar di da, tulumu giymeyin.
SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV 1511 ekspoziirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15°C (S9°F) ve 25°C (77°F) arasindaki
sicakliklarda muhafaza edilebilir. DuPont, ASTM D-572'ye uygun testler gerceklegtirmis ve bu kumasin yeterl fiziksel dayaniklilgini 10 yildan uzun siireyle

korudugu sonucuna varmigtir. Antistatik 6zelliler zaman icinde azalabilir. Kullanici, ik yayma performansinin uygulama in yeterfliginden emin olmalidir
Kaucuk I i dilmemistir. Urin, orijinal jinda taginmalive

IMHA ETME:Bu tulum, kontrol altindak bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islem, ulusal
veyayerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk.
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AMOAOZHTHZ OOPMAX:
Test MeéBoSoc Sokipic Anotéheapia Katnyopia EN*

Avtoyi oepiB EN 530 MéBoSoc2 >2.000kiKkhot 6/6**
Avtiotaon ot dnjoupyia 4 " i

i ENISO 7854 MzodocB >1.000KiKdot 16
Avtiotaon o¢ pane(oeidn Sidmunon | ENISQ9073-4 >20N 2/6
Tdon égehkuopol ENI5013934-1 >100N 3/6
Avtoy oe didtpnon EN863 >10N 26
Emoavelakr avriotaon o RH25%*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 ouTepika <2,510°Q ME

ME=Devegappoletar  *KatdtompotumoEN 14325:2004  ** Aoyeiomieone *** Avatpé€te otoug meplopiapioucypriang
Xnpkr} ovgia ik dtamepardmmag - Kamnyopia EN*| Aeikmnc anwbnmikomrac - Katnyopia EN*|
Beukd o0 (30%) 33 33
Yépo€ei6io Tou varpiou (10%) 3B 3B
Opfocuhohio 33 33
1-Bovtavéln 33 33
* Kavd tompdtuno EN 14325:2004
Xnpiki ougia Deiktne diameparomag- Kamyopia EN*| Aeikmnc anwBnmixomrac- Kamyopia EN*|

Oeukd of (30%)
Y5po&eidiotouvarpiov (10%) 33 33
OpBogurdhio 33 33
1-Boutavok 33 33

*Kard tompruno EN 14325:2004
?NTIZTA;H YOAZMATOE KAI KAAYMMENON PAOONTYCHEM® 6000 F XTH AIATIEPATOTHTA ATIO YTPA (EN1S0 6529 MEGOAOZ A - XPONOZ AIAOYTHE YTIO ZYNGHKEX

g/cm’/min)

X ouoia Xpovoc daguyrc (min; Kanyopia EN*
Mebavokn >480 6/6
X\wpopev(ohio >480 6/6
ABavovirpihio >480 6/6
Tohovohio >480 6/6
n-€dvio >480 6/6
* Kavd tompdruno EN 14325:2004
Xnur ouoia Xpdvoc daguyr (min; Kanyopia EN*
060 08 (mayopopgo) >30 26
MeBavohn >10 1/6
Tohouokio 0 Kaytiatagopnon
Oeukd ofd (98%) > 480 6/6
* Kavd tompdruno EN 14325:2004
Dok MéBodog dokiprc Katnyopia EN*
I Pur—— i
uygdlvyzx' o1 ﬁnouwmkoﬁ aigiatog 15016603 6/6
i e - -
TaBoyovw e prion BaktpiogayouPhi-X174 15016604 AubiasiaC /6
Avtioraon om diioduon pohvopévy vypiv ENIS022610 6/6
Avtioraon ot dieioSuon Biohoyikd pohuapévay agpohupdtv 150/DIS 22611 33
Avtioraon ot teioduan Blohoyikd pohuapévng akovie 15022612 3B
*Kad tonpotuno EN 14126:2003
Méfodog bokiric Anotéheopia dokipic Katnyopia EN
Tomog 3: Aok midaxa (ENIS0 17491-3) Eykpifnke* ME
Tomog4: Aok exaopod ugnhod emmédou (EN 150 17491-4, MéBodog B) Eykpifinke ME
S 139822 BRI Ly 2190 < 30%-L§/10.< 1567 I3
Luvteheotricmpootaoiackatdtompotumo EN1073-2 >5 3%
Tomoc 6: Aokipr yekaopo yapnAot mmédou (EN IS0 17491-4, MéBodoc A) EykpiBe NE
Avtoyd pagric (EN1S013935-2) > 125NFHH** 46"
ME=Nevegappolerar  *H ok i 0 ficTawiac e pavoeteg  **H doku i i Ik Tawiag o€
Javoteg, 0 (eppoudp  ***82/90 onpaivel 61110 91,19 TV TIHGY Ly, elva < 30% ka1 8/10 onplaivet 61170 80% Twov Tpav Leivar < 15%
**Karatomporuno EN14325:2004 **** ME ge oteyavomomnTikd Adotiyo
Tiamepiaodrepeg mnpogopieC oyETtka e v anddoan ppaypod fjoTe e Tov mpopinBeutr} oag } pe Ty DuPont: www.ipp.dupont.com

TO MPOION EXEl ZXEAIAXTEI A NA MAPEXEI MPOXTAZIA AMO TOYX EZH3 KINAYNOYE: At n gopua epyacia
£el oxedlaotei yia va mapéel otoug epyaldpievoug mpoatacia amo emiivbuveg ousie f} yia va ipootatelel euaioBita mpoidvia kat Sladikaoieg ano T poNuvon mov
Tipoépyetar amd avBpamves Spaotnpiomes. Avddoya e TV To§IKGTTa T XMHIKAC ousiac Kat Tig ouvBiiKeg ékBeang, ouviB Xpnatuomoleitat yia TV mpootasia
o UyKeKpIEVa avpyava Kat opyavikd uypd, KaBids kat and évovoug fj umd mieon) ekaapoug uypdy, dmou 1) mion éxBeang ev eivar upnhotepn and exefvn mou
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Xnottonotfnke ot péodo Sokipr¢ Tumou 3. évou va emrevyBei n mpodi én mpoataoia, anaweitat pdoka mapoug kahuyng e giktpo, n ooia B
efvatkataMnhn yiaTic ouvrikec ékBeang kat Ba ouvdéetat agiytd oty koukouha, kaBixg kat mpoaBetn enibean yopw amo Tig pavagte, Toug aoTpayhoug kat To KahupHa
Qepploudp. H én pOpHa epyaciag mapéxel o amo Aemd owpiatidta (Tumog 5), évtovou 1 umd mieon Yexaopoug uypiv (Tomog 3), éviovoug Pexaapolg
uypv (Tomog 4) kat mepioplapévn StaBpoyi 1} wekaapot uypav (Timog 6). To Upaapa Tychem?® 6000 F mou Xpnatpomoleitat o GuyKeKpIEvN QOpHa Exel Mepdoet OAeg
¢ dokipié Tou mpotomou EN 14126:2003 (mpootateutikdg pouxlauo< Katd uo)\voumlkwv nupavowmv) o T ouvBiKec EKBE(!I]( Tiou mpoabiopilovtat oTo mpdtumo
EN 14126:2003 kat avagépovat oTov mapandve mivaka, T juata oy odnyouy Jumépaoyia dri To ukiko dtaBéret povaiké 1BioTTeC évav
JoNvoyaTIKGY MapayOvTY.

MEPIOPIZMOI XPHZHX: To ouykexpipévo évduia i/kat bpaopia Sev efvar mupijiayo kat 6ev Ba mpémet va Ypnotponoteitat koved o€ myég
Beppotnra, yupvr eAoya, omvBripec o€ ev Guvdpiet edphexta nepipdMovra. To Tyvek® Trketar otoug 135°C, n enévduan Tou ugdopiatog Trketat otoug 98°C.
EivatmBavd o timog éBeang oe Biohoyikolg kivBovoug va pnv plveTal oo eminedo oTeyavmTag Tou evbiparoc, e amotéheayia va HoNwvBei Prohoyika
0 xpriomg. H ouykexpiévn oopya mepiéet latex am guokd kaoutoolk mou eviexetat va mpokahéaet aMepyikég aviidpdoelc oe Gopa mou €youv evaloBnoia
o€ auto. To AdoTiyo ano guotko KUOUTUOI)K e latex mov ypnowonoieira oo UU\’KEKpluEVO £vduyia Bpioketat omy z)\ammcnomon om) péon Kt Kahomeeran e
VijHa pagri¢/emkd IPOKELEVOU val €N a1 o kivuvog dpeong magnic e To 8¢ppa. H DuPont Sev pmopei va e€akeiipe Tov kivbuvo enagric Tou
latex pe To droyio mou popdet T @oppa. To ukixd mou Xpnatonoteftat otV meploy Tou AdaTiyou T pdokag evdéyerat va mpokahéoel aMhepyi Seppartikr)
avtibpaon. Av kanolog xprotng mpoioviwv DuPont apyioet va epipavilet kamota aNepyir) avidpaon), Ba mpémet va oTapatroe va Xprotomolei Ta GUyKeKpIpéva
npo'l'bwa uuz’um( H éBeon o opluuéva ok hemed owparidia, éviovoug wamaucbc Kat ﬁlaBpom amo emkivuveg ouoieq zvééxﬂm va kaBiotd anapaimeg Tig
QOppeg epyaoiag usva)\utapnc pqxﬂwkq( uvmxn( Kat KaN{TEPWY HOVKTIKGY 1BI0TI TV AT UTEG Tou TIApEXe 1) GUYKeKpIEvn @oppa. O xprione Ba mpémetva
etaopahiCeikard patoty pocTIg barogpw amo m xpnan Emméov, o xpriotng Ba mpénetva enanBedoet ta otoiyeia rovuguaauamg
Katta dedopé xl|leI|L ]

I p Jiedon Tig ouoieg mou T ¢in mpootaoia karva emrevyBein évnmpootacia
3 oplouevzc zq)upuovz(, KOMI]O‘IE TIG HavoETe, Toug aoTpaydhoug kat To kaNuppa wzpucuup I3 mlvm Hapu mw unap{n 6mAnc uavazmc Kat zvowuam)uzvou
E0WTEPIKOD YQVTIOU, AmalTelal oTepéwon) e Tawiayia va emreuy el o ouvappoyi] petal Tov e€wrepikod yavTiod kat Tou e€uwepikol pavikiod. O xpriotn¢ Ba
lTpEVIEl va BzBmwezl ot pdoka z(papuolﬂ ue) uxz&lauuo ¢ KoukoUAag kat T efvat 6uvam 1 otadepr emidean KoMnnKncmlvmc 0¢ nzpnmnun TIoU amareftat
and Ty epappoyi}. Katd v epappoyr g Tawia, 6a mpénet va emeikvietal mpoooy} ote va pny SnjioupynBodv {dpeg oto Upacpa f oty Tawia, kaBid Ba
Himoposoay va evepyi diauhot.To orey Tk AdaTigo Tou avoiyatog ¢ Koukoshag BonBd wote va diaopahiCeratn kak epappioyd T Koukothag
YUpw ané  pdoka. Ot evowpatwyéves kANToeS eival oyedlaopéves WOTe va elval amoppogrTIKES Kat va Xpnatpomolodveal povo o€ auvduaoo pe umodiata
] unduc aopaheia. H avykexpiévn goppa n)\npo( (¢ unanﬂozlg emgavelakii avtiotaong Tov mpotdmou EN 1149-5:2008, drav auty uno)\ovi(ﬂal Katd 10
mipétuno EN 1149-1:2006, aMd uovo I mmrzplkn emgdveia 6meml avrioTaiki emkahugn. Auto Ba mpémel va AapBdvetar un’ 0w o€ mepimwon yeiwong
o zvéuutnoc H i eneSepyaoia elvar uovo GTav  oyeTIk uvpaum elval TOU)\G)(IU‘IOV 25%Kato xpnurn( Bampéneiva zEuoq)uM(zl m
WOt Yeitor) 1000 1o evBUHaToG 600 Kat Tou aToou Tiou To popdel. H amoreh didyuon 7000 TG 0TON( 000 Ka Tou aToyiou
v Ty (popaa Bampénetva emuyydverat ﬁlupkwc Katd Téroio Tpomo, wmzn aviotaon urm{u 10u amuou nou q)opuu o npoumwmxo pouxwuo 6I0)(UUT](

0 kavTynG va vatpukpotepn amd 10°0, . e prion kadAnhwy uodn Yeitwang f iXhov kardMnhou

0 mporateTIKG¢ pouyiopdg Sidxuong oTaTikod n\eKTpIapiol Gev mpémel val avoiyeTal } va agatpeitat oe edphekto 1 exprkTikd nepiBakhov 1 katd 1o yeipiopd
£0QAEKTWY 1) EKPNKTIKWY 0Ua1cv. O TPOGTATEUTIKGC pouylapog iaxuang otatikol nexTpiapiol Sev mpémel va ypnotomoteitat o mepiaMov mototo o¢ o€uydvo
Xwpic mponyoupievn éykpian and Tov umeuBuvo pnyavik aopakeiag. H anoteNeopatikamta didyuang me popac didyuang otatikol nAektpiopod pmopei va
€empeaotel amo T oxeTiki) uypaoia, ™ puotooyikr pBopd, TV mBavi) Hohuvan ka T yripavan. O MPoaTaTEUTIKG POUXIGHOG dldyuong oTaTIKOY RAEKTPIOHOD
Kahorrret povipa 6ha Ta ukikd mou Bev €ivar oe ouppopwon katd m auviiBn yprion (oupmepthapBdvovtat To akdIpo Kat ot Kiijoetc). Mapd To elovoypapyia

OV 1510TTWY, Ta EVOWHATWHEVE, N anoppoNTIKA E0WTEPIKA ydvTia (VOUY Ta YL TOU TOHOU TIOU QOpAEL Tr) pOpHa amd aVTIKeijieva oy
£pyovrat oe emagi] pe Ta yépia. AV 1) uyKekpipévn poppa mpoopiCetat yia yprion oe expnikd neptBdMov, anareftat oupmANPWHATIKGG HNYavViopoc Yeiwong
Y1a Ta QvTIKeipieva Tou €pYovTal O€ EMaqi e Ta yépa Tou aTopou ou Gopdel T popya, Ty. kaAabdio yeiwong. Ze kataotdaeig dmou To eninedo didyuong
0TaTIKOU N\EKTPIOpOD OUVIOTA aNpaVTIKY |6wn1m amoteheayiamkomTac, ot Tehikof Xpriotes Ba mpémet va a€tohoyod T amoteAeapaTikdTTa oAdKANpoU Tou

onNiopol ou gopo(y, A WTEpIKAV evdupdTay, PIKWY evbupdTwy, umodnudtwv Kat aMwv MAM. Neplacotepec minpogopieg
OXeTIka pie T yeiton eivat SlaBéatec amd mv DuPont. Bmemez om éxere emhéCel 0 KuruMn)\o zvéuuu yamy €pyaoia oag. fa cuuBou)\zg, zmxmvwvnou
e Tov mpoyneurt) aag 1} pe v DuPont. 0 ypriaTn¢ €ivat o povog umedBuvog va kpivel 10 6wOTO CLVBUATHO 1 QOppaG Kat

z{onhauou (ydvua, uncrz(, €€omhiopg avanveuoTikilg mpootaciag kM), Kabag kat 1o xpovo yiatov onow Jmopei va gopeBei 1 cuyKeKpIpévn poppa Y
QUyKeKpIpévn epyaoia, avaloya e TV TPOOTATEVTIK) TG unoéoaq, TV Gvean mou Tapéxel Kat T Katamovrion mou mipokahei oo KpriaT Adyw BeppormTac.
H DuPont 8ev amodéyetat kayi W eubuov yia akataMnAn Xprion TG ouyKeKpIHEVIG pOpHaC.

EYOYNH XPHZTH: 0 yprjotn éxet v uBovn va emhéyel evduparta a ooia efvat kardhnAa yia ) xprion yia mv omoia mpoopietal To kabéva kat Ta
orofa mnpodv 6ha Ta mpoTuma mou poBAémovtar amo Tic Kpatikés apyéc kai Tov kKAddo. To ouykekpiyiévo vduyia mpoopilerat yia T peiwon Twy mBavotitwy
TPAUHOTIONOU, WOTO00 Kavéva poaTateuTik évbupia dev pmopei amd povo Tou va e€aheilper Ghoug Toug KIvdbvoug Tpaupiatiapod. O MPOOTATEVTIKAE POUIOOC
TIpEMELVa XprotlomolefTat 0 OUVGUATHO e yevikéq mipaKTikég aopaheiag. To auykekpipévo évdupia éxel oxedlaatei yia pia yprion. To dtopo Tou popdel T popHa
£yermn eubuvn va emBewpei Ta evdbpiata wote va dlaopaliCel oti ha Ta e€aptipata, petadh AMwy To bpacyia, Ta pepioudp, ol pagéc, Ta onpeia enagric kAT,
eivat o kel hermoupytki} Katdotaon, Oev éxouv pBapei kat napéxouv KatdMnhn mpootacia évavet T emKeievng epyaoiag Kat Twv Xk, Tuxov aduvaia
ihipoug emBedpnong Twv evbupdTwy evbéyetatva éxel wg anotéNeopa To 6oBapo TPAUKATIOO Tou aT6pou mou Ta popdet. Mny popdte moté evdipiata mou Sev
£youv emBewpnBel mijpuwg. Av kdmolo évéuuu dev nepdaet my emBewpnon, ba npéna va unouupezi apéows. Mny gopdre moré evdupata mou éyouy quwea
tpononomesl 1) gBapel. Avto UUVKEKpluEVO zvéuua @Bapei ot 6lupKz|a e xprong, Kamq)uvm apéowg o€ aoahég nepiBahhov, amohupidvete npoamu«x T
A Y

QMaNTEiTaKat, ot ouvéyela, Tpoywpii 1 8tdBeari Tou pe aopak rpono i ooy gop Toévdupa, kaBig B
avrod o aToyiov, éyouv TV evBovn va z)\evxouv Y kaudoraon tov evdiuatoc npw and T yprion kat ot Sipketa auri, wore va fepadvortar g o Ev&uuu
eivatkardMnhoyia yprion YkeKpipiévo meptBdlov ama To auyKekpiévo epyalOp

MPOETOIMAZIA I'lA XPHXH: Zmy aniBavn nepimtwon mou n ¢opyia mapouatddet Kamolo \ATTwHa, pnv TV QOpETETE.

ANOGHKEYXH KAl META®OPA: H auykekpipén goppa pmopei va quhayBei oe Beppiokpaoia pietacd 15 kat 25°C o okotewd iépog
(yaproxiBaio) xwpic éxBean ae umeptaydn (UV) axtvoBohia. H DuPont éxet extehéaet Sokipég oppwva pe v Tumiki péfodo ASTM D-572 kat, 0Upgwva e Ta
anotehéaplata, To auyKekpiyiévo Upaapia dlatnpei otk avioy Tou yia didotna 10 Exav. O avriotaTikég ioTTeg evbéyetat va meploploToly e To Xpovo.
0 xpnmg 6a npznu va BiBmwﬂa oun (IHOTEkOIJGTlKOTI]Tﬂ éluxuunc mapkﬂ yia T epappoyi. To uhikd Tou oteyavomotnTikod Adotiyou dev éyet eheyyBei.

P TIpEEIVa PeTapép ? IVEPRIN
AIAGEZH: Hm)ykskplusvnqmpuazpvumucunopavu (pwOei 1 va Tagei o¢ eNeyyopevo Xpo Tagric amoppipdTwy, wpic va mpokAnOet BAdpn
BdN\ov. 01 Siadikaoieg 1dBeang pohuoy dié 6 TV €BVIKI) ) Tomikq vopoBeaia.
AHAQZH ZYMMOP(DQZHZ:MnnpsmvnKnvsrshnwnrncéﬂhmun( JI0pgwang and m mapakdte diedBuvn: www.safespec.dupont.co.uk.

HRVATSKI UPUTE ZA UPOTREBU

UNUTARNJE OZNAKE (@ Sa zastitnim znakom. @) Proizvodac kombinezona. @) Oznaka modela — Tychem® 6000 F FaceSeal model TF611T,
naziv je modela zatitnog kombinezona s kapuljacom i zalijepljenim Savovima, qumenim zatvaracem na kapuljai, pricvrscenim podrukavicama koje nemaju
disipativna svojstva, Carapama s disipativnim svojstvima te elasticnom trakom na struku. U ovim uputama za upotrebu navedene su informacije o kombinezonu.
o CE oznaka — kombinezon je u skladu s uvjetima Ill. kategorije osobne zastitne opreme, sukladno europskim propisima i Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde
o rsti ispitivanja i osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Srkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finska, uz broj 0598 prijavijenog tijela
Europske komi Oznacava uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odj @ Zastita od zagadenja radioaktivnim Cesticama u skladu
s normom EN 1073-2:2002. @) Ovaj je kombinezon iznutra antistaticki obraden i ima elektrostaticku zastitu s unutamje strane u skladu s normom EN 1149-
1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2008 prilikom ispravnog uzemljenja. To ne ukljucuje podrukavice s nedisipativnim svojstvom pricuricene na manzete.
e «Vrste» zastite cijelog tijela koje omogucuje ovaj kombinezon u skladu s europskim normama za kemijsku zastitnu odjecu: EN 14605:2005-+A1:200 (vrste 314),
:2004+A1:2010 (vrsta 5)1 EN 13034:2005+A1:2009 (vrsta 6). Ovaj kombinezonispunjava i uvjete norme EN 14126:2003, vrste 3-B, 4-, 5-B 1 6-B.

j dj predmetu nije spitan suklad iEN 14126. 0050ha koja nosi opremu treba proditati upute za upotrebu.

i licinama navode e nelesne mjere (U i incima/stopama) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmjerite se i odaberite ispravnu velicinu.

ja podrij i I. Cuvati dalje od vatre. Ovaj odjevni predmet i/l tkanine nisu otporni na plamen te

Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu. (2

se ne smije nositi u blizini izvora topline, otvorenog p\amena iskri il potencljalna zapaljivog okruzenja.
Informacije s drugih potvrda koj isneo CE oznak k jel
1ZVEDBA KOMBINEZONA:

FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE Tychem® 6000 F
Ispitivanje Nacinispitivanj Rezultat ENrazred*
Otpornost na habanje EN530,nacin2 >2000iklusa 6/6**
Otpornost na savijanje EN 1507854, nacin B >1000ciklusa 1/6*
Trapezoidna otpornost ENIS09073-4 >N 26
Vlacna cvrstoca ENIS013934-1 >100N 3/6
Otpornostna probijanje EN863 >10N 2/6
Otpornost povrsine priRH 25%*** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 iznutra <2,5x10°oma NP
P 0t i u—— —

QTPORNOSTTKANINETYCHEM® 6000 F NAPRODIRANJETEKUCINA (EN1S06530)

Kemijska Indeks prodiranja ENrazred* Indeks rep[e'lle[r;tzr:g:ijJstava—
Sumpornakiselina (30%) 3B 33
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 3B
0-ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Uskladus normom EN 14325:2004

QTPORNOST GUMENQG ZATVARACA NA PRODIRANJETEKUCINA (EN1506530)

Kemijska Indeksprodiranja ENrazred* Indeks repEe'I‘e[r;tZr:Lraivajmva—
Sumpornakiselina (30%) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10 %) 33 33
0-ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 3B

*Kard tonpduno EN 14325:2004

QTPORNOST TKANINETYCHEM® 6000 I LUEEPLJENIH SAVOVA NA PRODIRANJETEKUCINA (EN1S0 6529 NACIN A~ VRIJEME PRODIRANJA PRI 1 pg/cm

Vfijeme prodiranja (min) ENrazred*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6

*Uskladusnormom EN 14325:2004

IFU.29



QTPORNOST GUMENOG ZATVARACA | GUMENIH SAVOVA NA PRODIRANJETEKUCINA (EN1S0 6529 NACIN A —VRIJEME PRODIRANJA PRI 1

Kemijska Vrijeme prodiranja (min ENrazred*
Octenakiselina (glacijalna >30 26
Metanol >10 1/6
Toluen 0 bezklasifikadije

Sumpornakiselina (98 %) > 480
*Uskladus normom EN 14325:2004

OTPORNOSTTKANINETYCHEM® 6000 F NAPRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Natinispitivanja ENrazred*
Otpornost na prodiranje u krvi tjelesne tekucine pomocu sinteticke krvi 15016603 6/6
tpornost na prodiranje uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom
gy THaOSTPEIOMRA OO | 501664 s o
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina ENIS022610 6/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 150/DIS 22611 33
Otpornost na prodiranje biolo3ki zaraZene praine 15022612 33

*{ skladus normom EN 14126:2003

ISPITIVANJE IZVEDBE CIJELOG ODLJELA

Nacinispitivanja Rezultatispitivanja ENrazred
Virsta 3:spitivanje mlaza (EN1S0 17491-3) Prolazna ocjena™ NP
Virsta 4: Ispitivanje prskanjem visoke razine (EN1S0 17491-4, nacin B) Prolaznaocjena NP

< lopitivani i ot Prolazna ocjena*™*
Virsta 5 Ispitivanje curenja cesticaaerosola (EN1S0 13982-2) L 82 /9OI< 30%+L,8/10< 15%+* NP
Cimbenikzastiteu skladu s normom EN1073-2 >5 3%
Virsta6: spitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4, nacinA) Prolazna ocjena NP
(urstocas: Sava (EN ISO 13935 2) > 125 NF**#* 46H***
N/P=nijep it zete  **Ispitivanjeizvrsenouz zalijeplj zete, kapuljacu, donjidi icai prekl

patentnog zatvaraca ***82/901nau91 1%L ., Vrjednosti < 30%i8/10znaci80 %L, vrijednosti < 15% o5 sladusnomom EN 14325:2004
***“*N/Pnagumemxav

Tadodatneinformadi IV jem dobavljacu li DuPontu: www.ipp.dupont.com

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvari li osjetljivih proizvoda i procesa od
zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksichosti i uvjetima izlozenosti, obicno se koristi za zaititu od pojedinih organskih i anorganskih tekucina
te intenzivnog i stlacenog prskanja tekucina u kojima tlak izlozenosti nije veci od tlaka koristenog u nacinu ispitivanja vrste 3. Da bi se postigla odgovarajuca zatita
neophodna je zastitna maska za cijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjete izlaganja zracenju, évrsto povezana s kapuljacom, uz dodatnu traku oko manzeta, donjeg
dijelanogavica, maneta i patentnog zatvaraca. Ovaj kombinezon pruza zastitu od finih cestica (vrsta 5), intenzivnog i stlacenog prskanja tekucina (vrsta 3), intenzivnog
prskanja tekucina (vrsta 4) i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Tkanina Tychem® 6000 F u ovom kombinezonu zadovoljila je sva ispitivanja prema normi EN
14126:2003 (zastitna odjeca koja stiti od infektivnih sredstava). U uvjetima zlozenosti, kako je definirano normom EN 14126:2003 i navedeno u gornjoj tablici, dobiveni
rezultati pokazuju da tkanina pruza zastitni sloj od infektivnih sredstva.

OGRANICENJA UPOTREBE: 0vaj odjevni predmet il tkanine nisu otporni na plamen te se ne smije nositi u blizini izvora topline, otvorenog
plamena, iskri ili potencijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135°C (275°F), premaz za tkaninu topi se pri 98°C (208°F). Moguce je da vrsta izlozenosti
bioloskim opasnostima koja se ne podudara s razinom zategnutosti odjevnog predmeta moze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. Ovaj kombinezon sadrzi
prirodni lateks koji moze prouzrociti alergijske reakcue kod OS]EﬂJIVIh konsnlka Elastltne trake s prirodnim lateksom u ovom odjevnom predmetu nalaze seu
dijelu struka, prekrivene su zasivenim/prekrivajucim nitima kako bise doticajas elasticnom trakom. Turtka DuPont ne moze jam¢iti da
korisnik nece doci u doticaj s lateksom. ijal koristen u podrugju amaske zalice moze (itialergijske reakcije na kozi. Korisnici kojima se tiiekom
koristenja DuPontovih proizvoda pojavi a\ergijska reakcija te proizvode moraju odmah prestati koristit. Izlaganje odredenim vrlo finim cesticama, intenzivnom
prskanju tekucinama i opasnim tvanma moze zahruevatl nosenje komblnezona vece mehanicke cvrstoce i boljih pregradnih svojstava od onih koje nudi ovaj
Korisnik i jeritijesu i reagensi odijelo k bilni. Osim toga, korisnik e potvrditi podatke o tkanini |kem|;skom prodiranju
za koriStenu tvar. Radi vece zatite i ostvarivanja potrebne zatite u odredenim primjenama, treba omotati trakom manzete, donjidio nogavica  patentni zatvarac.
Unato¢ dvostrukim manzetama i pricvricenoj unutamjoj rukavidi, za pricvrscivanje vanjske rukavice s vanjskim rukavom potrebno je ljepljenje. Korisnik treba
provjeriti odgovara li maska dizajnu kapuljace te je li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban
oprez tako da nema nabora u tkanini ii na traci jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Zatvarac gumene kapuljace osigurava da je kapuljaca tijesno pricvricenas
maskom. Pricvricene carape ovog modela dizajnirane su s disipativnim svojstvom i moraju se nositi samo unutar sigumnosnih cipela li éizama. Ovaj kombinezon
ispunjava zahtjeve povrsinske otpornosti u skladu s normom EN 1149-5:2008 kada se mjeri prema normi EN 1149-1:2006, no ima antistaticki premaz samo na
unutarnjoj povrsini. To treba uzeti u obzir pri uzemljenju odjevnog predmeta. Antistaticka obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima viage od 25 % ili
vise. Korisnik treba osigurati odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmeta i osobe koja ga nosi. Svojstvo rasprsivanja statickog elektriciteta odijela i osobe koja
ganositreba se neprekldno ostvanvan tako da o1por |zmec1u osobe koja nosi zastitnu odjecu sa svojstvom rasprsivanja statickog elektriciteta i mase bude manji
od 10° oma, npr. noenjem odl (e obuce, k fgovarajuceg podnog sustava, upotrebom kabela za uzemljenje ili nekim drugim odgovarajucim
sredstvima. Zastitna odjeca sa svojstvom raspréivanja statickog elektriciteta ne smije se otvarati niti uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera
il tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca sa svojstvom rasprsivanja statickog elektriciteta ne smije se upotrebljavati u atmosferi
bogatoj kisikom bez prethodnog odobrenja odgovornog inzenjera za sigurnost. Na elektrostaticku disipativnu izvedbu kombinezona sa svojstvom rasprsivanja
statickog elektriciteta moZe utjecati relativna viaga, habanje i trosenje, mogu(’e zagadenje i starenje. Odjeca sa svojstvom raspréivanja statickog elektriciteta
treba tuekom uobicajene upotrebe uvijek pokrivati materijale koji ne ispunjavaju te uvjete (ukljucujuci savuan]e i kretanje). Unatoc anﬂstatlckom plktogramu
pricvricene nedisipativne podrukavice izoliraju ruke korisnika od doticaja s drugim predmetima. Ako se ovaj kombi nosi u ekspl
korisnik mora provjeriti disipativnu izvedbu odjevnog predmeta s Carapama, potreban je dodatni mehanizam uzemljenja za predmete u doticaju s rukama
korisnika, poput kabela za uzemljenje. Ako je stupanj raspriivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu
cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci vanjski sloj odjece, unutamii sloj odjece, obucu i drugu zastitnu opremu. DuPont moZe pruziti dodatne informacije o
uzemljenju. Provjerite jeste i odabrali odgovarajuci odjevni predmet za svoj posao. Za savjet se obratite svojem dobavljacu il tvrtki DuPont. Korisnik samostalno
bira odgovarajucu kombinaciju zastitnog kombinezona za cijelo tijelo i dodatne opreme (rukavice, cizme, respiratorna zatitna oprema, itd.), kao  koliko ce dugo
nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom, habanjem i otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za
neispravnu upotrebu ovog kombinezona.

ODGOVORNOST KORISNIKA Konsnlk Jeodgovoranza odahlrodjevmh predmeta pnkladnlhza svaku upotrebu za koju suti predmennamuenjem

dmet sluzi kako bi smanjtivjerojatnost ozljede,
1o samazastitna odjeca ne moie iskljuciti sve rizike od ozljede. Zastitna odjeca mora se konslm uz primjenu opdih sigurnosnih aktivnosti. Ovaj je odjevni predmet
namijenjen za jednokratnu upotrebu. Korisnik je odgovoran za provjeru odjevnih predmeta i mora se uvjeriti da su svi dijelovi neosteceni; ukljucujudi tkaninu,
zatvarade, Savove, spojeve  ostale dijelove; te osigurati da ce odjevni predmeti pruziti odgovarajucu zastitu za rad i za kemikalije s kojima se korishik moze susresti.
Izostanak potpune provjere odjevnih predmeta moze dovesti do ozbiljnih ozljeda korisnika. Nikad ne nosite odjevne predmete koji nisu provjereni u cijelosti.
Potrebno je odmah ukloniti sve odjevne predmete koji ne zadovolje provjeru. Nikad ne nosite kontaminirani, izmijenjeni li osteceni odjevni predmet. Ako se
o) j odjevni predmet osteti tijekom upotrebe, odmah se povucite u sigumo okruzeme izvrsite lemehnu dekontamlnacuu predmeta izatim ga zbrinite na siguran
nacin. Korisnik odjevnog predmetai njegova nadred baiposlodavac od djevnog pred itijekom upotrebe, kakobise
osiquralo daje predmet prikladan za upotrebu u danom okruzenju i da gamoze koristititaj. zaposlemk

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojats dijevati kombi

POHRANA | PRIJEVOZ: Ovajse kombinezon moze pohraniti na temperaturi izmedu 15°C (59°F) i 25°C (77°F) na tamnom mijestu (artonska kutija)
hez izlozenosti UV sjetlu. Turtka DuPont provela je na ovoj tkanini ispitivanja prema nainu ispitivanja ASTM D-572. Zakljuceno je da ova tkanina zadrzava

jud uummu(vrslocu tijekom razdoblj ‘mgodma istatick svolstva moguse smanjiti tiiekom vremena Konsmktreha provjeriti jesu i postojeca
dostar kojise obiavlja. Materij itan. Proizvod se prevozii pohranj jambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezon ce se spalitili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
requlirano je nacionalnimililokalnim propisima.

1ZJAVA O SUKLADNOST!: Izjava o sukladnostimoze se preuzeti na adresi: www.safespec.dupont.co.uk.
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Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Kombueson

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011.
Espasuiickoe coorercraue (EAC) - CooraetcTayet Texnmueckomy pernamenTy TamoxenHoro cow3a TPTC019/2011. Tp ¢ 019/2011

Ypogetb 3auyusl KK,
150, M, He, Hm, BH, By

PYCCKUM WHCTPYKLMA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWA HA BHY TPEHHEV STUKETKE (@) Tosaphuii 3hak. ﬂMarmosMTenh Komuresona. @) OGosnavenme Mogenn:
Tychem® 6000 F ¢ nuuiesbiM Mo

WIBAMI, BLVTbIMI BHYTP uaTKaMH, KOTopbie: T 3NeKTpHYeCKHi 32pAL TPUYeCKHii 3aPAJ HOCKaMH, 3 Takxke
PE3UHKOI Ha Tanuu. B iaHHOI MHCTYKLMY NO npencTaneqa 06 510M (E
COOTBETCTBYeT TP K CPe/iCTBam it 3aupbl kateropun lll Pernamena (EU) 2016/425 Esponedickoro Mapnamenta u (oBera
EBponeiickoro Coio3a. (BAETeNbCTBO 06 MCMbITaHIN THNA M (BILAETENBCTBO Kauecrea, ii SGS Fimko Oy, P0. Box 30
(Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland (C PONEBCTB0), Kotopoily praHoM Eaponeiickoil Kowvica p0598.
Ml TBUA i Koctiomos xnmseckot sy, @) 3auyma or pamoakTuBHbix

YaCTHLL B COOTBETCTBIM (O CTakAapTom EN 1073-2:2002. 0 3aI.I.MTHl>M KOMGVHE30H UMEeT aHTUCTaTHYeckoe MOKPbITIE € BHYTPeHHeit CTOPOHbI 1 ph
YC0BUM HAUMEXALIEr0 3a3eMneHHA 00ecrieunBaeT 3aLIUTy OT CTaTHYECKOr0 NEKTPUYECTBA B COOTBETCTBIN C TPeGoBaHIAMM CTanAapTa EN 1149-1:2006,
BKNIodaloLLiero craHaapt EN 1149-5:2008. Buuwble BHyTpeHHHe nepyaTki He p INEKTPUYECKHii 3apaa. e o6ecrieyuBaeT noHylo
3alLyITy Tena B COOTBETCTBHM C TPeGOBAHUAMU eBPONENiCKIX CTAHKAPTOB B OTHOLUEHMI KOCTIOMOB XMMUecKoit 3atuuTbi: EN 14605:2005 + A1:2009
(bl 3 n14), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (i 5) m EN 13034:2005 -+ A1:2009 (un 6). Takoe KOMGHHE30H COOTBETCTBYET Tpe6OBaHIUAM CTaHAapTa
EN14126:2003 no Tunam 3-B, 4-B, 5-B, 6-B. &Mampman UCONb3yeMblit ANA U3rTOBAEHIA pezwuosoroynnoweumﬂ HETE(TMpDBaH(ﬂ B COOTBETCTBIN CO

C N14126. o A CHACTOALLEI MHCTPYKLWeit
A I3MEpEHNA TeNa B 1 COOTBETC . CHuMUTe  Ce6A MepKM 1 BbIGEpUTE NpaBiNbHbiii pasMep.
m(m @ 1 @ng‘ jica MaTepwan. bepeus ot orHa. Oaexaa aHHoro TNa (W) Matepuans!
He ABNAKTCA OHECTOMKIMM M He JOMKHbI CTIONb30BATHCA BONI3IHCTOUHUKA TENAa, OTKPLITOTO OTHA, UCKP WM B CPELle, TAe CYLLIECTBYeT piic BOCINAMEHEHIA.
H Wi

i nosropio. D Euy ¢

BKCI'IJ'IVATAHMOHHbIE XAPAKTEPUCTUKI KOMBMHE3OHA.
Ol3M4ECKVE CBOVICTBATychem® 6000 F

Vcnbitanme Merop ucnbitaris Pe3ynbrar Knaccno EN*

CTO/KOCTb K UCTUaHUI EN 530 (meton2) >2000umknoB 6/6**
ﬁ‘w&m‘;: 03535%% TPELLUH ENIS07854 (meton B) >1000yvknoB 1/6**
Tlpo4HocTb Ka TpaneLiewsianbHbiii paspbis | ENIS0 9073-4 >20H 2/6
MpoyHocTb Ha paspbi npu pactaenin | EN1S0 13934-1 >100H 3/6
YCToitunBOCTb K npokony EN863 >10H 26
I'Iosepxnotwoe(onpomanewe EN 1149-1:2006+

MO KO 2506 BN 1149-52008 BHYTPH S 25X100M Hm

H/M— Henpumermo  * B cootBeTcTBim co cTanaaproM EN 14325:2004  ** HarveratenbHblit 6ak  *** (M. OrpaHMYeHIA 1o MCnonb30BaHitio
YCTOMYMUBOCTD MATEPUANTATYCHEM® 6000 F K MPOCAYYBAHIKO XIWAKOCTEN (EN1S06530)

Mokazatenb
Xummdeckoe coepuHetme Mokasatenb npocaunatiA — knaccno EN* OTTaK/BaOWIX
BoifcTB— Knaccno EN*
CepHas kucnoa (30%) 3B 3B
Tugpokana arpua (10%) 3B 3B
0-kaunon 33 33
1-6yrakon 33 33
*B C00TBETCTBUM C0 CTaHAapToM EN 14325:2004
Toasaren
Xumudeckoe coepHerme TMokazarens npocauBanya — knaccno EN* OTTANKHBAIOLLMX
BOifCTB — Knaccno EN*
CepHas kucnora (30%) 3B 33
Tuppokcu Hatpus (10%) 33 33
0-kaunon 33 33
1-6yraron 33 33

* B cootBeTcTBIM co CTarAapTom EN 14325:2004

YCTORYUBOCTBTYCHEM® 6000 F M TEPMETH31POBAHHbX LLUBOB K POHYKHOBEHMIO XUAKOCTEN
(EN 150 6529 METOZ A— BPEMS MIPOPIBA HA 1 mir/c’/mut)

Xumudeckoe coepiHeHme Bpems npopbiBa (Mitk; Knaccno EN*
Meraron >480 6/6
Xnop6enson >480 6/6
Auetorurpun >480 6/6
[Tonyon >480 6/6
H-rekcan >480 6/6

* B cooTBeTcTBIM (0 CTanAapTom EN 14325:2004

YCTOMYMBOCTH PESMHOBOTOYIIIOTHEHWA Y LUBA K 1IPOHUKHOBEHMIO XYAKOCTEN (EN 150 6529 METOL A — BPEMA MIPOPBIBA HA 1 mkr/cu’/ k)

Xummdeckoe coepiuHeHme Bpemanpopbiga (Muk; Knaccno EN*
YKCycHan kicnoTa (nepsas) >30 26
Meranon >10 1/6
[Tonyon 0 HeT
CepHas kucnora (98%) >480 6/6
* B coorercrim co crarpaprom EN 14325:2004
cnbitarne Meroa ucnbitaris Knaccno EN*
YroituBoCTb K NPOHUKHOBEHMIO KDOBM M GHOAOTMYECKiX
XgKocreii cmngnbzosanmem (w?remqecxcwxgos 15016603 616
YCT0/i4MBOCTb K NIDOHMKHOBEHHKO NEPEHOCHMBIX
B030yAUTENeit (v?cnonbzosaumem akTepuodara Phi-X174) 15016604 ) 6/6
YCT0/i4MBOCTb K NPOCAYMBAHMHO 3aDAXEHHBIX XIAKOCTEl ENIS022610 6/6
YCToitunBOCT, K NPOHIUKHOBEHMIO Oronornyeci 150/DIS 22611 33
3aD2KEHHbIX PACTbINALMBbIX BEUIECTB
YCToif4MBOCTb K MPOHMKHOBEHMIO Guonoruyecku 3apaenHoi mbinu | 15022612 33
* B cooTBeTcTBIM O CTanAapTom EN 14126:2003
Metonncnbiranna Pesynbrar KnaccnoEN
Tin 3: ucnbiratme crpyeit xuakocti (EN1S017491-3) Coorgercrayer* Hn
T4 foad Cooraercrayer Hn
(ENISO17491-4, etog B) )
:E'ﬁ fsg; 800 TbITAENbIX HacTHY CoomBercreyer™ L., 82/90 <30% - L8/10.< 159+ W
Koauuyent 3auybi 8 coorsetcraim cEN 1073-2 >5 13
Tun 6: ucnbirarie 00pbi3rusanyem (EN1S0 17491-4, meton A) Coorsercrayer HM
MpoytocTb weos (EN1S013935-2) > 125 HFee* 46"
HM *Na T pyKaBax a it

Ha pykasax g, ,41091,1% Beex 3HaueHwit
nponmmoseum BHypr Lim CocTaBnset < 30 %, a8/10 03Hauaer, 47o 80 % Bcex 3HaueHMi nONHOr0 NPOHMKHOBEHNA BHYTPb L cocTasnaer < 15%
% B o0TBETCTBIN CO CTaHAapToM EN 14325:2004  *****He e npunoxumo 3a rymet Lwes

dop Ten p i Y nocTasluika ont: www.ipp.dupont.com

COEPA TPUMEHEHWA. 3107 KoMOUHE30H MpenHasHaueH ANA 3aluTbl NONb30BATENA OT OMacHbIX BELLECTB, MPOAYKTOB I MPOLECCoB
OT 3arPA3HEHIA MDY KOKTAKTE C NOZbMA. B 3aBUCAMOCTI OT CTeNeHM XUMUYeCKOit TOKCAYHOCTH W YCnoBHiE BO3AeICTBHA KOMOMHE3OH 0BbIuHO
TIPUMEHAETCA [11A 3LLUTI OT BO3E/ICTBIA ONPEfleNeHbIX HEOPTAHMYECKINK 1 OPFHHYECKHX KIAKOCTEN, @ TaKie PACTbINAEMbIX (HACbILICHHbIX Wit
11071 AABNEHYEM) XUKOCTelt (1aBNeKWe He Bbllle NPUMEHAGMOTO Mpit MeToe UCNbITaHuii o Tuny 3). J11A AOCTUKEHUA 3aABNEHHOM CTEMeHN 3aLLUTbI
HeoBXoBuMO UCOMb30BaT MACKy C COOTBETCTBYIOLLM YCMOBIAAM BO3AHCTBAA QWILTDOM I MIOTHO i K Hell KamiolLoK,

TepMETH3UPOBATD MOTHII, a TaKXKe MaHXETbl PyKaBOB 1 LITaHNH NP NOMOLLM KNeiikoit neHTsl. KOMGUHE3OH MPUMEHAETCA 1A 3alLIMTLI OT TBEPAbIX YacTl
(1n 5), pacnibinAembIX (HACHILICHHBIX WM MO fiaBNeHMeM) XUAKOCTeil (TN 3), HacbILLEKHbIX PacrbinAeMbIX XIAKOCTedt (Tun 4), pasopbi3ruBaembix unn

PacbIAAEMbIX XUAKOCTEi! B OrpaHiyeHHom ofbeme (Tun 6). Matepuan, ua it ana Tychem® 6000 F, npowen Bce
ucnbiTaHuA no crangapty EN 14126:2003 (oaexzia AnA 3aLLuTbl 0T MHQEKLIOHKbIX BeluiecTs). Mcnbianue Gbino NpoBesieHo B yCNoBUAX BO3AICTBIS,
onpesenenHbix B crangapre EN 14126:2003 u B TabnuLie BbiLLe; nony N03BONAIOT CAGNATb BbIBOJ, 4TO Matepuan
ofecneynBaer HaiexHylo 6apbepHyto 3aLLuTy oT M areHToB

OrPAHMYEHNA MO NMPUMEHEHWIO. Onexaa aanHoro Tuna 1 (i) Matepuanbl He ABAAIOTCA OTHECTOMKIMM I He AOMKHbI
UCNONb30BaTbCA BOMM3H IICTOUHMKA Terna, OTKPHITOTO OTHA, UCKD WK B CPefie, TAe CyLIeCTBYeT puck BocnameHeruta. (am matepuan Tyvek®
nnasuTca npu Temneparype 135°C (275°F), a nokpbiTue matepuana — npu 98°C (208°F). Haxoxzetme B ycnoBuax Guonoruyeckoro picka,
He COOTBETCTBYIOLLIX YPOBHIO HENPOHULAEMOCT O/IEXIbl, MOXET MPUBECTI K 6HONOTUYeckoMy 3apaxeHiio nonb3oBatena. KomOuHe3oH

cua HaTypanbHOro Kayuy: J1aTeKa, KOTOpbIii MOXET Bbi3bIBATb aneprityeckite peakLiuity ML C OBbILLIEHHOIA
YyBCTBUTENbHOCTbIO K AAHHOMY MaTepiany. InacTHyHas pe3HKa Ha Tanuu U3HaTyp yuy narekca. Bousbexanve
MPAMOTO KOHTAKTa C KOXeii Pe3uHKka NpoluyTa/nepekpbita WBoM 3 HuoK. Komnawua DuPont He nckniouaeT pUck KOHTaKTa C NaTeKCoM.
Matepuan, U3 KoTOpOro U3rOTOBNEHO YMAOTHEHIE MACKM, MOXET BbI3bIBATb ANNeprityeckuie peakLiui Ha koxe. B Takom cyuae cnegyer
ua 3700 W3[ENMA. B cyyae MPUCYTCTBIA B CPefie YacTHILL 04eHb ManbiX Pa3MepOB, MHTEHCUBHOTO
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pacnbinexua u pazépblzmaanm ONAacHbIX BELLIECTB MOXET y Tb 3aLLUUTHBIX ¢ bonee
BbICOKOIA CTeneHbio MeXaHnuecKoii MPOUHOCT Wu GapbepHOil 3aLMTbl, Yem Y fiaHHoro u3aenus. Mepes NpUMeHeHMeM Nonb3oBatenb
AOMKEH YA0CTOBEPUTBCA, YTO MOXET BbiTb C JANA 3aWuTbl o1 0 peareuTa. KDOME TOro, nonb3oBarenb
AOMKEeH NPoBEPUTL AaHHbIE 0 COBMECTUMOCTH WCI BeLecs ¢ | W YpOBHEM 3aLLNTHI OT XUMUYECKOTO
MPOHUKHOBEHWA. ,[lﬂﬂ MOBbILLEHNA W AOCTIKEHNA 3a9BNIEHHOI CTeneHH 3aLyuTol (Jlﬂﬂ HEKOTOPbIX BUAOB npmmeuehvm] HeOGXOﬂMMO
TrepMeTH31poBaTb MaHXeTbl PYKaBOB W LUTaHIH, A TaKXe MOMHUI0 MY NOMOLLN KNe/iKoiA neHTbl. He(MOTpﬂ Ha [1BOVIHbIE MaHXeTbl U BLIMTYIO
BHYTPEHHIOI0 nepyatky, And obecneyeHya noTHoro C(O€AVHEHNA NepYaTKIN C PyKaBOM ClIeAyeT U Kneiikue newol. Il

JIOMKeH y6eauTbCA, YTO Macka COOTBETCTBYET GOpMe KanioLoHa | 4To NP HeoOXORMMOCTH (B 3aBIICUMOCTIA OT TUNa paboT) BO3MOXKHA UX
NN0THaA repmeT3auna KNeiiKoi NIEHTON. ﬂpVI CIOAb30BaHUY KNeiiKoii newTbl N03a60TbTech 0 TOM, 4T00b! HU Ha Matepuane, H Ha NeHTe He
o6pasosanucb (CKNajiKu, TaK KaK Yepe3 HuX MOryT NPOHIKATb pasfinyHble BeLecTsa. Pe3uHosoe YNNOTHEHWE Ha KantoLUOHe NNOTHO npuneraet
K Macke, obecneunsas HajexHylo repmeTusauuio. |-||JMK|J€I'IMEMbIE HOCKW, paccenBatome 3H€KTlele(Kw7| 3apAf, NpegHasHaueHbl ana

HoLLeHUA ¢ TybnAMI W COOTBETCTBYET TP K MOBEPXHOCTHOMY CONPOTUBMIEHIID 10
cranpapry EN 1149-5:2008 npw u3mepenin B cootBeTcTBitM co crangaptom EN 1149-1:2006, Ho UMeeT aHTUCTaTYECKOE MOKPbITHE TONbKO
C BHYTPeHHeii CTOpoHbL. 310 y npu Antncratiyeckan o6p 3 ¢eKTUBH TONBKO NP omomrenhuom
BNAXHOCTH He Meree 25 %. Hi ofecneynts W HOCALLIEr €ro CoTp pavery

pac TPOCTATUYECKO0 3apAAa " JIOMKHbI MOLAEPXVIBATLCA Ha TAKOM YPOBHE, UT00bI COMPOTBIIeHYe

MeXKy Monb30BaTeNeM, HOCALLIMM OAEXKY € AHTUCTATHYECKMIt CBOICTBAMM, U 3eMeit He npesbiwano 10° OM. [l 37oro nonb3ogarenb
MOKET HajjeTb COOTBETCTBYIOLLYI0 06YBb, a TakKe MOXET NPUMEHATLCA CELIMAbHOE HAMONbHOE NOKPbITHe, Kaenb 3a3emenis 1 Apyrie
TI0AX0AALLYE CPEACTBA. 3aNPELLEHO PaCCTerMBaTb WM CHIMATb aHTHCTATHYECKYlo OAEXY P HANUYMM B (PEAE NErKOBOCTAAMEHSEMbIX
W B3PHIBOONACHBIX BELUECTB U BO BPeMA PaboTbl ¢ HuMit, He JONYCKAeTCA MCNOMb30BaHMe AHTHCTATHYECKO/E OAEXbI B HACHILIEHHOI
Kiicnopoom cpefie 6e3 n 0 4 poM N0 TexHuKe BesonaciocTn. Ha cnocoBHoCTb aHTUCTaTMYeckoit
OAEKbI paccenBaTh 3nempoc1amqe(xme Pa3pAAbl MOTYT BIVATH YPOBEHb OTHOCHTNIbHOIH BAAXKHOCTH, M3HOC, NIOTEHLMANbHOE 3apakeHHe
W ATUTENbHbIIE CPOK CyGbl U3AENNA. AHTUCTATHYECKaR OAEXKA AOMKHA MOCTOAHHO MOKPbIBAT BC HE COOTBETCTBYIOLLME TEXHUYECKIM

TKaHI 1 MATEpUaTbl BO BPEMS UC (BT. 4. IpYt HaKIOHe M ABILKEHIAX). HecMoTpa Ha rpaguueckoe u3o6paxetie
KacaTenbHO aHTUCTATHYECKIX CBOWCTB, Hepac MEKTPUYECKHTE 3apAA BLUVTBIE BHYTPEHHIE nepyaTkit DYKU Ipit KOHTaKTe
CofibekTamit. Ecnu KOMGMHE30H UCob3yeTca B0 B3PbI BOOMACHOIA Cpefie, MOXeT norp a i /i MEXaHM3M
(Hanpumep, 3a3eMnAOLMit KaBenb) ANA 3alLMTb MONb30BATENA MPU KOHTaKTe ¢ npeamerami. ECT NapameTpbl YpoBHA paccensanua
AOCTUTIOT KpUTHYECKOT 3HAYEHMS, JOMKEH aMOC I TeneHb 3aTbl BEET0 3aLLMTHOTO KOMINEKTa, BK/Tioyan

BEPXHIOI0 OFEXAY, OexaY, Ucnonbayemylo Moa BepxHeii, 06yBb u apyrue (3. 1 0 MOXHO

07y4wTb B Komnanwu DuPont. YBegurecs, 4To XapakTepucTiKi COOTBETCTBYHOT TPEGOBAHMAM, NPERBABAAEMbIM

K ii pabore. 3a KoHC iTecb K nocragLUyky wnvt 8 komnaitio DuPont. Monib30BaTens A0MKeH (aMoCTosTeNbHO

MPUHATD PeLLeHie O MPABIbHOCTI COUETHIA MOTHOCTB 3aLMIAIOLLETD TeNo KOMGUHE30Ha U BCOMOTATENbHbIX CPEACTB 3aLLUTI

(nepuatok, 6oTUHOK, pecrupaTopa u p.), a Takie 0 NPOBOMKATENLHOCTH UCTIONb30BAHIA OHOTO 1 TOTO e KOMOUHE30HA AN KOHKDETHOI

Pa6oTI € y4eToM €ro 3aLLUTHbIX XapaKTePHCTIIK, YA0OCTBA HoLIEHIA W TernoBOii Harpy3ki. Komnanua DuPont He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 3a
JJAHHOTO

OBA3AHHOCTW MOJIb3OBATEJIA. Ha nonb3osatens Bo3naraetca 0TBETCTBEHHOCTb 3a Bbl6op 3aluuTHOM 0Aexabl. Mpyt s1om
0Ha [JOMKHa OTBEYaTb BCeM W np cTaHgapram. HolueHie JaHHOrO KOMOMHE30Ha CHinkaeT
BEPOATHOCTb NONY4EHHA TPABM, HO OBHOM 3aLUTHOI OFEXIbl HEAOCTATOuHO ANA NPEAOXPaHEHUA OT Bex pUckoB. [lonb3oBaTenb Takke
JomKeH cobniofatb o6uuye Tpe6oBauA GesonacHocTu. 3Ty 0Aexzy Henb3d UCNoNb30BaTb NOBTOPHO. Mlob30BaTeNb AOMKeH TLLATENbHO
0CMOTPETb KOMOUHE30H 1 BCErO €70 KOMMOHeHTbI, B YaCTHOCT MaTepian, 3aMKi, WBbI, MOBEPXHOCTH 1 p., M YOEAUTHCA, UTO UX COCTOAHMe
COOTBETCTBYET 3asBIEHHOMY, NIOBPEX/IeHiIA OTCYTCTBYIOT, 1 OHU 00eCTeumBaIOT Ha/WexaLLii YpoBEHb 3aLLMTbI i PaboTe ¢ XUMUYCKIMIA
COe/IHeHMAMI. ECv 0CMOTP He NPOBOAWACA, ONb30BaTe/b MOXET MOUMTb Cepbe3Hble TpaBMbl. B TaKom cnyuae He HajieBaiiTe KOMOUHE3OH.
Eow p TpoBepKit p 3alUTHaA 0AexAA I3bIMAETCA 113 IKC Hut B Koem cnyuae He
UCTOb3yiiTe 3aLLUTHYI0 OFEX(Y, eCT 0Ha 3apaxeHa, MOBPEXK/EHa WNN B ee KOHCTPYKLINIO BHECEHb! M3MEHeHUA. Ecn pi 1cnonb3oBan

6bin BEPHUTECb B 0230MACHYI0 30HY, TILIATENIbHO 0YHCTUTE €10 OT 3arpA3HEHHit (COTMACHO YCTaHOBNEHHOIE

ny pyiiTe B COOTBETCTBIM C Tf 6esonackoctu. Tl b, €70 p np b AOMKHbI
nposepmb COCTORHYE 3LLTHOI! OZleX;/Ibl Mepefl ee UCTONb30BaHUeM U B Bpems Hero. Takim o6pa30M MOXKHO YJ0CTOBEPHTbCA, 4TO OZieXAa
OTBeYaer Cpefibl, BKOTOpOit patorbl.

NOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Nepep Havanom SKUTyaTaL TPOBECTH OCMOTP Ha peaer noBpexaeHuii. B cnyuae
JedexTos (uto He ucnonb3yiite

XPAHEHWE N TPAHCMOPTUPOBKA. 3awuthblit KoMOuHe3oH Momer XpaHuTbCA npw Temneparype 15-25°C (59-77°F) B
TeMHOM MecTe p ii Kopobke), ot nyyeit. N ii DuPont
B coorBeTcTBu ¢ ASTM D-572 UcribiTaKWA Ha eCTeCTBEHHbII 1 YCKOPEHHbIIA U3HOC I0Ka3aNH, YTo MaTepUan MOXET COXPaHATb (BOM QU3nyeckue
CBOIICTBA Ha NpoTAXeHMN 10 net. AHTUCTaTHYecKile CBOWCTBA CO BPEMeHeM MOryT cHu3uTbea. Monb3oBatent Aomke ybeauTbes, uto

paccevBaloLLIie (BOJACTBa AOCTaTOUHbI B KOHK nyvaeny Marepuan p He TecTupoBanca.
TpaHcnopTp [ JIOMKHbI OCYLICTBATHCA B OPUTUHANbHOIE YTaKOBKe.
YTUNU3ALNA. 3awmtbii MOXeT ObiTby p Tem I Ha KOHTpONMp TONUroHax

6e3yLepBa nA okpyXatoLLieit cperbl. YTIM3aLIA 3apaKeHHON OEXAbI PerynupyeTcA HaLOHAbHbIM I MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.
JEKITAPALINA O COOTBETCTBWI. Jleknapativio 0 COOTBETCTBIM MOXHO 3arpy3¥Tb Ha cTpanuLie www.safespec.dupont.co.uk.

Pazmepb\ TenaBm

Pa3mep O6xear rpyam Poct Pa3mep O6xgar rpyam Poct

S 84-92 162-170 AL 116-124 186194
M 92-100 168176 XL 124-132 192-200
L 100-108 174-182 ML 132-140 200-208
XL 108-116 180-188 SKL 140-148 208-216

[lionok zie Hemyp (Tiocembypr) Ca.p.n.
Py Xenepanb MatTon
1-2984 Mokcembyp

Certificagdo brasileira: o nimero do CA se encontra na etiqueta interna da vestimenta, como C.A.: XXXXX.

www.ipp.dupont.com
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Tel: (1800789308 Tel: (852) 27345345  Tel: (6221)782 2555  Tel:(82)222225200 Tel: (612)9923 6111  Tel: (65) 63748690  Tel: (662) 659 4000
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